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Upozorňujeme, že kniha je určena pouze pro potřeby kupujícího.
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			Děkuji všem svým stálým příznivcům a podporovatelům, především Jirkovi Foltánovi, Vladovi Zvaríkovi, Petru Poppelovi, Liboru Píšovi, Pavlu Schreiberovi, Petru Maškovi, Pavlu Koudelkovi a Mirku Myškovi.
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			Poznámka autora 

			V této knize často používám výraz Cikán v etnologickém významu a nemyslím tím nic zlého.

			V josefovské pevnosti bydlí mnoho Cikánů. Tento pojem považuji za tradiční a používá ho i většina evropských jazyků. Někdo má raději výraz Rom a já mu to neberu, nechť si ho dosadí místo zde užitého termínu, ale ať budeme našemu sousedskému etniku říkat tak, či onak, nic se nezmění. Stále zůstanou svoji, jako jsou už čtyři tisíce let po svém příchodu do Evropy.

			Rád bych tuto detektivku věnoval také nejlepšímu Cikánovi svého života, Edovi Cínovi, což byl shodou okolností můj nejlepší a nejpečlivější trenér fotbalu. Díky, Edo.

			Za báje děkuji paní Věře Sílové, za mravenčí práci v diplomce Tereze Kuchtové a všem autorům uvedeným v její práci, za pomoc děvčatům z veřejné knihovny v Josefově, především Martině Sílové.

			Ještě něco – pokud vím, stejné křestní jméno jako hlavní hrdina této knihy má ještě jeden pán v celé České republice, ale ten s mým zcela vymyšleným příběhem nemá nic společného.

			Také děkuji nedostižitelnému Jaroslavu Haškovi za jeho povídku, kterou jsem zde použil proto, že je báječná a čistá a hodila se, a taky proto, že ji dnes leckdo záměrně potápí do zapomnění.
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			Vinnetou Džuga pelášil, jako by sousedovi ukradl chytrý telefon. Bylo před polednem, ale jeho rozvětvená rodina ještě spala, protože do zanedbaných střech josefovských domů nepřetržitě bubnoval příjemný pozdně letní déšť. Být slunečný den, už by měl na ulici mocné zastání, ale takhle v tom zůstal sám, což znamenalo jediné – prchat jako kapitán Jack Sparrow.

			Jack byl Vinnetouovým skutečným idolem. Otci sice neodpustil své křestní jméno, ale mohl dopadnout ještě hůř. Bratři se totiž také jmenovali po tátových hrdinech z dětství – Žofré, Belmondo, Marais, Fantomas a Krkovička. Táta nekriticky miloval hvězdy stříbrného plátna konce minulého století. Jako kluk do hlediště sice nechodil, protože to stálo peníze a ty mu nikdo nedal, ale měl kamaráda promítače. Nikdo netušil, proč se mu mezi hrdiny připletl řezník Krkovička. Snad kvůli masu a uzeninám, které měl Krkovička ve velkém množství pod palcem v dobách socialismu, kdy bylo státním svátkem, visel-li na háku v prodejně turisťák.

			Vinnetou prchal ke zdevastovanému Hotelu Veselý. Věděl, kterým sklepem pronikne do katakomb. Tam se pronásledovatelům bezpochyby ztratí.

			Byl vystrašený, s tím se nedalo nic dělat. Ve stavu vzrušení potom zažíval divné věci. Stávalo se mu to stále častěji. Bydleli v josefovské pevnosti, která měla bohatou historii. Uzavřený prostor z nezničitelných cihel, které měly chránit i domy důstojníků před nepřátelským ostřelováním, skrýval nekonečná tajemství, která se před jeho vnitřním zrakem otevírala jako kniha. Proběhl pootevřenými vraty a uslyšel pláč.

			„Paní Barboro, je to syn. Chlapec jako buk.“

			„Tvůj prvorozený, Josefe. Jsem Barbara, pane doktore, Barbara Pankl-Němcová. Zapište mě tak, prosím, do synových listin.“

			„Rozkaz. Jak si přejete.“

			„Ale doktore, jakýpak rozkaz, sice jsme ve vojenské pevnosti, ale moje žena není voják. – Děkuji ti, lásko.“

			„Děkuji tobě, můj milý.“

			„Jaké mu dáš jméno?“

			„Smím, Josefe?“

			„Ano, Barunko.“

			„Smím po básníkovi nejčeštějším? Hynek? Karel Hynek zemřel před dvěma lety. Ráda bych…“

			„Ach tak,“ ozvalo se a pak se zabouchly dveře.

			Po chvilce se znovu otevřely.

			„Odpusť, má milá, víš, jak jsem prchlivý. Odpusť.“

			„Soužití vojáka a spisovatelky bývá břemenné.“

			Vinnetou zatřepal hlavou. Někdy výjevy z minulosti slyšel, někdy je vídal. Bývalo to legrační. To podle pocitu, jaký zrovna prožíval, a taky díky tomu starodávnému patosu.

			Vinnetou byl Cikán. V rodině měli kartářku tetu Eriku, a proto věřil na duchy. Takže si s nimi nelámal hlavu a bral tajemné výjevy jako normální věc, jako filmové příběhy, které jeho táta hltával kontrolním okénkem vedle obří drnčící promítačky v městském kině.

			Zaslechl kroky. Zastavily se před vchodem do zpustošeného, polorozpadlého hotelu. Ze stěn se olupovala omítka a tapety, leckde se povalovaly zbytky rozbitého nábytku či prken z vylámaných podlah vedle střepů z roztříštěných oken.

			Couvl ke dveřím, které vedly do bývalého lokálu. Opatrně je pootevřel a škvírou vklouzl dál. Kdyby jeho táta znal hoteliéra Veselého, jistě by ho zařadil do své síně slávy.

			Vinnetou se přitiskl zády k plesnivé zdi. Zavřel oči. Jakmile je však znovu otevřel, spatřil zdevastovaný restaurant. Zamrkal a před očima se mu podnik proměňoval do starodávné podoby. Na stěnách visely obrazy jak od častolovického Antonína Hudečka, tak od nejlepších polských malířů jezdectva na lovu a v boji.

			♦♦♦

			Danoušek se často označoval za bramboru, ale josefovský hoteliér Veselý musel být dvakrát takový kus. Seděl v detektivní kanceláři u krásné Marie a Karla Schwarze, popíjel kávu, odchrchlával a vyprávěl historky o malířích.

			„Jo, osudy slavnejch bejvaj různý. Takovej malíř Willi Nowak byl známej alkoholik. Když si jednou v opilosti prostřelil koleno, dostal za to od pojišťovny nějaký plnění a za takhle získaný peníze uspořádal s kamarádama první výstavu slavný Osmy. Bylo v ní osm malířů, který byste dneska nezaplatili: Filla, Kubišta, Kubín, Antonín Procházka, Emil Arthur Longen, zapomenutej sudetskej malíř Max Horb, Bedřich Feigl a Willi Nowak. Členové Osmy byli úplně švorc, výstavu mohli uspořádat jen díky těm penězům z pojistky za prostřelený koleno malíře Nowaka, jehož obrazy kritika často nazývala barevnou omeletou.“

			„Kde ty historky pořád bereš?“ zeptal se Karel a položil před hosta talíř s borůvkovým koláčem.

			Dan se nežinýroval a začal je polykat téměř bez kousání.

			„To je dobrota,“ zamlaskal si. „Mám doma obrovskou skříň plnou knížek o malířích, sbírám je celej život. Až se jednou pohnou a zřítěj se na mě, zaživa mě pohřběj. Voni malíři obecně chlastali. Například malíř Karel Boháček – taky chlastal a taky neměl ani vindru. Nosil pěšky z Mladý Boleslavi obrazy do Prahy a ještě na místě peníze prochlastal.

			Jednou jsem v rámci svejch sběratelskejch aktivit narazil na zajímavej kontakt. Dostal jsem se k panu strojnímu inženýrovi, kterej byl svýho času u Forda. Bylo mu 102 let. Po celej důchodovej věk sepisoval vzpomínky, měly několik průklepů, originály si nechával svázat do kůže a ukládal je do knihovny. Zapamatoval jsem si, že se jeden svazek jmenoval ‚Mé rodné Choroužvičky‘. Tak jsem dědkovi říkal Choroužvička.

			Zajel jsem k němu domů, abych si ho připravil. Choroužvička seděl v křesle v salónu, na nohou bačkory, ale na sobě oblek s kravatou. Manželka, ohnutá do pravýho úhlu, nám přinesla odpolední čaj s hrubě nakrájenými chlebíčky. Choroužvička ji odmávl jako hmyz, nasadil si půlčíka do špičky, řekl: ‚Pane doktore, jak jistě víte…‘ a usnul.

			Jednou si ale vzpomněl, že zná dceru malíře Boháčka. Napsal jí ‚list‘ a rozjeli jsme se za ní. Sotva Choroužvička usedl do auta, pochopitelně usnul. Přijeli jsme do vesnice, kde bydlela, vzbudil se a řekl, že už tam jsme.

			Ta ženská měla dementního syna v gumácích, kterej nás nechápavě sledoval s ústama dokořán. Dal jsem jí lahvičku kirsch likéru, jak mi doporučil Choroužvička. Sbírala tatíčkovy obrazy, ale domek byl hrozně vlhkej, a tak ty věci trpěly. Byla ochotná mi prodat nějaký pastely, ale kvůli vlhkosti z nich už dávno stejkala barva. Nekoupil jsem nic.

			‚Jo, náš tatíček, to byl zlatej člověk,‘ říkala. Pak během půl hodiny vyzunkla tu třešňovku a docela obrátila: ‚Tatíček byl pěknej parchant! Línej jako veš a vzteklej! Furt na mě řval. Nikdy mě neoslovil jménem. Pořád mě oslovoval jenom ty! Když zkapal, ulevilo se mi!‘

			Přestože měla k tatíčkovi velice ambivalentní vztah, stejně mi nic kloudnýho neprodala. Tak jsem odjel se spícím Choroužvičkou s prázdnou. Byl by ještě koláček, Marie?“

			„Tady.“

			„Když se najím, musím si jít lehnout. Udělám chru chru s Popinkou, a když se proberu, jsem z toho spánku tak vyčerpanej, že otočím bůček na druhou stranu a ještě si zdřímnu. A to se to pak spí, když jsem se dobře najed u kamarádů.“

			„Tobě nikdo nevaří, Danoušku?“ zeptal se Karel.

			„No já přece, kdo jinej. Samý laskominy.“

			Dan byl Karlův kamarád už od vyšetřování zločinů u zámku Myštěves. Ukázalo se, že má nejen hluboké kunsthistorické znalosti, ale že taky umí dobře analyzovat vzniklé situace.

			„Na hlavě jsem míval enžílu a byl jsem hubenej jak lunt. Teď mám holou lebku a vypadám jako brambora. Co máš v životě za radosti? Jenom spánek, prachy a jídlo.“

			„A obrazy,“ dodal Karel.

			„Taky, ale na ty už nemám prachy. Co jsem měl, to jsem prodal.“

			„Vždyť jsi loni v Zaloňově koupil dvě dodávky starožitností,“ nesouhlasil Karel.

			„A kde jsou? V prdeli jsou. Já hrozně rád platim dluhy. Třeba mi přijde za takový akvizice čtyři sta tisíc, sednu k počítači a platím jednu věc za druhou, složenky, dluhy, penále, něco pošlu dětem na přilepšenou, zaplatím nový vobrazy… A když jsem hotovej a mám pěknej pocit, zjistím, že mi na kontě zůstalo dvanáct tisíc.“

			„Peníze jsou jen peníze, Danoušku,“ utěšovala ho Marie.

			„Tobě se to řiká. Seš krásná, chytrá, bohatá a máš výcvik u americkejch tajnejch služeb. Ty víš, jak na věc. Ale já? Dyť jsem chudák. Jako můj strejda Hugo, co k nám každý léto, co pamatuju od svýho dětství, jezdil na návštěvu, aby se rozloučil s rodinou, protože umíral. Nakonec umřel loni. Bylo mu šestadevadesát, haha.“

			„Trápilo ho něco?“ zeptal se Karel.

			„Hovno mu bylo. Vždycky tvrdil, že je na smrt nemocnej, ale že to doktoři při prohlídce ještě nenašli. No a co vy? Co teď vlastně děláte?“

			„Teď celkem nic,“ odpověděl soukromý detektiv Karel Schwarz a mimoděk si uhladil knírek. „Nic se neděje.“

			„Jezdíme na golf na Novou Ameriku,“ dodala Marie.

			„Tam je to prej zavřený…“

			„Není,“ řekl Karel. „Zavřeli jednu devítku ze tří. Bohemka s Maple Hills pořád fungujou. Woodland se nerentoval. Údajně se na něm budou pást krávy. Co bude dál, se ještě uvidí. No ale – jeden případ jsme málem dostali. Kriminálka našla v bytě na podlaze nějakou paní, ležela tam tři dny. Doktor konstatoval smrt, a když ji náš kamarád vyšetřovatel Honza Macek nechal otočit na záda, vydechla a pohnula se.“

			„Byla naživu?“

			„Ano. Že prej to Honza ještě nezažil.“

			„A nic jinýho se nestalo?“

			„Pak ještě geometři při měření našli na okraji Hradce mrtvolu, ale Honza říkal, že to byl nikým nehledanej bezdomovec a že tam ležel aspoň rok. Úplně vysušenej.“

			„Chudák, to se zas tak často nestává, že?“ řekl Dan a položil si ruce na břicho. „Můžu poprosit vo něco k pití?“

			♦♦♦

			Vinnetou se opíral o secesní skleněnou výplň dveří. Sklo bylo zdobené leptanými květinami, jejich pokroucenými stonky, proplétajícími se mezi ornamenty, a spanilými dívčími tvářemi. Uvědomil si, že z chodby bude vidět jeho stín, a posunul se blíž ke zdi.

			Poničený interiér dával jen tušit, že tu bývala restaurace. Z kouta se ozýval dunivý smích. Za stolem s vykrojenou deskou trůnil obří muž, břich vložený ve stole. Pan hoteliér Veselý se vždy dobře bavil. Restaurace však za jeho časů ještě nebyla secesní. Slavný pan Veselý tu pracoval na počátku devatenáctého století. Pokřikovali na něho důstojníci, šavle řinčely a sklenice cinkaly, vedle rakouských pochodových písní se ozývaly i české lidové a francouzské lascivní. Hoteliér spokojeně přitakával, ruce měl zkřížené na břichu a podřimoval.

			„Pane domácí, hej!“ ozvalo se ode dveří z ulice.

			Veselý zvedl hlavu.

			„Kdopak nás dnes bude obsluhovat?“ Byli to muži v buřinkách a dlouhých kabátech do deště. Odkládali si deštníky a svrchníky a rozhlíželi se po volných místech. „Bylo by místo pro slušné obchodníky s obilím?“

			„Odkudpak jsou ctění pánové?“ zlomil se před nimi v pase vrchní číšník, zatímco příslušníci vojenské posádky je ignorovali. Hodlali si jich začít všímat, teprve kdyby hrozila šarvátka. Teď ale měli po manévrech a zabojovali si víc, než bylo zdrávo.

			„Až z Rychnova, mí drazí! Jedeme od Jičína, uzavřeli jsme pěkné obchody, máme chuť na dobré josefovské pivo!“

			„Tak to jsou u nás správně, prosím, pánové, následujte mne!“ nakrucoval se číšník při vidině slušného spropitného.

			„Kdepak!“ bránil se mocný statkář. „Přeji si, aby nás osobně obsloužil pan Veselý.“

			„Ale pánové…,“ namítal vrchní.

			„Ale co?“

			„Náš pan šéf v takovýchto případech vyžaduje příplatek.“

			„No a? My na to máme, že mám pravdu, pánové?“ rozhlížel se po rozjásaných společnících.

			„Šedesát tolarů.“

			„Šedesát?“ zamnul si bradu obchodník. „To je cena, za kterou si koupím kravku!“

			„Nebo starýho Veselýho!“ zachechtal se hoteliér a vstal. „Berte, nebo nechte bejt.“

			„Slovutný pan Veselý, hostinský český osobně!“ jásal rychnovský handlíř. „Ten musí být zaplacen dobře. Bereme, pánové! Pojďme se usadit. Budeme pít, co hrdlo ráčí!“

			V koutě u okna pod obrazem rakouského císaře seděl zamračený muž v uniformě, rajtkách a naleštěných holínkách, o které si švihal bičíkem.

			„Věděj, Veselý, někdy bych jim nejraděj dal vysázet pětadvacet,“ zavrčel velitel posádky.

			Hoteliér neprodleně opáčil: „Excelence, kdybyste dal mně vysázet pětadvacet, měl byste z toho radost jen vy sám. Kdybych ale mohl já vysázet pětadvacet vám, měla by radost celá posádka.“

			Vinnetou znovu zaslechl zlověstné kroky. Nedalo se nic dělat, opravdu musel utéct do podzemí.

			Hoteliér Veselý chodíval do sklepa, když mu bylo příliš teplo. V srpnu prý sedával kdesi v dodnes neznámém kamenném koutě, o kterém sám mluvíval, ale kde ho nikdo nedokázal najít. Bylo to zvláštní, protože vážil pověstných 204 kilogramů, které se jen tak někam neschovají. Opravdu tolik měl, potvrdilo se to, když mu příslušníci josefovské posádky uspořádali velkolepý pohřeb, aby mu prokázali poslední čest. Cestou na hřbitov vezli rakev s hostinským na dělostřelecké lafetě.

			Vinnetou se živil sklepními krádežemi. Bral vše od marmelád přes starý papír, železo a různé nářadí až po bicykly. Byl jediným občanem Josefova, který se nebál toulat nekonečnými katakombami a kanály pod městem. Katakomby, kanalizace a kasemata měly dohromady více než čtyřicet kilometrů a svítilo se jen tam, kam směli turisté, takže na pár stech metrech.

			Otec mu říkal, že v sobě určitě musí mít indiánskou krev, protože je odvážný stopař, a že mu tedy vybral správné jméno.

			Minul místo, kde stával výčep, a v místnosti, kde bývala kuchyně, proklouzl dalšími dveřmi a sbíhal do sklepení. Klenutý cihlový strop měl sice několik světel, ale ta už dávno nesvítila. Vinnetou si zapnul mobil a rozsvítil blesk.

			Okovanými dveřmi ze silných fošen, které ostře zavrzaly, se dostal do kanalizace. Chodby kanalizace se nijak zvlášť nelišily od katakomb, jen měly kónickou podlahu pro lepší odtok splašků. V moderní době už se nepoužívaly, alespoň tady ne.

			Proběhl za roh a sklonil se. V úrovni půl metru nad podlahou zíval vstup do podzemí.

			Padl na všechny čtyři a jako kocour proklouzl do tajných chodeb.

			Tam už mobil vypnul.

			♦♦♦

			Čím víc se Danoušek ládoval Mariinými laskominami, tím silněji ho ovládal pocit, že hostitele musí bavit historkami. Měl jich nekonečné množství.

			Zastrčil do úst laskonku, dvakrát žvýkl, spolkl ji a pokračoval: „Odjel jsem z baráku, protože mi přišla baba na úklid. Vystoupíme s Popinkou z auta u pole, kde zrovna pohnojili, abysme se prošli, a to pole pro ni bylo, jako když pustíš dítě do cukrárny. Vlítla mezi ty hovna, válela se v nich, čuchala a žrala je. Já na ni řval, ať se okamžitě vrátí, ale vona ne, kráva jedna blbá. Když mi konečně naskočila zpátky do auta, zasrala mi sedačku, furt jsem na ni řval, až se ke mně votáčela zády. Doma jí bába chtěla votřít tlapky, ale Popinka hupsla rovnou do čerstvě povlečený postele.

			‚Ty pitomá krávo!‘ řval jsem na ni. ‚Už seš úplně blbá, nechám ti dát injekci, ať vod tebe mám pokoj!‘

			Vona se otočila prdelí a nemluvila se mnou. Ignorovala mě až do večera. Když byla vykoupaná, nějak jsme se zase smířili a teď mi už zas v posteli volizuje nohy a je to moje láááška.

			Psi člověku rozuměj. Já spim v noční košili a vona si Popinka vždycky čumákem inhaluje páníčkovy hadry. Tůdle jsem byl nasranej, že mi poslintala vypranou košili, tak jsem jí vynadal. Přijdu pak z hajzlu, Popina leží v posteli a moje noční košile se válí na zemi. Já ji tam nehodil. To musela vona. Ať mi nikdo nic neřiká, psi rozuměj lidský řeči. Se psem je to konkubinát jak se starou, protivnou bábou.“

			Karel se zasmál. „Ty se teda umíš rozčílit.“

			„Ale hovno!“ zařval Danoušek.

			„Nekřič na mě.“

			„Nekřičím,“ řval Danoušek o stupeň slaběji. „Já holt takhle mluvim, jako bys mě neznal. Promiň, Marie, už jsem starej dědek. Jednou jsem za oknem slyšel bábu, jak varuje velikonoční koledníky: ‚Tam ani nechoďte, chlapci, bydlí tam takovej nevrlej, zlej dědek.‘ Co, Marie? Takový hovado jako mě jsi v Americe nepotkala, co?“

			„Potkala,“ odpověděla Marie a postavila před něj konvici s kávou. Dan dával před espresem přednost překapávané s mlékem. Mohl jí vypít hodně.

			„To neni možný.“

			„Ale je.“

			„A koho?“

			„Seržanty výcviku. U tebe se pozná, že to nemyslíš zle.“

			„Divadlo jednoho herce, haha. Výborný kafe.“

			Marie mu ke kávě přidala ještě další borůvkový koláč. Vložil si ho do úst, přivřel oči, zamlaskal a pokračoval.

			„Jsem holt takovej blb. Jako študák jsem jezdil na brigádu – rozvážel jsem mlíko z malejch kravínů. Vstával jsem v půl třetí, abych rozhicoval náklaďáček Erenu, ve čtyři jsem naložil starýho Babicha s čibukem v hubě a jeli jsme. Babich pocházel z kolotočářský rodiny. Naložili jsem kolem pěti konví, nechali tam pět prázdnejch a jeli jsme do další vsi pro další mlíko. Babich byl, jak řečeno, ze světský rodiny, úplně negramotnej. Tak jsem si z něj střílel. Jeli jsme kolem tabule z názvem obce a povídám: ‚Tak jsme v Kočíně.‘

			‚Jojo, Kočín,‘ odpověděl Babich, ale na tabuli bylo psáno Dříteň.

			Nebo jsem ho požádal, ať mi přečte, co dávaj v kině.

			‚Nemám brejle,‘ bránil se.

			‚Koukej, je to velkejma písmenama támhle na vývěsce.‘

			‚Já mám nějak zamlžíno,‘ řek mi.

			Syn mu vyšel pomocnou třídu základní školy a následoval světskou tradici rodiny.

			Nedávno ale za mnou přijel, aby se pochlubil, a ukázal mi starej, nádherně kaligraficky vyvedenej a německy psanej diplom o absolvování výuky náboženství, tělocviku a dalších předmětů.

			Dole bylo krásný kulatý razítko s nápisem Leipziger Schwachsinnigenenschule Leipzig 1897.

			‚Vidíš, my nejsme žádný blbci. Už pradědeček měl německý školy!‘

			‚Máš pravdu, Karlíku, nebyli jste žádný blbci,‘ řekl jsem mu a mladej Babich hrdě odkráčel k mercedesu.“

			„Ty přece neumíš německy,“ namítl Karel.

			„Ale přeložil jsem si to – Lipská škola pro slabomyslný, haha,“ zasmál se Dan a strčil si do úst poslední borůvkový koláč.

			♦♦♦

			Vinnetou měl sehnutou hlavu. Podzemní chodby josefovské pevnosti neměly víc než sto pětasedmdesát centimetrů do výšky. Rakouští vojáci byli mizerně živení, a tudíž malí, ale hlavní strategický důvod pro stavbu tak nízkých chodeb byly prušácké pickelhaubny – vysoké, špičaté vojenské přilby – které by v případě nepřátelského vniknutí vyvolaly mezi pruskými vojáky zmatek.

			Vinnetou znal tajná znamení a číslování na stěnách chodeb, která sloužila pohybu vojsk potmě a podle nichž už se uměl snadno orientovat. Postupoval rychle, zastavil se až po dvou stech metrech, aby naslouchal. Kdepak, ti dva nažehlení hoši ho nemohli najít.

			Nic neslyšel. Jen ticho. Zlověstné ticho.

			Rozhodl se, že vystoupí z temnot na bezpečné místo.

			O pár minut později vyšel ze sklepa zrenovované budovy, vystoupal po schodech a za okamžik stál pod interiérovými štukami. Otevřenými dveřmi nahlédl do místnosti. Za velkým psacím stolem seděl štíhlý uniformovaný muž a probíral se archivem takzvaných rezervátů. Tahle práce nemohla být svěřena obyčejným vojákům, protože se jednalo o choulostivé záležitosti. Listiny obsahovaly výnosy plukovníka a vyšších důstojníků o poklescích, vyšetřováních a trestech živých i mrtvých, známých i neznámých josefovských vojáků podle toho, kdy sloužili u pluku a kam byli přeřazeni. Dále strategické úkoly, vypracované v různých letech, nadační a jiné listiny a mezi tím konduitní seznamy alespoň pěti set důstojníků. Na stole ležely tisíce pomíchaných lejster vytažených z beden a tento důstojník je prohlížel, rovnal, evidoval a ukládal.

			Vinnetou zatřepal hlavou, aby se zbavil staré vize, udělal pár kroků a zastavil se před vchodem do pobočky městské knihovny v Josefově. Doma u mámy by ho pronásledovatelé třeba ještě hledali, ale kdo by čekal Cikána ve veřejné knihovně?

			Stiskl kliku a vešel mezi police pečlivě očíslovaných knih, opatřených plastikovými obaly.

			„Dobrý den, Martino,“ řekl. „Jak se máte?“
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			Mistr pozoroval dělníky. Sestavovali oplocení vedle silnice nedaleko kašny. Zastrkávali konce jednotlivých drátěných obdélníků do betonových patek a svazovali je. Tvářili se otráveně. Bylo středeční poledne, už by se nejradši viděli na obědě s pivem u talíře. Ale dokud nebude ochrana pro rozebranou kašnu stát, nepustí je.

			Už jim toho moc nezbývalo.

			Potřebovali oplotit část prostranství před kostelem Nanebevstoupení Páně, postaveném v prvních letech devatenáctého století. Obří budova s neuvěřitelně obrovskými dveřmi by si také už zasloužila opravu omítek, říkal si, ale kvůli tomu tady nebyl. Jeho úkolem bylo rozebrat kašnu, vyčistit odtok a po očištění kamenů ji složit do původního stavu.

			Tato klasicistní kašna stála v přesném geometrickém středu josefovské pevnosti od roku 1817. Podle ní projektovali veškerou budoucí zástavbu. Tady byl před dvěma sty padesáti lety umístěn měřičský stůl opatřený horizontálním zaměřovacím pravítkem, jímž se otáčelo kolem špendlíku, zapíchnutého v centru pečlivě vypracovaného plánu pevnosti. Pomocí pravítka a kompasu byla určena místa špicí budoucích bastionů.

			Ovšem v posledních letech kašna nesloužila, a navíc její neodborné ošetření před časem způsobilo, že se jednotlivé kamenné díly mezi sebou posunovaly a oddělovaly a celá se rozpadala.

			„Šéfe, dole je hroznej bordel,“ oznámil mu Franta Lepouš, když vylezl a opřel se o sousoší se třemi vojáky; byli v antických rouchách, ale na hlavě měli vojenské přilbice. Sochy působily stejně jako Jan Žižka z Trocnova na koni se samopalem v ruce. Časy se v tomhle nemění.

			„Měl by tam být odtok a mechanismus na přívod vody.“

			„Je tam hovno. Skoro doslova.“

			„Spadaný listí?“

			„A bůhví, co tam lidi naházeli.“

			„Díky. Tak pojď ven a mazejte s chlapama na oběd. Za hodinku ať jste zpátky.“

			„Jasně, šéfe,“ zasalutoval Franta, hbitě vyskočil a mával na parťáky.

			„Humus,“ říkal si stavební mistr. Věděl, že jeho úkolem je postavit nové základy a provozní šachtu, která zajistí zásobu vody a technologie pro provoz vodního režimu. Dovnitř umístí moderní vodovodní potrubí a elektrotechnologie pro bezchybný a bezpečný provoz. Do nádrže taky přijdou světla, co budou svítit na pilíř fontány. „Jsem moc zvědavej, jak dlouho to tady v tom cikánským městě vydrží.“

			Podíval se k trafice. Přicházela mladá těhotná Cikánka. Věděl, že soužití gádžů a Romů je v Josefově nadstandardně dobré, ale předsudky jsou předsudky a někdy se mezi předsudky zamíchají zkušenosti a obráceně.

			Cikánka s obřím břichem pokročilého stádia těhotenství chtěla krabičku cigaret.

			Trafikantka jí odpověděla: „Eriko, nezlob se, ale já ti je nemůžu prodat, vždyť je ti teprve patnáct.“

			♦♦♦

			Danouškovy příběhy ze života bezohledného mládence nebraly konce.

			„Já byl v mládí hroznej,“ říkal u třetího hrnku s kávou. „Von mi to pánbů teďka pěkně vrací. Pro mě nebyl problém dát někomu do držky. No a podívejte se. Hromada sádla, co se nezvedne z postele a ani se nevohne k ponožkám. Akorát si pořád čtu. Přečet jsem snad všechno. Ale už ze mě nic dobrýho nebude.“

			„Proč by nemělo?“ zeptal se Karel Schwarz.

			„Protože čtení vede k namyšlenosti a namyšlenost nemá dobrý konce.“

			„Danoušku, to je ale blbost,“ řekla Marie. „Je dobré si číst. Lidé po knihách zmoudří.“

			„Jak kdy a jak kdo,“ zavrtěl hlavou Dan. „Karl Hermann Frank byl knihkupcem v Karlovejch Varech. V roce 1934 se stal Henleinovým místopředsedou, rok nato poslancem za jeho stranu a předsedou poslaneckýho klubu. Pak říšským protektorem. Já zase kvůli čtení lenivím a tloustnu.“

			„Nějak ses přejedl,“ konstatoval Karel. „Jestli by sis neměl na chvíli lehnout. Přepadaj tě chmury.“

			„Protože nemám co dělat. Najděte mi vraždu, abych vám s ní moh pomoct, a povokřeju.“

			♦♦♦

			Knihovnice Martina měla blond vlasy stažené do copánku a usmívala se na příchozího přes úzké brýle. Počítač i tiskárna byly zapnuté a připravené k práci. Stále bylo co evidovat a ukládat. Když ne sem, pak do růžové budovy jaroměřské veřejné knihovny na břehu Labe. Tam byly uloženy i vzácné tisky o Josefově. Kdo by chtěl autory, kteří psali o Josefově, jako například Cyrila Štěrbu, Josefa Dušku, Antonína Hoffmeistera, Zdeňka Kovařoviče nebo Gustava Narcise Mayerhoffera, ten je tam našel pečlivě uchované.

			„Hledáte něco, pane?“ zeptala se Vinnetoua. Znala ho i jménem, ale nedovolila si ho oslovit. „Mohu vám pomoci?“

			„Já se jen podívám, jestli smím,“ odpověděl a namátkou vešel mezi knihy. Doma moc nečetl, dochodil jen šestou třídu základní školy. Jakmile se musel víc učit, neměl s kým, protože rodiče byli negramotní. Svou poděděnou neschopnost učit se s dítětem maskovali nechutí ke škole, a proto do ní kluky moc neposílali. Co kdyby po nich chtěli vysvětlit něco z gramatiky a matematiky nebo se ptali, kde je Sněžka?

			Ale do knihovny si někdy zašel. Vytáhl knížku povídek Jaroslava Haška a náhodně ji otevřel na stránce, kde začínala povídka Cikánská historie.

			„Můžu si u vás číst?“ zeptal se. Ne proto, že by se vytahoval, že umí číst. To se naučil docela dobře. Ale potřeboval se schovat před těmi dvěma pitomci v kvádrech, co po něm šli.

			„Jistě, ano, od toho tu jsme.“

			„Můžu se schovat někam dozadu? Abych měl klid.“

			„Ale ovšem, posaďte se támhle.“

			„Děkuju,“ řekl a začal. Vyprávění mu připomínalo časy, do nichž se vydával při svých viděních. Četl a už byl zase zatažen do příběhu jako před chvilkou, kdy na vlastní oči spatřil hostinského Veselého nebo důstojníka nad zažloutlými lejstry. Teď si četl něco o svých lidech a to ho bavilo víc. Ponořil se do písmenek a hltal je.

			 

			Nový majitel panství füzesbanockého byl prodchnut zásadami humanitními proti všemu zvyku uherské šlechty. Bylo to tím podivnější, že byl dokonce i husarským poručíkem.

			István Káposfalfi, tak se jmenoval, měl dobré šlechetné srdce po své matce, která když dala kdysi vyhnat starého správce, poněvadž ji okrádal, dlouhou dobu nad ním plakala. Měl srdce měkké, tak měkké jako maso zralých žlutých melounů, které na polích za zámkem skláněly až k zemi své hlavy.

			Tak dobré srdce měl, o kterém mohly v Pešti vypravovat celé historie šansonetky s pudrem na líci, že viděl-li pláč a slze pěkných dívčích tváří, vše pro ně udělal, ba i plakal, vypil-li předtím několik lahví jagerského, ano i plakal, ačkoliv byl husarským poručíkem.

			Tak dobré srdce měl, že byl nucen prodat staré sídlo pod Jagrem na trati Hatvan, Gödölö, Gyendes. Lidé, kteří ve všem nacházejí špatnosti, říkali, že je prohýřil, což dokládali tím, že István Káposfalfi ve třiceti letech měl úplnou pleš, kterou však on odůvodňoval přílišnými starostmi na vojně a pak zimnicí, kterou byl stižen při manévrech v bažinaté krajině u Gyarmatu.

			Panství füzesbanocké koupil za lacinou cenu. Totiž za zbytek, který mu byl vyplacen po vydražení jeho starého šlechtického sídla. A z bývalého husarského poručíka, ozdoby promenády v Andrássy utcze v Pešti, stal se jednoho krásného jitra, kdy slunce červené jako záplava hořící trávy objevilo se na východě, pouhý statkář, mající starosti, zda na trhu v městě stoupne cena kukuřice, či klesne.

			Toho rána dal si totiž zavolat šafáře a řekl k němu: „Jsem zde již týden a dosud nevím, jak vlastně můj velkostatek vypadá. Buďte tak laskav a proveďte mne všude. Chci vidět i stodoly, kurníky, stáje, zkrátka všechno.“

			Šafář nebyl s to chvíli vypravit ze sebe ani slova. Tak ho řeč překvapila.

			„Velkomožný pane,“ pravil po chvíli, „račte laskavě uvážit.“

			„Co mám ke všem čertům uvažovat,“ zlobil se šlechtic.

			„Račte uvážit,“ odvětil klidně šafář, „že dosud nebylo u nás zvykem, aby panstvo prohlíželo si stodoly a hospodářství. A pak právě za našimi statky bydlí Cikáni ve čtyřech boudách. A tito Cikáni, jak víte, nejsou lidé příliš čistí.“

			„Dám je vyhnat,“ řekl urozený pán.

			„Račte odpustit, velkomožný pane,“ řekl šafář, „je to divná věc s těmi Cikány. Nebožtík pan hrabě byl jim zavázán vděčností. Totiž nebožtík pan hrabě rád pil a jednou, když se napil, padl na cestě do žumpy. Ale tu stalo se, že Cikán Faraš vytáhl pana hraběte ze žumpy, vzkřísil jej a u ohňů ve své boudě osušil. Byla totiž nebožka paní hraběnka velmi zlá. Od té doby měl rád, velmi rád pan hrabě Cikány. Ono se tak leccos říkalo…“

			Šafář zatahal důvěrně urozeného pána za kabát. „Říkalo se, že on nebožtík pan hrabě potom chodíval k Cikánům ne kvůli starému Farašovi, ale kvůli jeho dceři. Víte, dcera, vlastní dcera. Říkají jí Guža, to je cikánsky a znamená to večernici.“

			„Hezké jméno,“ pochválil Káposfalfi, kterého tato cikánská historie počala zajímat, „a jiného se nevypravovalo?“

			„S nebožtíkem panem hrabětem chodíval jsem často a tu on mně vyprávěl leccos. Ta Guža je čert. Jednou přišel do boudy a štípl Gužu do tváře. Kdyby mne vrchnost štípla do tváře, z úcty k vrchnosti bych mlčel, ale Guža způsobila stařičkému panu hraběti velkou výtržnost a pohoršení. Napřed mu nadávala a pak smýkala s ním. Ano, urozený pane, to je divoška. A nebožtík pan hrabě si toho nezasloužil. Chudák pan hrabě. Ztrácel paměť poslední dobou. ‚Šafáři, kolik je mně let?‘ ptával se mne. Byl to dobrý pán. A rozpustilá Guža na něho křičela: ‚Dědečku ze žumpy!‘“ Šafář si hluboce vzdychl. „Je s těmi Cikány obtíž,“ vypravoval dále. „Krade ta banda, jak může. A jednat s nimi příkře se nevyplácí. Jsou schopni všeho. Políbí ruku, a když zajdeš, smějou se ti.“

			„Příteli,“ řekl urozený pán, „dobrota víc zmůže nežli příkrost. To bylo vždy mým heslem.“ Urozený pán přejel si rukou přes holou hlavu.

			„Dobrota,“ zavzdychal šafář, „ta se nevyplácí. Jako náš nebožtík pan hrabě. Vždy jednal s Cikány šlechetně. Jednou, pamatuji se, přišel rychtář ze vsi k němu a stěžoval si, že Cikáni v noci odvedli mu z chléva vepře. I vydal se pan hrabě sám k Cikánům. Šel jsem s ním. Přijdeme do první boudy. Pan hrabě mluvil k nim, aby nekradli, dobře se chovali, že jsou také lidé, že je dá všechny zavřít, když nevydají vepře, že však je nedá zavřít, poněvadž ví, že v příští noci pěkně zas vepříka dopraví do chléva, kam patří. On že řekne starostovi, aby po celou noc chlév nechal otevřený a nezamykal. Cikáni políbili panu hraběti ruku a neřekli ani tak, ani onak. Ale ráno druhého dne! Starosta div neplakal, když vykládal panu hraběti, že nechal chlév otevřený podle nařízení pana hraběte, ale že Cikáni vepře nevrátili, naopak druhého vepříka odvedli, a ještě dvanáct králíků ukradli k tomu. Pan hrabě chtěl je tedy dát zavřít, ale právě druhého dne nato spadl do žumpy.“

			Šafář chtěl podruhé vykládat příhodu o žumpě, ale Káposfalfi ho přerušil: „Dobrota nesmí se zaměňovat s hloupostí. Můj předchůdce byl dle všeho trochu hloupý, který nerozuměl ani za mák hospodářství. Nyní chci vidět Cikány a upravit jejich poměry. Veďte mne!“

			Prošli zahradou a ocitli se na jižní straně, jejíž zeď byla porostlá révou. Hrozny visely dolů a mezi nimi kmitaly se jakési ušpiněné a snědé hlavy dětí.

			„Vidíte, velkomožný pane, to jsou hoši Cikána Tereka, již se ohlašují. Guža ráda hrozny.“

			Bývalý poručík se zastavil. „Ke všem čertům,“ pravil, klepaje šafáři na rameno, „nemohu si vysvětlit, co pořád je s tou Gužou. Guža prý ráda hrozny. Jestli Guža ráda vepřovou pečeni, Cikáni ukradnou vepře a vy řeknete: ‚Guža ráda vepře.‘“

			Káposfalfi se zasmál, domnívaje se, že řekl něco velmi vtipného. „Ostatně,“ pokračoval, „je Guža vskutku hezká?“

			„Jest velmi hezká, urozený pane,“ popisoval šafář Gužu, „předně má krásné oči. Když se podíváte na ně zblízka, tu zdá se vám, že se svět točí zrovna tak, jako kdybyste vypil naráz bůhvíkolik vína. Jsou černé, abych tak řekl, jako černý močál – víte, urozený pane, byl-li jste za Hatvanem, viděl jste ten močál za městem asi tři hodiny, takové jsou její oči. Obličej je černý, snědý, uši má malé a vlasy…“ Šafář se zamyslil a povzdechl si. „Vlasy, velkomožný pane, ty jsou jemné a černé. Černější nežli kabát velkomožného pána. Přitom je ale Guža nesmírně hrubá,“ skončil svou poetickou řeč šafář.

			Vyšli ze zahrady a kráčeli podél potoka, kde praly ženy ze vsi. Tloukly palicemi do prádla na kamenu, a když viděly urozeného pána, přestaly prát a šeptaly si: „To jistě jde se podívat urozený pán na Gužu. Aby ho šafář neved. Že se nestydí.“

			Čtvrt hodiny cesty za potokem jsou banocké cikánské boudy. Určit statisticky přesný jejich počet jest velmi těžké, neboť zbourají-li Cikáni jednoho dne několik bud, vystaví přes noc opět nové, a tak počet jejich se stále mění. V postavování bud sledují füzesbanočtí Cikáni jistý cíl. Před léty byly jejich boudy postaveny prý hodinu od obce, a dnes jsou posunuty až k vesnici.

			K těmto boudám slepeným z bláta a slámy, které za večera při svitu měsíce vypadají jako zákopy před pevností, vedl šafář urozeného pána.

			Když se přibližovali k boudám, bylo slyšet zpěv cikánské písně: „Biš funty zaštera rá, rá, tři libry železa dali na mé nohy.“ Píseň dojemná a tklivá, opěvající loupež a krádež a tesknící nad zavřením ubohého Cikána zloděje.

			První, kdož se z cikánské rodiny objevila, byla Guža.

			„To je Guža,“ pravil šafář, sleduje její hbitou postavu, která zmizela v boudě, odkud valil se dým, pocházející dílem z ohniště, dílem z krátkých dýmek.

			Káposfalfi vnikl s šafářem do boudy, kam zmizela Guža, a chvíli neviděl nic pro dým, částečně jsa též omámen nezvyklým dusnem a zápachem, neboť Cikáni páchnou jinak nežli usedlí obyvatelé Evropy.

			Neviděl chvíli nic, než cítil, že jest obklopen Cikány, směsí větších i menších, kteří dychtivě hnali se k němu a líbali mu ruce.

			Když za chvíli si uvykl na šero, zpozoroval, že stěny boudy pokryty jsou pestrými kousky koberců, totiž kousky látky, která před lety snad sloužila za koberce, a kolem těchto stěn že sedí na zemi několik dětí, stará Cikánka, starý Cikán a Guža.

			Poznal ji hned podle vypravování šafáře. „Ty jsi Guža?“ řekl k ní; a namísto aby odpověděla ona, spustil starý Cikán Faraš příval slov: „Vaše milosti, nejlaskavější urozenosti, to Guža, dcera má, vaše velebnosti, toť ona nehodná, která zde sedí, namísto aby šla políbit ruku urozenému pánu, který milostivě přišel podívat se na naši chudičkou boudu.“

			Řeč Farašova vzala na sebe palčivý tón. „Baže chudičká, zcela bídná a mizerná,“ pokračoval, „za živobytí starého pana hraběte, za nebožtíka urozeného pána bylo a bývalo, dlouhá doba tomu, vaše milosti, bylo lépe, mnohem lépe. Jedli jsme a pomáhali našim ve vedlejších boudách. Dovolila jeho milost, aby Guža (polib, darebná, urozenému pánu ruku!) směla chodit každého dne do kuchyně panské pro zbytky, které milostivá vrchnost neráčila laskavě sníst.“

			Starý Cikán utřel si rukávem široké košile oči: „Jsme bídně na tom, vaše urozenosti, po smrti nebožtíka pána urozeného nechodila více Guža do panské kuchyně, poněvadž ji vyhnali. Ach, bože můj! Cikán také člověk, a co zkouší od lidí, hůře než se psem, vaše milosti, s ním zacházejí, karša vagan dža. Polib, Gužo, říkám ti naposled, urozenému pánu ruce. Nejdeš? Vaše milosti, nejurozenější laskavosti. Guža jest nesmělá holka. Neodváží se (počkej, darebnice), neodváží se laskavosti vaší nejurozenější políbit ruku, zpráskám ji, vaše milosti, k službám laskavosti.“

			Starý Cikán vzlykal a pletl palčivým hlasem jedno slovo za druhým.

			Gužiny oči svítily v šeru.

			„Guža může chodit pro zbytky do kuchyně,“ řekl urozený pán, „hodlám vám pomoci, jak budu moci, abyste nekradli, poněvadž zloděje na svém panství netrpím.“

			Urozený pán vyšel důstojně z boudy, vlastně vylezl, sledován jsa dítky celé rodiny Cikána Faraše. „Pro dnešek mám toho dost,“ řekl k šafářovi, vdechuje čerstvý vzduch.

			„Račte si dát šaty prohlédnout,“ řekl lakonicky šafář. „To víte, Cikáni… Nebožtík pan hrabě často si dával šaty vypalovat, když se od nich vracel.“

			Guža chodila již po čtrnáct dní do panské kuchyně pro zbytky jídel a kuchařka ohlásila za tu dobu jenom ztrátu tří stříbrných lžiček, které se též mohly vylít.

			Urozený pán si sice časem na Gužu vzpomněl, ale za těch čtrnáct dní se o ni mnoho nestaral, neboť sledoval pilně spis „O různosti a vydatnosti plemen hovězího dobytka“, až z klidného studia této důležité pro hospodáře knihy byl několikrát nemile vyrušen.

			Seděl právě před knihou, podtrhávaje slova jako „pincgavský“ a podobně, když někdo nesměle zaklepal. Vstoupila šafářka.

			„Líbám ruce urozenému pánu,“ jala se mluvit, „račte, milostivý pane, napomenouti mého muže. Ta Guža popletla načisto mému muži hlavu, že se ten dědek nestydí. Když přijde Guža do kuchyně, točí se kolem ní pořád a pořád. A považte si, vaše urozenosti. Nějaké šaty pro ni vyprosil ode mne, aby prý chodila slušně. Vzal i jméno vaše nadarmo. To prý dělá jen pro vás. Ale není to pravda. Za nebožtíka pana hraběte točil se také stále kolem ní. A zapomíná, že má dítě a mne. Bojím se, aby ještě s tou Cikánkou neutek. On je vám z takového rodu. Jeho dědek chodil čtvrt roku s Cikány a nechal toho, až ho pod Debrecínem popíchali.“

			Slzy vyřinuly se šafářce z očí. Káposfalfi se usmál.

			„Nebojte se,“ řekl, „šafář se do Guži nezamiluje, a kdyby se zamiloval, tak s ní neuteče. Ostatně řekněte v kuchyni, že si přeji, aby v poledne přišla Guža ke mně. Promluvím s ní rozumné slovo.“

			„Račte si dát pozor, urozený pane,“ radila šafářka, „ať vás neuhrane.“

			S prvním úderem zvonu ve vsi vstoupila Guža do pracovny urozeného pána. Šat darovaný šafářkou pěkně jí slušel. Postavila se skromně u dveří a oči jen se jí blýskaly.

			„Pojď blíž,“ vyzval ji Káposfalfi, „a řekni upřímně, co vlastně je s tebou a s šafářem?“

			„Úplně nic, devlehuretke, přísámbohu,“ pravila Guža. „To jen paní šafářka ve všem vidí bing, čerta. A když mne vidí, křičí cikánsky, to se naučila. Pokřikuje na mne: Ovaj andra gau, murduleska bárro, jav adaj, khaj, nuke thukelesden more.“

			Hezká Guža dala se do pláče.

			„Co to je?“ ptal se Káposfalfi.

			„To znamená,“ plačtivě pronesla Guža, „v tamté vsi zakopali vepře, jdi, Cikánko, ať ti ho dají.“ Přestala plakat a černé její oči zašlehly. Dívala se přímo na urozeného pána.

			Káposfalfi, jak zprvu již známo, měl velmi dobré srdce.

			„Gužo,“ pravil, „nechtěla bys zaměstnání? Mohla bys pomáhat při uklízení. Dám tě pěkně ošatit. Šafářka ti ukáže, čeho je třeba. Vycvičíš se. Tvůj otec, starý Faraš…“

			„Není mým otcem,“ pravila Guža, „jen mne odmalička vychoval, urozený pane.“ Usmála se přívětivě na bývalého husarského poručíka.

			„Do bud by ses ovšem nevrátila,“ řekl Káposfalfi, který čím déle se na Gužu díval, mluvil víc a více laskavěji, „ostatní bych zařídil…“

			Druhého dne šafářka učila Gužu všemu, co se od panské vyžaduje.

			V okolí füzesbanockého panství jest pět panství jiných, jejich pozemky bezprostředně se dotýkají FüzesBanoku. Majitelé těchto panství slují Pazár Zoltánay, Vitális Mórtolay, Izsó Bertalány, Mihály Komay a Károly Szerényi. Všem těmto šlechticům je dohromady 325 let.

			Jsou to staří šlechticové, kteří na den svatého Štěpána krále oblékají ještě pláště, kožíšky lemované beránkem, a k boku připnou zakřivené šavle, na jejichž čepelech vyryta jsou léta 1520, 1632, 1606, 1580, 1545, dle toho, jak který rod prvně vystoupil na válečnou dráhu starého Království uherského.

			Jejich zámečky podobají se jeden druhému jako jejich pláště a jich mravy podobají se mezi sebou jako jejich zámečky. A tito šlechticové shromáždili se u nejstaršího z nich, 72letého Károly Szerényiho, právě tři neděle potom, kdy Guža ponejprv zastávala novou hodnost panské na zámku Káposfalfiho.

			Seděli v jídelně za kulatým stolem, každý měl před sebou cínovou konvici s vínem, a kouřili mlčky z krátkých dýmek.

			Teprv o třetí hodině řekl Szerényi: „Neslýcháno!“

			O půl čtvrté prohodil Komay: „Nevídáno!“ O čtvrté hodině pravil Bertalány: „Hrozné!“ O čtvrt na pátou pronesl Mórtolay: „Kupodivu.“ A deset minut po něm řekl Pazár Zoltánay: „Je to věc velmi nevídaná.“ A teprve o páté hodině pravil opět hostitel Szerényi: „Myslím, že mluvíme o našem sousedovi panu Káposfalfim.“ Bylo vidět, že víno rozvazuje jim jazyk.

			„Pocházím ze staré sékelské rodiny,“ řekl nato Bertalány, „ale nikdy jsem nic takového neslyšel.“

			„Za Jana Zápolského před sty lety byly dost volné mravy. Ale tohle by se netrpělo,“ promluvil Komay.

			„Lituji, že Káposfalfi jest naším sousedem, moje kukuřice hraničí s jeho melouny,“ pronesl Zoltánay.

			„Celá stolice si o tom vypravuje, že za panskou má Káposfalfi Cikánku jménem Guža,“ řekl Komay. „Důstojný pan farář z FüzesBanoku byl u mne na návštěvě,“ vypravoval Zoltánay, „a ještě dnes ho vidím. Div neplakal. Cikánka Guža obsluhuje hosty.“

			„Slyšel jsem,“ prohodil Szerényi, „že prý řekla panu faráři: ‚Jen pijte, pane faráři, a nestyďte se.‘“

			„A Káposfalfi, slyšel jsem,“ vyprávěl Komay, „se prý tomu smál a poklepal Cikánce na rameno. A řekl prý jí: ‚Jsi šelma.‘“

			„Nikoliv,“ pravil Szerényi, „řekl prý jí: ‚Jsi hezká šelma.‘“

			„A to před panem farářem,“ dodal Bertalány.

			„Nevídáno!“

			„Neslýcháno!“

			„Hrozné!“

			„Je to věc nevídaná!“

			„Dosti hanby zažili jsme s nebožtíkem hrabětem,“ pravil Szerényi, když se společnost trochu upokojila,  „ještě nebožtík pan hrabě neprováděl nic zlého, jen že rád chodil se dívat na Gužu, ale tahle věc přesahuje naši trpělivost.“

			„Vezmeme věc dokola,“ pravil Mórtolay, „stojíme před hotovou událostí, že člověk jménem Káposfalfi, který když prohýřil někde v Pešti své staré šlechtické sídlo u Ráby, unikl, koupiv za zbytek, neprohýřil prý všecko, panství füzesbanocké, vnikl tedy sem mezi nás.“ Mórtolay se napil. „A jakmile se zde ohřál, tu tento člověk, nemám-li pravdu, chce udělat do našich počestných mravů, myslím, že mám pravdu, řekneme průkop a podkop. Udělá Cikánku Gužu najednou panskou. Cikánku, považte si, Cikánku…“

			Mórtalay jevil znatelné rozčilení a převrhl, šermuje rukou kolem sebe, konvici s vínem. Když ji měl opět naplněnou, učinil pořádný doušek a za všeobecného ticha řekl: „To jsem chtěl říci, myslím, že si rozumíme.“

			„Nezbývá nám nic jiného,“ řekl Károly Szerényi, „nežli odhodlat se k těžkému kroku, totiž příští neděli navštívit Káposfalfiho a vysvětlit mu, že my všichni jsme zajedno, že Káposfalfi pošpinil šlechtickou pověst. Myslím, abychom tam poslali Vitálise Mórtolaye.“

			„Myslím,“ odpověděl Vitális Mórtolay, „abychom tam šli všichni, aspoň se nás lekne.“

			„Řeknu mu, aby se klidil z naší stolice,“ pravil Zoltánay, kterému víno dodalo odvahy.

			„Jest husarským poručíkem,“ prohodil Szerényi.

			„Řeknu mu,“ pravil Zoltánay, „aby si vzpomněl na své předky.“

			„Bůh mu buď milostiv,“ řekl vážně Szerényi, pozvedaje číši, „příští neděli půjdeme ho navštívit.“

			Z pěti bryček vystoupilo příští neděli pět šlechticů před zámkem, vystoupili důstojně a mlčky kráčeli po schodišti, mlčky podali své navštívenky sluhovi, a teprve když je Káposfalfi uvítal, odpověděli chladně jeden za druhým: „Odpusťte, váš služebník.“

			Mlčení pěti šlechticů potrvalo tak dlouho, dokud se ve dveřích neobjevila Guža.

			„Chtěli jsme vám něco říci,“ řekl Pazár Zoltánay ke Káposfalfimu.

			„Napřed,“ odvětil Káposfalfi, „vypijí moji sousedé trochu vína. Gužo, dones vína!“

			Pět hostů zavadilo jeden o druhého lokty a tváře jejich vzaly na se truchlivý výraz.

			„Máme to hezkou panskou,“ řekl Káposfalfi, když Guža přinesla víno, „hezkou, není-liž pravda, páni sousedé?“

			„Chtěli jsme vám něco říci,“ pronesl Szerényi, jako by přeslechl slova Káposfalfiho.

			„Něco důležitého,“ řekl Mihály Komay. Mórtolay, Bertalány a Zoltánay souhlasně kývali hlavou.

			„Na to jest dost času,“ pravil Káposfalfi. „Posluž, Gužo, pánům.“

			„Nalejeme si sami,“ bránil se Zoltánay, ale Guža již naklonila se nad Zoltánaym. Podívala se na něho.

			Zoltánay sklopil oči. „Zatr…,“ zaklel potichu, „boží dopuštění!“

			„Má z vás, pánové, někdo tak hezkou panskou,“ řekl Káposfalfi, když Guža šla pro nové víno. „Myslím, že by každý měnil.“

			„Hodláme vám říci vážné slovo,“ pravil nato Pazár Zoltánay, „zde Komay vysvětlí, proč jsme přišli.“

			„Mórtolay jest starší než já,“ bránil se Komay, „ten poví, proč jsme přišli.“

			„Jest to divná společnost,“ myslil si Káposfalfi, „mlčí a pijí a stále, že mně mají říci něco důležitého.“

			„Máte už vypito,“ řekl Káposfalfi. „Gužo, hej, Gužo!“

			Komay rýpl kolenem do Bertalányho, Bertalány šťouchl loktem do Zoltánayho a Zoltánay vypravil ze sebe, obrácen jsa ke Káposfalfimu: „Pane sousede, tlumočím…“

			„Helyes, výborně,“ řekl Mórtolay sékelským nářečím, což dělal vždy, když byl pohnut.

			„Tlumočím přání všech,“ pokračoval Zoltánay, dávaje důraz na každé slovo, „myslím, že zástupci stolice jsou shromážděni, totiž já, Bertalány, Zoltánay, totiž já, Komay a Mórtolay.“ Zoltánay utřel si pot z čela a mimovolně vztáhl ruku po prázdném poháru.

			„Gužo,“ volal pan Káposfalfi, „pánům víno!“

			Objevila se Guža a nalévala víno. Jaksi důvěrně se chovala k Zoltánaymu, vlasy její dotkly se při nalévání zarostlé tváře Komayho, Bertalánymu položila levou ruku na rameno a starému Mórtolaymu podívala se přímo do očí, takže on v rozpacích vypil naráz celý objemný pohár.

			„Chutná urozenému pánu,“ zasmála se Guža, nalévajíc znova.

			„Cikánko,“ řekl Zoltánay.

			„A pane Káposfalfi,“ dodal Bertalány, „zájmy stavovské nás nutí…“ Nevěda, co by dále řekl, napil se a skončil slovy: „Bůh jest svědek.“

			A svižná Guža točila se kolem hostí a nalévala víno. O hodinu později vzal Mórtolay Gužu za bradu a Bertalány řekl k ní: „Kočičko!“

			„Šelmičko,“ řekl k ní za čtvrt hodiny něžně Zoltánay, zatímco Bertalány k ní šeptal: „Gyermekem, mé dítě.“ Čtyři staří šlechticové mluvili ke Guže jeden přes druhého, zatímco Káposfalfi pln údivu kroutil hlavou.

			Staří počestní šlechticové byli již napilí, když vtom pootevřeným oknem do jizby zazněl zvuk houslí. Zvuk kvílivý. Bylo slyšet, že hrající na housle pod okny zámečku libuje si ve vysokých tónech, což jest značkou cikánských hudebníků.

			Zvuky teskné a táhlé zalétaly mezi společnost, zvuky takové, jako když na rovinách gyarmatských za jasných nocí dlouze zašumí rákosí. Hra teskná proměňovala se v rychlejší, náhle přešla ve zvuky živé a rychlé jako dupot hříbat, prohánějících se v údolí Tisy. A jak přešla v rychlou, tak zase náhle zazněla teskně v melodii cikánské písně, která žaluje na smutný, tulácký život Cikánů.

			„Cikán hraje,“ pravil Káposfalfi ke společnosti, „neměli bychom ho zavolat, aby nám zahrál?“

			„Rozhodně,“ odpověděl neohebným jazykem Bertalány, „k jagerskému vínu patří cikánská hudba.“

			„Gužo,“ poroučel Mórtolay, „zavolej sem toho Cikána.“

			Guža odběhla. Hlas houslí zazněl ještě, zajásal pod okny zámku, zas táhle zakvílel a pak vzdaloval se v tichu nastávajícího večera jako křik velkých bahenních ptáků. A Guža nešla ani za čtvrt hodiny, když celá společnost, nevyjímaje ani hostitele, který byl již též trochu napilý, křičela: „Hej, Gužo!“

			Když ani za další půl hodiny nemohli se Guži dovolat, společnost stávala se nepokojnou, a nepokoj vzrostl, když bez zaklepání vřítil se do jizby šafář.

			„Račte odpustit, velkomožní pánové,“ vyrážel ze sebe. „Šel jsem před čtvrthodinou z Banoku. A u Banoku před můstkem potkal jsem Gužu s Meghešem.“

			„Kdo je to Megheš?“ vypravil ze sebe překvapený Káposfalfi.

			„Inu,“ odpověděl šafář, „Megheš je Cikán a hudebník. Vrátil se z vojny před týdnem a říkalo se, že je jako Gužin milý. Já tedy jdu z Banoku a za Banokem potkám teď Gužu s Meghešem. Megheš nesl housle.

			‚Kampak, Gužo,‘ řekl jsem.

			‚Inu,‘ odpověděla Guža, ‚jdu se svým ženichem trochu do světa.‘ Račte odpustiti, velkomožní pánové,“ končil šafář, utíraje si pot z čela, „ještě se celý třesu, ačkoliv, račte odpustit, u Cikánů je všechno možné.“

			A bylo. Guža se již více nevrátila.

			„Naši čestnou záležitost rozluštila Guža sama,“ řekl za pár dní starý Bertalány ke svým sousedům, když se opět sešli, „aspoň jsme se nemusili rozhněvat se svým sousedem Káposfalfim.“

			„Jest velmi dobrý člověk,“ pravil Mórtolay, vzpomínaje na jeho jagerské víno, „ale myslím, že této cikánské historie nejvíce on lituje.“

			 

			Vinnetou se usmíval. Ano, ano, takoví jsme. Nezkrotní, hladoví po svobodě, která pro nás znamená víc než jistota a bohatství.

			Podíval se z okna. Kostel byl zavřený, na chodníku nikdo, jen nahoře na kašně stál nějaký gadžo se dvěma dělníky.

			Asi už byl klid, ale domů se stejně vrátí podzemím.

			Četl si dostatečně dlouho. Sice si ho ti dva budou dál hledat, ale dnes, doufejme, už ne.
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			Pískovcové kvádry kašny spočívaly na základech z josefovských cihel, větších a pevnějších, než jaké se tenkrát obvykle vyráběly.

			Mistr restaurátor dobře znal historii budování pevnosti. Důležitým rozhodnutím tenkrát bylo, jestli bude základním stavebním prvkem pevnosti kámen, nebo cihla. Nakonec dostala přednost cihla, protože to byl levnější a mnohem snáze rekonstruovatelný materiál.

			V případě Josefova se jednalo o opravdu mohutnou a technicky náročnou stavbu, bylo tedy bezpodmínečně nutné zajistit dostatečný přísun stavebních surovin pro realizaci projektu. Na druhém břehu řeky Labe se nacházela oblast s kvalitní hlínou, která se výborně hodila na cihlářskou výrobu.

			V části dnešního Pražského předměstí Jaroměře tedy bylo zřízeno celkem dvanáct cihelen. Za jediný rok stavby se zpracovalo průměrně čtyřicet milionů kusů cihel, které na stavbu dopravovaly nejen vozy, ale údajně i předlouhé řetězy dělníků. Pozůstatkem josefínské doby je dodnes název ulice Na Cihelnách.

			Vyráběly se zde velice kvalitní cihly s vysokou hustotou, protože se předpokládalo, že pevnost bude sloužit ještě v dalších staletích. Ke svému původnímu účelu už Josefov sice dlouhou dobu neslouží, ale je dobré podotknout, že většina cihel je stále v nadmíru dobrém stavu. Často zmiňovanou zajímavostí je, že jedna jediná cihla váží devět a půl kilogramu.

			Na stavbu bylo také potřeba ohromné množství dřeva. To bylo dováženo převážně z Orlických hor. Vápno se získávalo v Náchodě a pískovec byl těžen z lomů v blízkém okolí. Jako izolace se využíval jíl. Stavební kámen, který byl pro stavbu také velice potřebný, dopravovali ze Stanovic, Choustníkova Hradiště a Velichovek. Kámen na stavbu přicházel už zpracovaný a na staveništi byl pouze sesazován.

			Mistr stál nad cihlovými základy a filozofoval si. V duchu viděl – ale ne tak zřetelně jako Vinnetou – tehdejší stavbaře s mozolnatými, do krve sedřenými dlaněmi. Nyní, po sejmutí přetěžkých kamenných kvádrů, se potvrdila dokonalost a přesnost starých mistrů cechu. Cihly ležely jedna jako druhá vedle sebe v přesné hvězdici, podobající se městu samotnému. Kvádry na nich ještě před chvíli spočívaly téměř dvě a půl století.

			Z kašny odtékala voda kamsi hluboko pod parčík před velitelskou budovou – ta byla, jak se sluší na dům plukovníka a jeho mužů, už dokonale zrestaurována, podobně jako několik menších domů, například divizní dům hned nalevo, ale tam se to stalo díky soukromých iniciativám. Jaroměřský starosta, jeden z mála v republice, kterého občané léta volili za práci, a ne za příslušnost k nějaké straně, se dosud intenzivně, ale jen s drobnými úspěchy, snažil zapojit oficiální instituce, aby podpořily rekonstrukci a renovaci ojedinělé historické památky, celé pevnosti Josefov.

			Tak aspoň kousek po kousku.

			Z kašny vedly do podzemí schody, těsně vedle odtoku.

			Mistr se sklonil a opatrně po nich sestupoval, aby se poprvé letmo podíval, co bránilo fungování kašny, co překáželo přítoku a odtoku vody. Strop tady byl nízký stejně jako ve všech podzemních chodbách. Ale až na jejich úroveň se nedostal. Přímo před ním, za vrstvou starého listí, kterou postupně odstraňoval, dřepěla postava.

			„Haló, pane?“

			Nic.

			„Je vám něco?“

			Hloupá otázka. Bezdomovec by nezapadal listím.

			Mistr stavby se předklonil víc. Byla tam tma. Podobně jako mnoho současníků už nenosil ruční svítilnu. Vytáhl z kapsy mobil – jako před půl hodinou Vinnetou v jiné části podzemí – a posvítil si bleskem.

			Postava seděla, ruce složené v klíně. Na hlavě měla placatou čepici.

			Čepice se rozpadala, jako ostatně celá ta divná polomumie.

			♦♦♦

			Danoušek se probudil.

			Nevěděl, kde je. To se mu stávalo, když spal přes den. A přes den spal neustále. Pak nemohl večer usnout, nakonec si na chabou hodinku, dvě přes půlnoc zdříml a probudil se odpočatý. Noc pak trávil do čtyř nebo do pěti nad internetem a projížděl servery s uměním a pornem. Unavil se, šel spát a probudil se v devět, protože ho jeho obtloustlá fenka Popinka tahala z postele. Pak kulatá dvojka zpravidla vyrazila na krátkou procházku k řece. Popinka vykonala potřebu a mazala se nažrat. S vyplazeným jazykem čekala na páníčka, než dosupí a vyklopí na misku rozřezaný psí salám nebo granule. Pokaždé sežrala všechno.

			„Popi, kde to jsme?“ zvolal a rozhlížel se po starožitném nábytku. „Tady jsem eště nikdy nespal.“

			„Mariin pokoj,“ řekl Karel. „V secesním stylu.“

			„Neprodala by něco?“

			„Ne. Po jídle tě přepadla únava, tak jsme ti nabídli, abys udělal chruchru.“

			„Jak dlouho jsem dřímal? Dvacet minut?“

			„Dvě hodiny.“

			„No, tak to mi u vás nejspíš chutnalo, hehe.“ Danoušek se ztěžka posadil a poctivě vypustil větry. „Jé, teď jsem zapomněl, že nejsem doma. Poslechni, cejtim se nějakej plnej, že já vám všechno sežral?“

			„Ale ne.“

			„Nelži. Co jste měli k vobědu vy?“

			„Čínskou wok zeleninu se špagetama.

			„Ale fuj. Jak z toho nečouhá prasečí noha, tak to nežeru.“

			Karel pomohl kamarádovi vstát.

			„Večer si udělám mražený jahody,“ vysvětloval Dan. „Ty já miluju. Koupím si jich pytel, vysypu si je do mísy, pocukruju si je a u televize schroupu. Pak mě strašně bolí břicho, musím si udělat čaj a zapít to, abych přežil. Vono mě to prožene, ale je to hrozná dobrota.“

			„Asi máme případ,“ ozvala se z obývacího pokoje Marie.

			„Jedu s váma!“ řekl Dan.

			„Co se děje?“

			„Volal Honza Macek. Mrtvola v kašně. Policie na to nebude mít čas. Je tam prej už dlouho, je úplně vysušená. Tak jestli prej chceme, můžeme si to vzít.“

			„Chci, já to chci!“ hlásil se Dan. „Ale Popinku musíme odvízt domů. Ta s náma nesmí.“

			„Proč?“

			„Vona strašně ráda sušený maso.“

			♦♦♦

			Vinnetou vrátil knihu na poličku. Poděkoval knihovnici Martině a odcházel. Cestou se ještě podíval z okna, na chodníku nikdo nebyl. Na prostranství před kostelem ale už posedávali příbuzní a přátelé. Čtyři tisíce let zůstali svobodní a nezkrotní. Který národ to o sobě může říct?

			Chvíli zvažoval, že opravdu půjde podzemím, ale nakonec se rozhodl, že ne. Vyšel na ulici. Mezitím se rozzářilo slunce. Po pár krocích si přisedl k Demeterovcům a s chutí naslouchal jejich temperamentnímu dohadování o ničem.

			Dva neznámí muži v oblecích, podobní těm, co stejně jako kdysi podomní obchodníci nabízeli svá jediná správná náboženství jako housku na krámě, byli pryč.

			Zatím.

			♦♦♦

			Když Marie, Karel a Dan zamířili ke kanceláři advokáta Petra Haška, slyšeli odněkud zpěv. Čím byli ke dveřím renomovaného právníka blíž, tím zřetelnější byly tóny. Andělský, křehký zpěv.

			Zaklepali.

			Otevřela jim koncipientka, prst přes rty, aby byli tiše, a gestem dlaně druhé ruky je zvala dál.

			Petr Hašek seděl v koženém křesle za anglickým stolem, nohu přes nohu, a naslouchal božskému zpěvu tria pod jeho portrétem v oleji, umístěným nad krbovou římskou. Manželka, dcera a tchyně zpívaly starodávnou melodii. Snad to byla lidová píseň, snad lidová píseň zpracovaná operním skladatelem, možná dokonce Mozartem, ale to nebylo důležité.

			Dámy zněly vážně jako andělé.

			Když skončily, přítomní zatleskali, advokát Hašek vstal, všechny tři políbil a poslal je pracovat.

			„Nazdar, nazdar,“ řekl. „Tak co říkáte na ty moje prciny?“

			„Bezva,“ odpověděl Dan.

			„Jsou to špičkový baby. A to kdybys je vidět nahý! Tchyni teda už né, ale ještě když jsem se ženil, byla taky moc pěkná!“

			„Čuňáku,“ řekl Karel a Petr Hašek se zachechtal.

			„Představte si,“ pokračoval Karel, „že tenhle klikař si vzal nejen krasavici, která zpívá jako Netrebko a vytvořila mu úžasnou rodinu, ale která ho taky poslala na tantrickou masáž.“

			„Co?“ užasl Danoušek. „Teda já jsem bejval hlavní vomrdnej, ale manželka by mě nikdy nikam nepustila.“

			„Jasně,“ odpověděl Petr. „Koupila mi tantru. Dala mi k narozeninám voucher a řekla, ať si to zkusím, abych to nemusel dělat tajně.“

			„Nežárlí na vás?“ zeptala se Marie.

			„Je právník, neni hloupá, stejně bych to zkusil. Zná mě. Umí to se mnou. Jsme spolu tolik let a pořád ji miluju.“

			Karel se rozhlížel. Táflování stěn tmavým dřevem, velká tmavá knihovna plná právnických knih a zákoníků, pracovní stůl, krb a před ním kožešina ze lva s celou hlavou, v ní vytřeštěné skleněné oči a v tlamě obří zuby. Po stěnách kruté lovecké výjevy ze sedmnáctého století, podle všeho ale tisky nebo reprodukce.

			„Rád cestujete za lovem, Petře?“ zeptala se Marie.

			„Nejsem lovec,“ odpověděl advokát. „Lítáme s manželkou a dětma do Itálie, poslední roky pořád do stejný vesnice u moře, protože se u naší hostitelky učím vařit italskou pastu. Ta lovecká paráda tady je jenom kamufláží pro blbce. Omlouvám se. Lví kožich je syntetickej, a kdybyste zatopila v krbu, vyhoříme, protože nemá komín.“

			Dan přistoupil k portrétu nad krbem. „To je šméčko!“ zvolal. „Jako Whistlerova matka od mistra Beana!“

			„Ten mě inspiroval,“ odpověděl Petr Hašek. „Nastrojil jsem se, holky mě vyfotily, dali jsme to zvětšit do Fotolabu, trochu mi s tím pomohl kámoš Pavel, co u nás Fotolabu velí, a pak jsme to namatlali nějakou sračkou, která dělá krakeláž – a vida, jsem vyvedenej jak mistr světa.“

			„Co ty papíry?“ zeptal se Karel Schwarz.

			„Máš je připravený. Ty i Marie jste prošli policejní bezpečnostní zkouškou – a vy se jmenujete?“ obrátil se na Dana, ten mu odpověděl a Petr pak naklepal jméno do počítače. „Tak – a vy jste prošel taky.“

			„Dobrý,“ liboval si Dan. „Já mám ale už pětadvacet let nejvyšší prověrku, bejval jsem skoro generál, už mi ve skříni visela generálská uniforma.“

			„Potvrzení není nikdy dost. Co se vás dvou a vašich spolupracovníků týče, zdejší policie mi dala plnou moc. Potřebujou vás a kromě toho – jako papíry na vyšetřování vraždy to bohatě stačí.“
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			Vinnetou poseděl s přáteli a pak odešel ve směru bývalé Jaroměřské brány kolem Hotelu Veselý a kadeřnictví. Na ulicích mezi polorozpadlými domy teď korzoval dostatek lidí na to, aby si k němu nikdo cizí nic nedovolil. Zatímco se schovával pod zemí, přestalo pršet. Déšť spláchl prach a pyl ze vzduchu a umyl chodníky. Lépe se dýchalo.

			Míjel roh další zrestaurované budovy, s prodejnou květin dole. Pozorný chodec si mohl nahoře pod okapy všimnout nápisu: Vystavěl jsem, nevím komu.

			V patře dnes údajně pobýval známý místní dramatik, autor mnoha veleúspěšných veseloher, sám poněkud podivín a samotářský blázen, podobně jako mladá kreslířka komiksů, která žila o poschodí výš. Dramatik ji právě pozval na kávu a zaníceně přednášel o ateliérech Le Bateau-Lavoir, kam se podíval během své letní návštěvy Paříže.

			„V roce 1965 budova vyhořela. Žádnej div, byla celá dřevěná. Nájem býval za babku. Právě proto v ní od začátku minulýho století bydlela celá řada slavných malířů a spisovatelů, počínaje Picassem, Braquem, Apollinairem a mnoha dalšími. Přes den makali, večer se šlo pít a navštěvovat nevěstince. Kde jsou dnes takový domy? A umělci? Tady jsme jen my dva, proč nás není víc?“

			„Všechno máš na zkurvenejch selfíčkách,“ suše opáčila černovlasá dívka s očima postřelené laně.

			Vystupovaly jí z tváře jako polodrahokamy ze skály. „A na Montmartru dnes už stejně bydlej jen snobáci.“

			Vinnetou je v duchu slyšel. Nikdy nenavštívil Francii, ale vlivem jejich rozhovoru se dlažba pod jeho nohama změnila v mírně stoupající chodník. Naproti vchodu do dvoupatrové dřevěné polozříceniny stála kašna. Čtyři krásné ženy držely nad hlavami misku.

			O kašnu se opírali dva muži. Tajní policisté, jejichž úkolem bylo sledovat Picassa. O kousek dál zedníci pracovali na fasádě měšťanského domu a zrovna na ní vytvářeli letopočet 1904.

			„Co o něm napíšeme dnes?“ zeptal se policista v buřince.

			„Co by, je to zkurvenej španělák. Určitě anarchista.“

			Kolega naslinil tužku a chvíli do notesu smolil zprávu.

			„Poslouchej. Nedávno vytvořil obraz, na němž neznámí vojáci srážejí k zemi žebráka... Navštěvují ho podivná a neznámá individua, která mu ze Španělska doručují dopisy, jejichž obsah se nepodařilo zjistit, a tři až čtyři časopisy, ve Francii neznámé... Z bytu vychází a vrací se velmi nepravidelně. Často až pozdě v noci. Co to může být za člověka?“

			Po pár dalších krocích se Vinnetou octl před luxusním domem, kde probíhala jednání úředníků s Picassem ohledně jeho žádosti o francouzské občanství. Vtom ale dusot podrážek německých vojáků jednání rázně ukončil, Picasso vstoupil do komunistické strany, válka skončila a Picasso nakreslil po Stalinově smrti v roce 1953 jeho portrét, kde veliký Stalin vypadal jako hezká, okatá holka s obřím knírem.

			Picasso provokoval, zlobil, dělal si, co chtěl. A byl to sobec. Vydělával neskutečné peníze, ale žádnému ze svých dávných přátel z umělecké čtvrti nikdy nepomohl. Během druhé války potajmu prodával esesákům svoje kresby. V době blokády Paříže, kterou mučil hlad a bída, u něj doma ve spíži visely celé šunky. A po válce se náhle stal komunistou. Neuvěřitelný malíř a sochař, ale jako člověk křivák.

			Vinnetou se chytil za hlavu. Události přišly v obrazech, proletěly mu myslí tak rychle a nechtěně! Co on věděl o Paříži, o malířích?

			Posadil se do křesla místní kadeřnice.

			Stříhání ho uklidňovalo a zbavovalo trápení s bludy. Cvakání nůžek, vůně levné kolínské, sotva slyšitelný šum padání vlasů k zemi.

			„Jako vždycky?“ zeptala se ho.

			„Ano,“ vydechl.

			♦♦♦

			Karel Schwarz býval kdysi policistou. Nejdřív řadovým v uniformě, později – ani to netrvalo dlouho – si ho vytáhli do oddělení analýz zločinů. Krátce předtím, než mohl přejít na vraždy, od policie odešel. Vadil mu dril, ranní vstávání a různě dlouhá, často nekonečná pracovní doba za stále stejné peníze. Věřil si, že se jako soukromý detektiv uživí a zároveň bude svým pánem. Otevřel sídlištní kancelář v jedné ze zrušených prodejen v přízemí paneláku a začal.

			Pracoval na případech nevěrných žen, ale i nevěrných mužů. Sledovačky, sledovačky, sledovačky. Peníze sice vydělal, protože nešťastně zamilovaní jsou kupodivu ochotni zaplatit majlant, aby se dozvěděli nepříjemnou pravdu, ale skutečná detektivní práce mu chyběla.

			Pak jednoho dne na dveře zaklepala nádherná dívka. Chtěla se stát jeho asistentkou. Připadal si jako King Kong, do kterého se zamiluje Jane a chce s ním za každou cenu žít. Začali spolu dělat, sblížili se a nakonec se do sebe zamilovali.

			S Marií byl šťastný. Nikdy nezažili krizi, ani hádku ne. Marie ho uměla vést za ruku jako dítě, ale zároveň ho uctívala jako moudrého staršího muže. V práci byla dokonalejší, ale finální úspěch nechala spadnout do klína jemu. A byla vážně překrásná. Někteří vtipálci poznamenali, že soukromý detektiv Karel Schwarz žije s ženským Jamesem Bondem.

			Nepřestával se děsit, že mu jednoho dne zmizí, a že stejně náhle jako přišla, taky bude pryč. Vymýšlel si spekulace. Že je Marie v Čechách jako zahraniční agentka, která čeká na aktivaci. Že tady má jiný tajný úkol. Věděl, že v Americe, kde vyrostla v rodině emigrantů, prošla výcvikem tajných služeb. Před pár lety se mu v rámci řešení případu s jedním italským grázlem svěřila, že dokáže během hodin sestavit jednotku rychlého nasazení nebo libovolně velkou vojenskou skupinu výborných vojáků. Měla na to hardware i software, uměla se online připojit kamkoliv a odkudkoliv. Kdyby chtěla, mohla by si poslechnout telefonní hovory kteréhokoliv diktátora, o státnících ani nemluvě.

			Ale místo řešení celosvětových záležitostí trčela s Karlem v Hradci a pomáhala mu s banálními případy nevěr a drobnými krádežemi. Občas se připletli k vážnějšímu případu, ale to se stávalo omylem, ne na zakázku. Dokud nevytáhli kriminalistu Honzu Macka z průšvihu, do kterého spadl jako do plné žumpy.

			Nyní už jim pravidelně volal. Měli na policejním ředitelství plnou důvěru a fondy se také našly, i když peníze opravdu nepotřebovali. Vydělali dost a Marie byla neuvěřitelně bohatá, jak během času poznal. Proč, to zatím nezjistil. Její otec byl strojař, možná prodal za oceánem nějaký báječný vynález. I slavný podivín Howard Hughes vyrostl v bohatství jen proto, že jeho otec vynalezl vrtnou hlavici schopnou pronikat nejtvrdšími horninami a své výrobky prodával naftařským společnostem.

			Ujížděli k Josefovu. Museli objížďkou přes Libřice.

			Brzy se před nimi objevila vesnička Nový Ples, kterou stavitelé pevnosti Josefov vytvořili namísto původní vesnice Ples, která musela ustoupit budování pevnosti. Obyvatelé Plesu se odstěhovali sem, od soutoku Labe a Metuje do stínu lesa.

			Jak psal historik Duška: „Leží při vtoku Metuje do Labe, a Úpa nedaleko odtud též do Labe vtéká; jsme tedy zde pány obou břehův Labe, obou břehův Úpy a obou břehův Metuje. Jiný tak výhodný bod jako zde není daleko široko.“

			Tuto skutečnost potvrzuje i přední anglický vojenský historik Christopher Duffy, který v 80. letech minulého století Josefov osobně navštívil ze studijních důvodů: „Situace byla ještě zajímavější, jestliže se pevnost nacházela na soutoku dvou řek: posádka mohla v takovém případě uskutečňovat své operace třemi směry – po i proti proudu hlavní řeky a proti proudu jejího přítoku.“

			„Budeme počítat Cikány?“ zeptal se Dan.

			„Jak to myslíš?“ odvětil Karel.

			„Když jedeme skrz Josefov, tipujeme, kolik jich od cedule k ceduli uvidíme. Rekord je sto třicet dva.“

			„To je hnus,“ řekl Karel.

			„Proč? To je prostě fakt. Pevnost, která měla sloužit ochraně naší země, dnes obývají Cikáni, taková je realita.“

			„Danoušku, ty jsi rasista?“ zeptala se Marie.

			„Hovno rasista,“ řekl Dan a mimoděk ukázal k poli před Josefovem, kde se rozprostíralo malé letiště. Z travnaté startovací dráhy se zvedalo letadélko. „Já měl v Praze galerii a zaměstnával jsem Cikána, zlatej člověk, to vám povím. Vobcházel mi baráky a vyptával se lidí – neměli byste pro mě nějakou malířinu? Dobře zaplatím. Malířina, tak von říkal obrazům. Malířina. Úplně se mi po něm stejská.“

			„No vidíš, a zrovna Cikána a umění bych nedal dohromady,“ řekl Karel.

			„To by ses divil, co mi toho nanosil. A jak mi dokázal odborně poradit, haha,“ zaduněl Danův hluboký, chrchlavý hlas.

			„Jak?“

			„Kdysi jsem zasvěcoval do umění jednoho troubu – dnes je to uznávanej kunsthistorik, ale tenkrát nerozeznal vlak v tunelu vod zátiší s pivoňkama. Ale na umění a na společenský úrovni si vždycky zakládal. Takže si jednoho krásnýho dne naložil nějakou mladou prokuristku a jeli na Hlubokou. Voni si vykali a byli hochnóbl, jak se podle něj patřilo. Já zrovna seděl v krámě a povídal si s Dežem. Cikáni maj historek, furt je vo čem kecat.

			Ten snobskej vůl tý svý prokuristce půjčil telefon, vona mi psala jeho otázky a pak nahlas četla moje odpovědi – kde na Hluboký visí jakej vobraz, na co se maj při prohlídce soustředit, jaký tam jsou špeciální kousky, kdy se tam dostavovalo, kterej šlechtic byl významnej, a já to posílal esemeskama, to víš, já to na Hluboký znám, já se vyznám všude, ale nadával jsem, že votravujou.

			A Dežo povídá: ‚Šéfe, dej mi ten telefon, já jim něco napíšu a už ti dajú pokoj.‘

			Tak jsem mu ho podal, Dežo namrskal zprávu, odeslal ji a hned zas vymazal.

			A byl klid, už nepsali.

			Když se ten vůl neznalej druhej den vrátil z výletu, hned se u mě stavil, aby si postěžoval, že jsem mu zkazil dokonalý rande.

			‚Co se stalo?‘ povídám.

			‚Cos mi to napsal?‘

			‚Co?‘

			‚Tady máš, čti!‘

			Já si přečet Dežovu esemesku. Jak jsem řikal, vona madam prokuristka jeho dotazy psala a pak četla mý odpovědi nahlas, protože von řídil. Když přišla esemeska mýho cikánskýho asistenta, četla: ‚Hele šéfe, vyser se na zámek, vohni to do lesa a nech si ho vyhulit.‘

			Haha. A bylo po randění.“

			„Danoušku!“ zašklebil se Karel a mrkl směrem k Marii.

			„To nic,“ řekla.

			Josefov se vynořil ze zeleně podél kočárové cesty jako duch.

			♦♦♦

			Tulák, který bloumal po Josefově v dlouhém, rozdrbaném kabátě, neměl jméno ani rozum. Vznášel se i ztěžka šoural. Cípy jeho kabátce zametaly listí. Na hlavě měl vojenskou čapku z dob první republiky. Zapínání na dva knoflíčky nad koženým kšiltem a pecku vojenské příslušnosti nad nimi. Nemluvil, nejedl, ale patřil k pevnosti.

			Objevoval se a mizel. Lidi neznali jeho jméno a Cikáni mu ustupovali, byli pověrčiví. Tulák patřil ke koloritu starodávného místa. Vinnetou si ho pamatoval od dětství. Už jako kluk si představoval, že tajemný muž žije v podzemí, a když sám začal objevovat chodby, bál se, že ho tam potká. Nepotkal.

			Možná to byl duch. Možná žil v silných a bezpečných stěnách pevnosti. Možná chodil ven jenom občas, aby se vyvětral. Třeba mu mezi zdmi bylo smutno a zima…

			Vinnetou měl bohatou fantazii a vidiny, ale když potkal tuláka, mrazilo ho. Kolem neznámého se totiž neodehrávalo nic. Jindy stačila místnost a nějaký detail  – překocená židle, starý obraz, podezřelý zvuk – a Vinnetou doslova viděl staré příběhy dnes dávno mrtvých lidí.

			Ale tenhle starý voják – byl snad mrtvý odjakživa.

			♦♦♦

			Když parkovali před městskou knihovnou, Dan si vzpomněl ještě na jednu historku o asistentovi Dežovi.

			„Von byl jedním z prvních lidí v Praze, kdo si koupil mobil. Tenkrát to stálo jmění, ale u mě si na to vydělal. Nemoh se dočkat, až bude doma, aby se pochlubil.

			Takže odjel dřív, napustil si vanu, udělal v ní bublinky, zapálil svíčky, zaleh do tý lázně, vytáh krabičku s mobilem, otevřel ji, aktivoval ho a zavolal manželce do obýváku na pevnou linku: ‚Miláčku, přijď za mnou do koupelny!“

			Odpověděla šeptem: ‚Ježišmarjá, zavěs to, von ten můj debil přijel z práce už ve čtyři a teď se válí ve vaně!‘“

			Dan vzdychl.

			„No tak jsem se Deža zeptal, co s tím udělal. A von se na mě podíval těma velkejma orientálníma vočima a odpověděl: ‚Co bych s tím dělal. Zavěsil jsem.‘“

			Cestou k rozebrané kašně detektivové potkali muže v dlouhém kabátě a vojenské čapce.

			„Tenhle místní blázen mi připomíná kamaráda,“ řekl Dan. „Jednou se hrabal na půdě a ve skříni našel starou nádražáckou uniformu včetně zimního nádražáckýho kožichu s dlouhým chlupem dovnitř. Chtěl to vyházet a spálit, ale babička mu přikázala, že aspoň kožich se může v zimě hodit, tak ať si ho jde na dvorek vyzkoušet. Von ho popad, vyvlek na dvorek a oblík se do něj. Kožich byl pěkně těžkej. Měl co dělat, aby se do něj zapnul, ale teplo v něm bylo, to prej jo. Pak udělal krok, ještě jeden, klopejt a spadnul do leknínovýho jezírka. Kožich se okamžitě nacucal a táhnul ho ke dnu.

			Jezírko prej nemá ani půl metru do hloubky, ale myslel si, že se utopí, protože se za boha živýho nedokázal postavit na nohy. Plácal tam sebou jako kapr na suchu a smiřoval se se smrtí. Určitě by doma na zahrádce v tý kaluži mezi leknínama zdechnul, kdyby bába neměla šestej smysl a nešla se na něj podívat a kdyby kolem nešli kámoši do hospody. Vytáhli ho a mohli se ztrhat smíchy. Ani na suchu se neudržel na nohou, jak ten kožich najednou ztěžknul, musel si sednout a nechat si urvat knoflíky.“

			„Dobrý den,“ řekla Marie.

			Kameníci přestali pracovat, odkládali nářadí a jen zírali na krásnou blondýnku. Kdyby jim teď někdo prozradil, že vyrostla v Americe, mnozí by navždy přestali volit strany krajní levice.

			Měla postavu a šarm modelky, ale byla i hbitá a pružná. Měla obličej jako od Botticelliho a nádherné blond vlasy. Uměla se usmát. Ihned si je získala.

			„Dobrý den!“

			„Dobrej!“

			„Jak se máte?“

			„Nepotřebujete s něčím pích… pomoct?“

			Nad vchodem z kašny do kanalizace stál komisař Honza Macek. Svým nenapodobitelně žoviálním a dobráckým tónem ukázal pod sebe. „Tak tam dole prej je. Já se tam nevlezu. Já bych se tam štorcnul,“ vysvětloval a podíval se na Dana.

			„Na mě to tady taky nebude stavěný,“ smutně poznamenal Dan. „A to jsem nějakou vraždu už potřeboval jako sůl.“

			„Zase se nějaká najde,“ utěšoval ho komisař.

			„Dlouho jsi nezavolal, Honzo,“ káral ho Dan, zatímco Karel slézal pod kašnu.

			„Měli jsme případ, měli,“ opáčil policista. „Pani ležela tři dny na břiše v obejváku, upozornila nás sousedka, že dlouho nevyšla ven. Doktor konstatoval smrt. Tak jsme na to vyrazili, ohledali jsme byt a místo činu. Když jsme byli hotoví, přijeli funebráci, otočili ji na záda a vona chudinka vydechla.“

			„Žila?“

			„Jo. Něco takovýho jsem za celou kariéru u policie nezažil.“

			„Pak mám bejt s váma spokojenej,“ zabručel Dan. „Ani pořádnou vraždu člověku nenajdou. Zlatej Woodland, tam aspoň propíchli člověka vlajkovou tyčí, nebo ten pitomec z druhý světový, co bojoval proti buzerantům.“

			„Ale Danoušku,“ brzdila ho Marie.

			„Dyť mám pravdu, jsem starej, línej dědek, kterýho normálně nevytáhneš z postele. Potřebuju impuls, abych se dostal mezi lidi.“

			„Nech ho bejt,“ řekl Karel Schwarz. „Už jinej nebude. Pojďte se podívat.“

			Marie lezla za Karlem, ale Dan se nepřidal.

			„Když se tam štorcne Honza, tak já tuplem, mě by nevytáhli ani jeřábem, já bych se šprajc na všechny strany. Ta mrtvola tam může bejt hodně dlouho, i sto let! Kde žili vojáci, tam se děly různý lumpárny. Čet jsem třeba, že nějakej vojín Racz na manévrech neuposlech svýho setníka, tak mu setník setnul hlavu. Brácha toho Racze nastoupil do josefovskejch kasáren, a když se dozvěděl, že má nad sebou stejnýho setníka, co mu zabil bráchu, tak při cvičení útoku od Rasošek na pevnost omylem zastřelil nějakýho majora. Nepřišlo by se na něj, kdyby se Racz neporval v hospodě s dělostřelcema a neutrpěl při tom smrtelný zranění. Těsně před smrtí se k tomu svýmu omylu přiznal.“

			„Tohle bude jinej případ, Danoušku,“ řekl Karel.

			Mrtvola byla schoulená, jako by zemřela v zimě a chtěla se krátce předtím zahřát alespoň vlastní tělesnou teplotou. Nevypadalo to na vraždu, ale stejně tak sem mohl vrah svou oběť do této polohy umístit. Od vstupu z kašny bylo tělo zasypáno silnou vrstvou listí, jak vypověděl mistr stavař. Listí, které ulpělo přímo na nešťastníkově oděvu, už tlelo. Podle zbytků oblečení měla oběť na sobě pánské kalhoty, košili a bundu.

			„Tak co je tam?“ volal Danoušek.

			„Takhle se to nepozná,“ odvětila mu Marie. „Bude muset na patologii.“

			„Je na něm něco divnýho?“ zeptal se jí Karel.

			„Něco přece jenom,“ řekla.

			„A co?“

			„Vidíš paže?“

			„Jasně,“ odpověděl Karel, ale už myslel na docela jiné věci, protože se k Marii těsně tiskl, aby se do chodby oba vešli a měli společný výhled. „Tvoje, nebo svoje?“ dodal a objal ji.

			„Oběť je má zastrčené pod koleny.“

			„To něco znamená?“

			„Ano. Kdybych chtěla sedět v klubíčku a udržet si co nejvíc tepla, budu si kolena objímat svrchu, že?“

			„Na tom něco je,“ odpověděl Karel a políbil ji za ucho. „Ty tak krásně voníš.“

			„To kvůli tobě, šéfe. Podzemní chodby vyvolávají velmi silnou touhu, řekla bych. Budeme to tady všude muset pořádně prozkoumat.“

			„To budeme. Jak já bych zkoumal, Marie. Ani nevíš.“

			„Takže to byla vražda,“ zkonstatovala Marie a ukázala na mrtvolu. „Honzo, můžete ji odvézt? S Karlem se pak podíváme do bezprostředního okolí v podzemí, jestli na něco nenarazíme. Máte svítilny?“

			„Jo, něco jo.“

			Detektivové se vyškrábali z kašny a počkali, než vyšetřovatelé naloží a odvezou tělo. Danoušek se mezitím ztratil. Po chvilce ho objevili na jedné lavičce mezi Cikány. Rozhazoval rukama. Byl mezi nimi jako Buddha na výletě po Indii.

			„Určitě se jich vyptává, jestli se po josefovských půdách neválí nějaký harampádí, který by mohl zpeněžit,“ řekl Karel.

			„Tady nic nezbylo. Prošlo tudy příliš mnoho vojáků,“ odvětila Marie. „Rakouských, německých, francouzských, italských, našich, ruských a sovětských. Po těch už žádný umění nemohlo zbýt.“

			„Já vím,“ přitakal Karel. „Vojáci všechno prochlastaj. V tom neni mezi národama rozdílu.“

			♦♦♦

			Vinnetou vylezl ze sklepa na chodbu. Po stříhání přece jen prošel pevnost pod zemí. Bydleli ve východním koutě, v bezpečí. Sem si jen tak někdo netroufl. Někdo by vyčítal radnici, že tady je ghetto, ale ochranou každého ghetta bývalo, že se do něj ostatní lidé báli přijít, ať se jednalo o tohle, nebo svého času o židovské ghetto třeba v Praze.

			Pronásledovatelé nejspíš zmizeli. I když člověk nikdy neví.

			Oni se nebáli, to se pozná. Určitě byli ozbrojení. Ptali se po klukovi, který se vyzná v podzemních chodbách, a kamarádi je odkazovali na turistické průvodce, ale ve srovnání s Vinnetouem průvodci znali vážně jen pár kilometrů chodeb, a to jen ti nejlepší.

			Vinnetou měl všechny chodby důkladně prozkoumané. Některé byly propadlé, jiné zanesené hlínou a nepořádkem, časem si je ale vyčistil alespoň tak, že prolezl.

			Pod zemí se schovával, když ho někdo trápil, utíkal tam před většími kluky, skrýval se před exekutory. Tam kradl, když nebylo za co nakoupit jídlo do ledničky a do spíže a pití a cigarety na stůl.

			Věděl, kde všude vedly minové chodby, které na půdorysu připomínaly hřebíky zatlučené do hlavních chodeb, znal naslouchací chodby, vyvedené jako trny pod pravděpodobná tábořiště nepřítele. V některých z nich si vykopal nenápadné únikové výstupy do lesa nebo k řece, byl skutečným pánem podzemí, jaký tu nikdy nemohl být, anebo pokud býval, tak už hodně dávno.

			Plány pevnosti Josefov a jejího podzemí byly ukrutně tajné, jejich vyzrazení nebo jen nepatřičný zájem o ně znamenaly trest smrti. Jeden zvědavý tesař se kdysi dávno během stavby stal legendou, protože za malůvku plánů, kterou u něj nalezli, ho popravili.

			Vinnetou už měl hlad.

			Vešel do kuchyně a zamířil k ledničce, nad kterou visely tři obrázky Ježíše Krista ve zlatých rámečcích.

			„Ahoj, mami,“ řekl.

			„Dobrý den,“ odvětil neznámý hlas.

			Vinnetou rozhrnul korálkový závěs v rámu dveří do obývacího pokoje.

			Seděli u jídelního stolu. Oba dva. S Vinnetouovou matkou.

		


		
			5

			Marie s Karlem bloudili podzemními chodbami v naději, že najdou stopu zločinu, který se bůhvíkdy a bůhvíjak stal pod kašnou.

			„Mám trochu obavy, že zabloudíme,“ poznamenal Karel Schwarz.

			„Stát se to může,“ odpověděla Marie a přitiskla se k němu.

			„Tak to pěkně děkuju, sypalas na zem drobky? Hrášek? Makový zrníčka? Mouku?“

			„Ne.“

			„Tak to jsme možná už teď v hajzlu jak pruskej nepřítel.“

			„Nemělo smysl něco sypat, šéfe.“

			„Proč?“

			„Jsou tu krysy.“

			„Bože.“

			„Spousta lidí z Josefova nechodí kvůli krysám do sklepa.“

			„Tak to jsem upřímně zvědav, jak se vrátíme zpátky.“

			Marie zhasla ruční svítilnu.

			„Co to děláš?“

			„Moment,“ odpověděla a zapnula tablet.

			„Ten nám pomůže?“

			„Podívej se, šéfe.“

			Na monitoru se objevila úvodní stránka s aplikacemi.

			„Trochu jsem se připravila,“ řekla a jednu z aplikací spustila.

			„Co je to?“

			„Vidíš?“

			„To vypadá jako mapa josefovskýho podzemí.“

			„Přesně tak.“

			„Odkud to máš?“

			„Neřeknu. Ale mám to jenom já. Můj vlastní program.“

			„Takže zase tajný. Americkej satelit, co? Nebudu se vyptávat. Hlavně aby nám to fungovalo.“

			„Když uděláme dalších pět kroků, šéfe, budeme stát přesně na jednom zajímavém místě.“

			Karel už se na nic neptal a s hlavou skloněnou udělal pět kroků vpřed.

			„Teď sáhni nahoru přímo před sebe a zatlač na třetí cihlu shora.“

			Udělal to.

			Ozvalo se nepříjemné škrabání, jako kdyby tygr drásal kůru suchého stromu, ale netrvalo to dlouho.

			„Vchod,“ užasl Karel.

			„Jdeme dál,“ zavelela Marie. „Hned vpravo od tebe je na zdi louč. Posviť si na ni. Jsou tam i další. Zapal je.“

			♦♦♦

			Dan seděl v hospodě mezi kamenickými dělníky a nelenil. Vyzvídal, jestli někdo z nich poslední dobou neopravoval starý domek, kde by se našly obrazy nebo nábytek z předválečných dob. Zatímco chlapi dumali nad polívkou, rozhodl se, že jim bude pro pobavení vyprávět zábavnou historku.

			„Jak vás tak vidim, pánové, s těma lžícema u huby, vzpomněl jsem si na jeden takovej příběh. Za socíku jsem občas pracoval v zahraničním obchodě. Málokdy se stávalo, že nás obyčejný smrtelníky pustili k lizu, ale sem tam přece jen jo. Já dělal redaktora ekonomický rubriky, a tak jsem znal pár lidí, co uměli cizí řeči. Dneska to je to jediný, co mladý lidi uměj, ale tehdy to bylo vyloženě obráceně. Cizí jazyky znal jen málokdo. A už jen pár lidí v republice umělo například francouzsky tak, aby mohli debatovat s velvyslancem.

			Znal jsem jednoho, co zvládal angličtinu, a jeho žena zase mluvila dokonale francouzsky. Ale francouzštinou by se neuživila. Pracovala už přes deset let v mateřský školce jako vychovatelka a byla ráda, že má práci. Jenomže tenkrát šlo vo nějakej dobrej kšeft s Francouzema, tak nás z toho zahraničního obchodu pozvali na vyslanectví na večeři.

			Sedělo se kolem kulatýho stolu, žádnej raut. Kolem kroužili pinglové ve fracích. Dřepěli jsme podle zasedacího pořádku. Tudíž přímo vedle francouzskýho velvyslance posadili naši tlumočnici, mimochodem krásnou ženskou, která měla tak jemnej a výraznej úsměv, že by se o něm dal natočit film. Bylo na ní vidět, jak je šťastná, že si smí povídat francouzsky; konverzovala s vyslancem o všem možným, ke spokojenosti obou stran.

			Po přípitku a aperitivu nám přinesli polívku, byla dost hnusná. To ta vaše tady je lepší.

			Pak nám naservírovali rostbíf.

			Jak mladá pani tlumočnice jemně žvatlala, naklonila se, popadla velvyslancův příbor a začala mu krájet jeho maso na malý kousky. Monsieur ztuhnul a nebyl sám.

			Zírali jsme s votevřenejma hubama, jak naše jemná dáma dělá faux pas jako prase a krájí maso francouzskýmu velvyslanci.

			Když jí to došlo, omluvila se, vyhrkly jí slzičky a schovala tvář do dlaní.

			Její manžel, ten můj kámoš, se ale začal smát. Vysvětlil, co se stalo: ‚Víte, pane vyslanče, moje paní pracuje v mateřský školce. A děti mají problémy rozkrájet to tvrdý hovězí, takže ona často musí třiceti dětem rychle nakrájet na talířích maso, aby jim nevystydlo. Tak ji, prosím, omluvte, byl to pracovní úraz.‘

			Velvyslanec dostal na stůl novou porci, překladatelka si schovala ruce za záda, že je nevyndá, dokud nebude pan vyslanec po jídle, a ten si zase liboval, že se od dob svojí maminky neměl tak dobře jako dnes večer.

			Jak jsem říkal, byla to překrásná baba, všichni jí odpustili a večer se nakonec poved líp, než kdyby nic neprovedla, haha.“

			Chlapi na něj koukali nechápavě, ale Danoušek měl v rukávu mnoho jiných příběhů. A tak když parta kameníků dostala na stůl řízky s bramborovým salátem, spustil znovu.

			„Dobrou chuť, chlapi. Mám ještě jednu story kolem jídla. Jestli vám to ale nevadí, je trochu drsná.“

			Kroutili hlavami. „Povídej.“

			Dan si strčil do pusy velké sousto a mlaskavě spustil.

			„Jelikož jsme byli v tom zahraničním obchodě, jezdili jsme po veletrzích oficiálně shánět kšefty nebo nabízet naše výrobky, ale hlavně proto, abysme se vožrali a vopíchali, na co jsme přišli.

			Jednou, už ani nevim… že by v Liberci? To je jedno, přilepily se na nás dvě Američanky. Jedna byla starší, ale dobře upravená, vypadala k světu, uměla se načančat, druhá byla taková ta zpuchlina. Takže kámoš se hned pustil do tý starší dámy a mně přenechal zpuchlinu. Když už jsme byli vožralí jak psi, vzal si s sebou na pokoj spišskou klobásu, flašku borovičky a svoji Američanku. Já ale vod tý tlusťošky zdrhnul, protože jsem se jí bál, vzal jsem si taxík a nechal jsem se odvézt na ubytovnu, kde jsem přechrápal.

			Brzo ráno jsem se vrátil na veletrh, aby mě nikdo nepostrádal. Pak přišel kámoš. Byl bledej jako stěna.

			Ptám se ho, co se mu stalo.

			‚Sežeň mi vložky,‘ řek. ‚A dones mi je na pokoj.‘

			Rychle jsem mu koupil vložky, byla to klika, protože za socíku nebyly vždycky k dostání, a vrátil jsem se s nima na náš hotelovej pokoj.

			‚Tak co je?‘

			Von vytáh pinďoura. Krvácel. Měl ho podélně rozdrásanýho jak vod kočičích drápů.

			‚Panebože, co se ti stalo?‘ povídám.

			‚Víš, dopili jsme ještě tu borovičku a já už byl fakt mimo. Vona ještě v posteli, když jsme byli nahý, dostala chuť na tu voňavou spišskou klobásu, zakousla se do ní a potom mi ho začala kouřit. Já byl z chlastu úplně znecitlivěnej, tak jsem ze začátku nic necejtil, jenomže vona si všimla, že krvácim. Tak se kouknu dolů a uviděl jsem to.‘

			‚To ti provedla vona? A jak?‘

			Mávl rukou.

			‚Jak se zakousla do tý tvrdý spišský klobásy, odlepil se jí můstek a v hubě jí zůstaly jen původní zuby, zbroušený do ostrejch špiček. Nic necejtila, jak byla zlitá. Hned jsem ji vyrazil z pokoje i s klobásou a můstkem v ní.‘

			Takže pánové, tohle byl souboj americkýho dentistickýho umění se spišskou klobásou,“ dokončil vyprávění Dan.

			Tohle už dělníkům k smíchu bylo.

			„A jak to s tím volem dopadlo?“ zeptal se jeden.

			„Dobrý,“ odpověděl Dan. „U doktora na to dostal mast, ani se to nemuselo šít. Doktor mu taky předepsal brom, aby mu nekrvácel, protože když mu v něm zahučelo, crčela ta krev ven. A za tři tejdny už zase bojoval jako dřív. Dobrou chuť, pánové. A kdybyste si vzpomněli na nějakou malířinu nebo nábytkařinu, tady jsou moje vizitky!“

			♦♦♦

			U stolu Džugových tak veselo nebylo. Vinnetou osaměl se dvěma muži v černých oblecích. Kdyby je měl později popsat na policii, nedokázal by to, vypadali nulově, bez chuti a bez zápachu. Takoví lidé byli cvičeni na neutrální vzhled a chování. Neměli pihy, jizvy, nebyli mimořádně vysocí ani malí, oba se chovali stejně. Žádná zvláštní gesta, žádná osobitá miminka, hluboký nebo pištivý hlas.

			„Co mi chcete, proč mě pronásledujete?“ zeptal se Vinnetou.

			„Nepronásledujeme.“

			Bylo jedno, který odpoví. Stejně by si je pletl.

			„Musel jsem před váma utíkat.“

			„To bylo jen vaše rozhodnutí. My jsme s vámi chtěli pouze mluvit.“

			„Jsi v pořádku, chlapče?“ ozvalo se z chodby. Cikáni se srocovali. Nemínili nechat jednoho ze svých ve spárech neznámých gadžů.

			„Ano, ano,“ řekl.

			„Jdu se podívat,“ odpověděl dunivý hlas a do místnosti se vsunul obrovitý Cikán s velikým břichem, které se vecpalo jen z půlky do nátělníku, a s rameny jako stěhovák. Za ním se mačkalo dalších deset dvacet podobných, ale už menších chlápků. Měli ohromnou sílu. O Cikánech se říká, že nechtějí pracovat a že jsou všichni invalidní, ale na těžkou práci, jako je například kopání příkopů, se lepší dělník nenajde.

			„Tak co je tady?“ zabručel.

			„Návštěva,“ řekl Vinnetou.

			„Nevypadáš nadšeně. Vyhodíme je?“

			„Nemusíte.“

			„Vážně? Neříkáš to ze strachu?“

			„Ne.“

			„No, my zůstaneme na chodbě. Kdyby něco, křikni.“

			„Dobře.“

			Procesí zmizelo a jeden z návštěvníků pokračoval: „Chceme si vás najmout. Dobře víme, že od mládí prolézáte josefovské podzemí. A to nás velice zajímá.“

			„Copak nemáte podrobný plány?“

			„Jistěže máme. Ale zdaleka ne všechno je v nich zaneseno.“

			„Jak to?“

			„Stalo se to úmyslně už během stavby pevnosti.“

			„Co to znamená pro mě?“

			„Možná že víte, kde jsou tajné a neoznačené prostory.“

			„Nevím.“

			„Máte plány podzemí, pane Vinnetou?“

			„Ne.“

			„Tak je přece možné, že jste už byl někde v tajných prostorech.“

			„Jak vůbec víte, že chodím pod zem?“

			„Copak jste si to nechával pro sebe? I mezi těmi vašimi kamarády,“ ukázal palcem přes rameno k chodbě, „jsou sdílní lidé. Víme o každém z vás hodně. O vás zvlášť, pane Džugo.“

			♦♦♦

			Karel Schwarz podpálil louč a od ní dvě další. Umístil je do hrubých kovových košů na stěnách. Místnost nebyla nijak veliká, ale byla vyšší než chodby, strop měl skoro dva metry, aby se sem vešly všechny stroje. Ale nebylo to fitcentrum, byla to mučírna.

			Pouta, palečnice, cejchovačky, skřipec a další nepříjemné věci byly vyrovnány při stěnách jako v muzeu hrůzy.

			„Josef II., kterej nechal pevnost vystavět, útrpný právo zakázal,“ divil se Karel. „Proč to tady je?“

			„Zákazy jsou přece od toho, aby se porušovaly,“ odpověděla Marie. „Často stačilo, aby kat provinilce mučírnou pouze provedl, a problém byl vyřešen. Mimoto mučení sice bylo zakázáno, ale popravy se konaly dál – když vzpomeneme například případ toho tesaře Ignáce Pábitele, který si bůhvíproč obkreslil část pevnostních plánů. Když je u něho našli, oběsili ho a visel na šibenici pro výstrahu celý rok. Všichni dělníci stavby museli skládat slib mlčenlivosti. Jakmile ho někdo porušil, propadal na hrdle.“

			„Takže se mučírna hodila,“ souhlasil Karel. „A proto se o ní nevědělo.“

			Prohlížel si stroje a nejvíc ho zaujal skřipec. Byl vyroben z kulatiny, na jednom konci se opíral o cihlovou zeď, druhý konec byl opatřen válcem s navinutým provazem a na jedné straně měl křížem zastrčené kolíky, za které se zabíralo, když kat natahoval tělo mučeného. Žebřík stál na podstavci asi v patnácti dvaceti stupních.

			„Na něm by to bylo nepohodlný, Marie,“ řekl Karel.

			„Ano.“

			„Ale na podlaze by to šlo.“

			„Proč ne, šéfe?“ usmála se Marie. Karlovým nápadům nikdy neodporovala.

			„Nějak mi došlo, že…“

			„Když tu drábové trápili lidi, bylo by fajn se vzájemně potrápit?“ dodala Marie a svlékala se.

			„Trápit ne, naopak,“ řekl Karel a spustil kalhoty. „Potěšit se.“

			„Ty zvíře.“

			„Ty zvířátko.“

			♦♦♦

			Vinnetou byl od nátury hrdý jako celý jeho národ. Chtěli žít svobodně, tak žili svobodně. Jestli jim někdo vyčítal příživu, měl by jim to dokázat. Využívali možnosti zákona. Jestli bylo něco špatně, pak zákon, který si zákonodárci sami odhlasovali. Jestli to provedli proto, že měli z Cikánů strach, anebo toužili po jejich volebních hlasech, po těch nezanedbatelných statisících hlasů, to už byla jejich věc. Ale pokud by někdo chtěl poradit, jak bruslit životem, pak mohl přijít a s Cikány se poradit líp než u advokáta, který se specializuje na sociální problematiku.

			„Jak mě přinutíte, abych pro vás pracoval?“ zeptal se černých brouků ve své kuchyni.

			„Nemusíme vás nutit, dostanete peníze,“ řekl jeden.

			„Dobré peníze,“ přidal druhý.

			„A když je nebudu chtít?“

			„Ale budete, pane Džugo, budete.“

			„Spousta věcí se dá koupit, ale úplně všechno ne.“

			„Tu moudrost máte z Facebooku, že?“

			„Mluvte, co potřebujete. Pak se rozhodnu.“

			Muži se na okamžik odmlčeli.

			„Budete pro nás hledat tajné místnosti. Ty, co nejsou uvedené ani v původních plánech.“

			„Vy snad máte původní plány? Už jsem se na to jednou ptal.“

			„No tak dobře. Slyšel jste o tesaři Pábitelovi? Myslíte, že ho oběsili pro nic za nic? Víte, kde pracoval?“

			„Ne.“

			„Dělal dřevěné výztuhy podzemních prostor.“

			„Ale tam jsou přece všude klenby!“

			„Právě že všude ne.“

			Vinnetou se zatvářil překvapeně.

			„Tajné místnosti jsou i pod úrovní chodeb, které znáte. Lze předpokládat, že některé z nich budou zasypané, ale tu, o kterou jde nám, tu určitě zabezpečili tak dobře, že by přetrvala věčnost.“

			„Proč vám na ní tolik záleží?“

			„To už je náš problém.“

			Vinnetou se zamyslel.

			„Vypadáte jako tajný. Zastupujete boháče, možná stát, ale nejspíš rozmazlenýho miliardáře. Stát prachy nemá. Určitě ne ten náš. Pracujete za velký prachy. Pokud splním vaše přání, taky budu chtít velký prachy.“

			„Nejste od toho, abyste nám diktoval, pane Džugo.“

			„Ale můžu to zkusit, že? Nikoho jinýho široko daleko nemáte. Jenom mě.“

			„Jak to můžete vědět?“

			„Vím to.“

			„V minulém století zde žily desetitisíce válečných zajatců. Část pevnosti dlouho patřila sovětským okupačním vojskům – a Sověti měli hodně dobré tajné služby. Co když k nim někdo z nás dvou, anebo rovnou oba stále patříme? Co můžete vědět, pane Džugo, jste příliš mladý!“

			„Co mám teda dělat?“

			„Vyznáte se ve všech chodbách. Víte, kde se provalil strop. Možná se někde dokonce propadla podlaha. Tam to určitě bude zajímavé. Máte čtvrt roku na hledání.

			Musíte nám najít všechny tajné prostory v pevnostním podzemí.“

			„Vy jste se zbláznili. Vždyť je to čtyřicet kilometrů chodeb! To mám, počkejte – každej den pečlivě propátrat přes tři sta metrů? Spíš čtyři sta? Nemožný.“

			„Budete muset,“ zasmál se jeden z návštěvníků.

			„Za jaký prachy?“

			„Dostanete milión. Když je najdete všechny.“

			„Jak poznám, že jsou všechny?“

			„Poznáte. Budete nám každý den psát hlášení, co jste našel a jak to uvnitř vypadalo.“

			„Každej den?“

			„Ano. Těch tajných prostor nebude mnoho. Většinou nám přijde esemeska, že jste nic nenašel. Ale pokud nějakou místnost najdete, chceme, abyste napsal, co je uvnitř, a abyste na nic nesahal a nic neodnášel. A pamatujte si – nepište, že jste něco našel, ale že jste o tom četl. Je to taková jednoduchá šifra. Bude stačit.“

			„Co když si něco vezmu?“

			„To bych vám neradil.“

			„Vyhrožujete mi?“

			Dvojice havranů na sebe pohlédla a pak se jeden zeptal: „Kdy odešel z domu váš strýc Laco?“

			„Hm… Asi před rokem? Prej jel na Slovensko. Proč?“

			„Víte, že dnes našli v kašně na náměstí mrtvolu?“

			„Jo?“

			„Brzy se dozvíte, kdo to byl. Budou s tím mít práci. Tělo tam rok vysychalo.“

			„Je to… je to Laco?“

			„Neříkám tak ani tak, brzy se to dozvíte. No nic, my jedeme. Tady máte naši e-mailovou adresu. Budete nám každý den posílat slíbené zprávy – zítřkem počínaje. Vy tady počítač nemáte, ale Martina v knihovně ano.“

			„Vy ji znáte? Jak víte, že chodím do knihovny?“

			„Neschovával jste se tam dnes před námi?“

			Vinnetou zmlkl.

			„Ale Martina nemá otevřeno každej den.“

			„Tak si najděte počítač někde jinde. Pár cikánských dětí, co chodí do školy, vám poradí, kam chodí hrát počítačové hry. Jistě to zvládnete.“

			„Brzy na shledanou,“ řekli oba a vstali. Podávali mu ruku.

			„Sbohem,“ zabručel a odvrátil se. Nevstal a ruku jim nepodal.

			Milión? Na co milión? Stejně by ho musel rozdat Cikánům po Josefově, protože tak je to správné. Každý by dostal pár tisícovek a jejich život by to nijak nezměnilo.

			Když se potuloval pod zemí, díky své mimořádné schopnosti vidět historii jako film pochopitelně na určitých místech spatřil výjevy, se kterými si nevěděl rady, protože je neměl kam umístit. Vidět hoteliéra Veselého nebo Boženu Němcovou bylo něco jiného, tam bylo jasné, že žili na hotelu. Ale pod zemí…

			Například právě kousek od kašny slýchával bolestný křik a skřípění mučicích nástrojů, viděl rozmačkávání palců v palečnici a natahování zubožených těl na skřipci, ale netušil, kde by se tohle mohlo kdysi odehrávat, protože procházel pod rozkošným parčíkem před velitelskou budovou. Tak si říkal, že to je snad nějaký středověký pozůstatek z dob, kdy tu pevnost ještě nestála, že snad ve vesnici Ples měli sice malou, ale hojně využívanou mučírnu.

			♦♦♦

			Když otrapové odešli, následováni nenávistnými pohledy Vinnetouových ochránců, mladík se vrátil do knihovny k Martině, aby si trochu prostudoval dějiny pevnosti. Znal chodby, ale o historii svého města nevěděl prakticky nic. Třeba mu to pomůže při pátrání.

			Ti dva se zmínili o zajatcích. Netušil, že Josefov býval věznicí. Zajímalo ho to tím spíš, že měl v různých věznicích po republice část rozvětvené rodiny.

			„Martino, rád bych něco o Josefově, kde je všechno.“

			„Všechno?“

			„Jo, všechno a krátce.“

			Knihovnice se zamyslela, zvedla ukazováček a sáhla za sebe do poličky s poklady. Pak před něj položila silnější sešit.

			„Co je to?“ divil se Vinnetou. „To neni knížka?“

			„Studentská práce. Budete spokojený, uvidíte.“

			Vinnetou otevřel sešit a v úvodu nejdřív četl něco, čemu moc nerozuměl.

			 

			Masarykova univerzita Filozofická fakulta 

			Katedra pomocných věd historických a archivnictví Archivnictví 

			Tereza Kuchtová 

			Pevnost Josefov od svých počátků do současnosti Bakalářská diplomová práce 

			„Univerzita?“ polekal se Vinnetou. „Tomu nemůžu rozumět.“

			„Právě že ano,“ uklidňovala ho Martina. „Je to napsáno srozumitelně. To je podmínka. Nebojte se. Tohle je nejlepší a nejkratší text, výcuc z dějin pevnosti.“

			„Výcuc?“ znovu nechápal Vinnetou. Pod tímto pojmem si pochopitelně hned představil sexuální podtext.

			Martina se usmála. Rozuměla. „Čtěte. Pak mi povíte, jestli jsem vybrala dobře.“

			V době první světové války sloužil Josefov jako středisko pro shromažďování rekrutů, kteří odsud pak odjížděli na frontu. Do boje byla odvelena i část josefovské stálé posádky. Byly zde sestavovány oddíly pomocné služby, jako je například polní pošta apod. Také se zde utvářely oddíly zdravotní, které byly po extrémně krátkém výcviku rovněž vysílány na frontu. Vojenskou službu tady konali zbylí záložníci, prostí vojáci, poddůstojníci i důstojníci.

			Už na začátku války bylo rozhodnuto, že se Josefov stane internačním táborem zajatců. K hlídání zajatců, kteří sem měli být dopravováni, bylo určeno mužstvo německé a maďarské národnosti. Existovalo totiž důvodné podezření, že dozorci české národnosti by se zajatcům snažili být nápomocní, protože velká většina z nich byli Rusové.

			První transporty zajatých Rusů byly umisťovány do vojenské zbrojnice, která stojí nedaleko bývalé Jaroměřské brány. Jakmile byla vojenská zbrojnice plná, využila se dělostřelecká kasárna za chrámem a další transporty pak byly ubytovány v jezdeckých kasárnách za bývalou Královéhradeckou bránou. Po naplnění kasáren byl zřízen zajatecký tábor z rozsáhlých vozatajských skladišť poblíž trati k České Skalici, při silnici k josefovskému nádraží. Rozsáhlé budovy byly obehnány plotem z ostnatého drátu, aby tak byl civilnímu občanstvu znemožněn všechen styk se zajatými Rusy.

			Nápor velkého množství přivážených zajatců se ale nezastavoval, proto bylo nutné zbudovat nové prostory, kam by mohli být zajatci umisťováni. Z těchto důvodů vzniklo tzv. barákové město na jihu a východě Josefova, pro stavbu se využila cvičiště dříve sloužící pěchotě a dělostřelectvu. Byla tu započata výstavba 97 baráků, které byly dlouhé 40, 60 a 90m a široké 10m. Do jednoho baráku se mělo vejít 600–800 zajatců. Vznikly zde také dvě zajatecké nemocnice.

			Tábor byl stavěn asi pro 30 000 zajatců, ale tento počet byl výrazně překročen, protože jich zde bylo umístěno až 42 000, přičemž největší část z nich pocházela z Ruska. Logickým důsledkem takové koncentrace lidí na jednom místě byl extrémní nedostatek jídla a rychlé šíření nemocí. I přesto, že se mnoho místních občanů snažilo zajatcům pomáhat, úmrtnost byla obrovská.

			Poslední zajatci z Josefova odcházejí až roku 1921, protože od ledna 1919 docházelo ze strany západních mocností ke zdržování repatriace zajatých Rusů. Nedlouho po odchodu posledních zajatců se ze zajateckého tábora stal tábor internační, kde byly soustřeďovány zbytky samostatné haličské armády a také uprchlíci z Ukrajiny, které z jejich vlasti vyhnala občanská válka.

			Ruských zajatců je tu pohřbeno přesně 1352. Ostatní zajatci chtěli zachovat jejich památku, a proto se rozhodli vybudovat památník.

			Pro tuto stavbu vydalo Rakouské ministerstvo války zvláštní povolení a také dodalo cement. Ruští váleční zajatci sehnali peníze na úhradu prací, části sousoší pak byly odlévány v márnici hřbitova pod neustálým dozorem stráže. I přes těžké podmínky byl památník dokončen za pět měsíců a v prosinci roku 1916 byl odhalen.

			Autorem návrhu je Nikolaj Alexandrovič Suškin, sochař z Tale. Pomník představuje Rusko ve třech symbolech: přítomnost – lkající matka; minulost – postava bojara opřeného o meč; budoucnost – dvě dětské postavy.

			Posádková nemocnice byla v době první světové války plně využita, protože sloužila jednak pro zraněné vojáky vracející se z fronty a jednak pro těžce nemocné zajatce. Nově příchozí nemocní zajatci byli rozdělováni podle chorob různým nemocničním oddělením, která byla v josefovské nemocnici za války zřízena.

			„Pane jo,“ řekl Vinnetou a zaklapl sešit. „To bylo lidstva. Jak se to sem mohlo všecko vejít?“
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			Dan oznámil, že zůstává v Josefově, protože narazil na zdroj. Zůstal tajemný, ale že víc prozradí, až se Marie s Karlem vrátí z Nové Ameriky. Chystali se navštívit svůj milovaný golfový areál. Oznámili mu to hned poté, co vylezli z podzemí. Objevili se ve vysokých vratech velitelské budovy, ačkoli byli všemi očekáváni u kašny.

			„Ten tvůj malej software funguje,“ pokýval hlavou Karel.

			„Ten tvůj taky, šéfe.“

			„S tebou i v mučírně, lásko.“

			Rozloučili se. Dan odcházel v družném rozhovoru s několika Cikány a Marie s Karlem se vrátili ke svému autu. Nasedli do Lancie Thesis a rozjeli se skrz Josefov a Jaroměř na Zaloňov. Když vyjížděli z poslední vesničky, uvítal je zarostlý svah dřívější pamětihodné ferveje sedmičky Woodlandu. Grýn této jamky, jako i několika dalších byl rozebrán a kvalitní trávník prodán na jiná hřiště. Smutný pohled na část signifikantní devítky vítal od roku 2016 každého, kdo přijížděl. Po loňských vraždách na této devítce a snad i z nějakých ekonomických důvodů byl Woodland uzavřen.

			Další dvě devítky – Bohemian Garden a Maple Hills fungovaly celou sezónu 2016 dál, byly dále ošetřovány, pravidelně sekány, hnojeny, prořezávány a pískovány, jak se má. Zrušení Woodlandu však vyvolalo mezi golfisty zmatek a očekávání, co se stane dál. Marie s Karlem celý rok čelili dotazům typu: „Prej je Amerika zavřená?“ – „Jak to tam vlastně je?“ – „Prej se vůbec neseká.“ – „Chodí tam vůbec někdo?“

			Nádherný areál golfového hřiště Nová Amerika u Jaroměře měl strategický záměr – vyrůst do největší krásy v době, kdy k Jaroměři přivedou pražskou dálnici. Kdo ale mohl předem tušit, jak velice obstrukční budou stavby dálnic v Čechách a že se od Hradce k Jaroměři za patnáct let nepohne ani o píď? Kam se poděly snahy regionálních politiků, kam zmizely investice určené pro dálnici? Kde jsou předvolební sliby?

			Kdo si sem přijížděl z Prahy zahrát, měl potíže vykličkovat přes Hradec, musel vytrpět neustálé silniční stavby a čekání v Holohlavech nebo u nekonečných automobilových nehod u Trotiny a nakonec ještě zvládnout neřešitelný problém pro mnohé závisláky na navigaci – překonat tři kilometry podél lesa od Zaloňova k Nové Americe. Pražáci, navyklí na pomoc navigace, přijížděli po prašné, rozježděné cestě od Litiče a bůhvíodkud ještě. Tohle trápení je nakonec přesvědčilo, aby sem už nejezdili, protože by tu pokaždé bloudili. Podle dopravního značení už dávno necestovali. Není nic horšího, než když Pražáka poníží venkov.

			Nyní už bylo po prázdninách, silnice si oddechly a obyvatelé hlavního města se vrátili do svého hnízda, nejasných parkovacích zón a neustálých zácp ze všech stran.

			Marie s Karlem zastavili na parkovišti. Moc aut tu nebylo. Nedostatek golfistů způsobil několik dalších nepříjemností, například uzavření kavárničky na driving range. Na kávu se tudíž chodilo do restaurace na dvoře statku. Klubovna byla zařízena v anglickém stylu, posezení nemělo široko daleko konkurenci, ale taky tu bylo prázdno.

			„Tak jak?“ zeptal se Karel štíhlého číšníka ve vypasované košili a drahých, manažerských kožených botách.

			„Dobrý. Jako obvykle?“

			„Ano.“

			„Dvě lunga?“

			„Jo. Něco novýho?“

			„Ani mi nemluvte. Vožrali jsme se jako dobytek s kurzistkama.“

			„Vážně?“

			„Nešlo to jinak, já za nic nemůžu.“

			„Aha. Došlo k nějaký radosti?“

			„Doufám, že ne. Jediný, co si pamatuju, je, že jsem vypad z vokna.“

			„To si děláte srandu? Ze kterýho?“

			„Támhle, vpravo u východu ze dvorka.“

			„Shora?“

			„Ne, to ne. Z toho spodního.“

			„Má parapet sotva půl metru nad zemí.“

			„No dyť taky zaplať pánbůh, že je nenapadlo slavit v patře.“

			„To bych se na vašem místě ani nechlubil, že jsem vypad z vokna.“

			„Už sekám dobrotu. Tejden jsem nepil. Už jsem hodnej.“

			Uklonil se Marii a šel.

			Po kávě se nahlásili na recepci a vyrazili na hřiště.

			Dozvěděli se, že tam budou sami. Pro hráče je to příjemné zjištění, pro management však ne. Naštěstí tu o víkendu proběhl velký dětský turnaj – přijelo asi sto osmdesát mladých golfistů a golfistek. Nyní bylo hřiště prázdné, jen z dálky se ozývalo vrčení několika sekaček.

			Odpálili na jedničce Bohemky a zvolna přecházeli k míčkům. Vpravo vedla fervej Maple Hills, jeden kamarád greenkeeper stál na vozíku a trhal si ze stromu do kapes zralé blumy, o něco větší než golfové míčky a sladké jako tekoucí med.

			„Čau, Péťo!“ zdravil ho Karel.

			Mohutný kulturista, který se dřív živil jako vyhazovač v baru a bůhvíjak ještě a který konečně našel štěstí jako správce golfového areálu, se uklonil a odpověděl: „Zdravím vás, milostivá paní Marie, pane Karle, služebníček, rukulíbám!“

			O kus dál přejížděl na velké sekačce obtloustlý pán s věčnou cigaretou v puse. Byl zamlklý a vypadal, že se svým strojem dokonale srostl. Jako kovboj, který ovládal svého koně tak dobře, že se nepohnul ze sedla ani při nejdivočejších skocích.

			Přešli dvojku a trojku, na odpališti čtyřky Karel pozdravil svou okrasnou jablůňku, pohladil ji a tiše k ní promluvil. Dělal to vždycky, když šel kolem, už v dobách, kdy sem ještě chodil bez Marie.

			„Tady sedával Franta Procházka,“ řekl a ukázal na lavičku. „Prodával nám míčky, co posbíral na hřišti. Kde mu je asi konec?“

			„To nikdo neví, šéfe. Naposledy říkal, že bude brzy bez míčků, protože nejlepší rajón býval Woodland. A ten už neexistuje.“

			„Někdo povídal, že novej majitel hospody v Litiči zboural tu starou, vysokou kamennou zeď, ve který Franta přespával.“

			„Viděla jsem ty balvany. Z odpaliště dvojky. Nechtěla jsem tě na ně upozorňovat, šéfe.“

			„Jsi hodná.“

			„Vím, jak tě tyhle věci berou.“

			„Jak může někdo zbořit takovou krásu? Jak mu to můžou dovolit?“

			„Ale no tak, Karle,“ řekla Marie. „Je dobré dívat se na věci z lepší stránky.“

			„Jak asi?“

			Po odehrání čtyřky vystoupali kolem altánku na pětku.

			Odtud měli dokonalý rozhled na bývalou fervej pětky a šestky Woodlandu. Rostla na nich vysoká tráva do pasu, někde až po krk.

			„Je mi smutno.“

			„Pojď, necháme tady bagy,“ řekla a chytila ho za ruku. Seběhli po nízkém svahu odpaliště. Odvedla ho do přerostlé trávy.

			V takové si hrávali jako děti. Tenkrát nebývaly elektrické sekačky jako dnes u každého domku. Sekalo se kosou a srpem. Veliké plochy porostlé trávou proto zůstávaly celý rok neposečené, nedalo se to zvládnout. Mezi patrovými činžáky, kde bydlel jako kluk, bylo takovéhle trávy ažaž.

			Marie ho do ní vedla, jako by tušila. Vůně louky mu připomínala dětství. Hráli si na schovávanou, na indiány, válčili proti sobě jako Němci a Rusové – nikdo tehdy nechtěl být fašista.

			Lehli si spolu na záda do vysokých stébel v místech doglegu ferveje pětky Woodlandu. Tráva je chránila před zvědavými pohledy. Nejhorší, co se mohlo stát, bylo proběhnutí vyplašeného zajíce nebo srnky.

			„To je nádhera,“ řekl Karel, zavřel oči, ze kterých mu vyhrkly slzy, a zhluboka se nadechl. „Marie, co si myslíš o bozích? Existují?“

			„Kterého boha myslíš?“

			„To je mi jedno.“

			„Záleží na víře.“

			„Já věřím, že existuje vyšší moc.“

			„Svého boha jsi našel,“ řekla Marie a políbila ho.

			„Copak, už zase?“

			„Ano?“

			„Ano.“

			♦♦♦

			Knihovnice Martina rozevřela studentskou práci, kterou před chvílí půjčila Vinnetouovi, a začetla se do ní. Bylo jedno, na kterou stránku by se podívala, všude nacházela zajímavosti o josefovské pevnosti. Přečetla si pár řádků a přemýšlela, proč se Vinnetou najednou zajímá o dějiny svého bydliště.

			 

			Přípravné práce pro stavbu probíhaly přibližně půl roku. Dne 3. října 1780 byl slavnostně položen základní kámen pevnosti. Tohoto úkolu se osobně ujal sám císař Josef II. Základní kámen pak posvětil kněz a byla do něj vložena slavnostní listina podepsaná přítomnými hodnostáři. Podle tehdejšího zvyku byly také přidány zlaté, stříbrné a měděné mince.

			Při počáteční fázi výstavby zde jako fortifikační ředitel působil autor architektonického projektu pevnosti – francouzský generál a zkušený vojenský inženýr Claude-Benoit Duhamel de Querlonde. Osobně dohlížel na vyměřování pevnosti a měl na starosti jakékoliv změny v detailní projektové dokumentaci.

			Roku 1780 koupila celé smiřické panství spolu s Plesem císařská komora, aby mohla snadněji použít pozemků pro stavbu pevnosti. Počátkem tohoto roku měl Ples sto dvaadvacet domovních čísel. Na základě císařské expropriace (rozkaz o vyvlastnění) zjara 1782 museli určití osadníci z Plesu odejít. Podle velikosti odebraného vlastnictví dostali usedlíci úměrnou finanční náhradu a mohli se usadit kdekoliv jinde. Většina se jich usídlila v blízkém okolí, zejména v nově zřízených obcích Rasošky a Nový Ples.

			Systém opevňování zděnými hradbami můžeme pozorovat v hluboké historii. Cílem opevnění bylo vydržet nápor všech šípů, kamenů, koulí a beranů. Po několik staletí se způsob útoku, a tedy ani způsob opevňování neměnil. Ke zlomu došlo až v 15. století, kdy se začala vyrábět a používat lehce manévrovatelná obléhací děla (na rozdíl od dřívějších těžkopádných a nevhodných pro přesun). Pro nová děla bylo zdemolování hradeb otázkou pouhých několika dní. Koncepci opevnění bylo proto nutné zásadním způsobem přepracovat.

			Byl tedy vyvinut systém novověké fortifikace s dělostřeleckou výzbrojí, který pak velice výrazně přispěl k vytvoření moderní Evropy. Hlavním rozdílem oproti starým pevnostem byla výška zdí. Moderní pevnost byla spíše mohutná než vysoká. K vnější obraně byly využívány silné armované valy, ve kterých byl dostatek prostoru pro obranná dělostřelecká postavení.

			Jedním ze základních prvků moderní fortifikace se stal bastion, což je pětiúhelníková část opevnění, která vystupuje mimo samotnou hradbu. Tento prvek obrany umožňoval ostřelování paty hradby, aniž by byli nadměrně ohroženi střelci nebo děla. Rozmístění bastionů bylo geometricky propracováno tak, aby se zabránilo vzniku mrtvého prostoru – místa, kudy by mohl obléhatel nerušeně proniknout k úpatí hradeb.

			O něco novějším prvkem je ravelin, který usnadňoval vnější obranu. Byl to samostatný pevnostní prvek předsunutý v příkopu do prostoru mezi bastiony, který umožňoval dělostřelcům obléhané pevnosti pokrývat křížovou palbou její okolí.

			Neopomenutelnou součástí moderní pevnosti byly podzemní chodby, které se rozprostíraly po vnějším obvodu pevnostních hradeb do vzdálenosti několika desítek a někdy i stovek metrů. Podzemní systém se skládal z několika typů chodeb, mezi které patřily střelecká galerie, spojovací (komunikační) chodba čiminová chodba. Díky této síti bylo možné zjistit pohyb nepřátelského vojska a na tato zjištění okamžitě reagovat odpalováním minových chodeb. Při sdružených výbuších bylo možné zlikvidovat až 700 nepřátel najednou, což mohla být pro nepřátelskou armádu opravdu citelná ztráta.

			Z leteckého pohledu vypadá půdorys takovéto moderní pevnosti jako hvězda, jejíž cípy jsou tvořeny bastiony a raveliny. Uvnitř pevnosti jsou zbudována kasárna, kde je ubytována běžná posádka.

			♦♦♦

			Dan následoval tři Cikány k rozlehlé stavbě bývalých jezdeckých a později dělostřeleckých kasáren. Byla to největší stavba ve městě, dnes ze všech stran uzavřená a zamčená, ale místní obyvatelstvo znalo cesty, jak proniknout do jejích útrob.

			Šli boční Traxlerovou ulicí, dozadu za roh. Jeden z Danových průvodců hlídal, jestli nejsou pozorováni, jiný pak odsunul uvolněnou mříž na rozbitém přízemním okně a vklouzli do kasáren. Rezatou mříž vrátili zpět. I tady se ze stěn loupaly omítky a otevřeným oknům částečně nebo docela chyběly skleněné výplně. Dan si uvědomil, že má trochu strach.

			„Kam mě vedete?“ zeptal se.

			„Gádžo, nebuď jako gádžo, neboj se.“

			Dan se ale bál, i když věděl, že ho viděli odcházet s Cikány. Jenomže kdyby ho tady vzali do hlavy kvůli krabičce cigaret a on těžkému zranění podlehl, Cikáni by drželi basu. Kdo by je od sebe rozeznal? Policie by se zeptala svědků, s kým odešel, a svědci by řekli, že s Cikány.

			„Jak vypadali?“

			„Černý jak šůviks.“

			„Víc nevíte?“

			„Ne.“

			Ostatní Cikáni by nevěděli vůbec nic. Nic by neviděli, nikde by nebyli, o ničem neslyšeli. Byl to jejich způsob přežití v přesile gádžů.

			„Vrátíme se,“ řekl Dan. „Už nemám zájem.“

			„Ale jsou tam nějaký obrazy.“

			„Říkám, že nemám zájem.“

			„Veliký obrazy,“ odvětil vůdce partičky s typickým přízvukem na druhé slabice a hrdelním hlasem.

			„Jak veliký?“

			„Takhle,“ rozpřáhl ruce jako rybář.

			„No dobře, ale jestli lžete, budu zklamanej a nezaplatím vám.“

			„Nebojte se, pane.“

			Prošli dlouhou chodbou, dost širokou na ranní nástupy v případě deště na kasárenském dvoře, pak průvodci otevřeli dveře do sklepa. Následoval je po točitých kamenných schodech do sklepení a po pár krocích musel znovu po točitých schodech dolů, ještě hloub. Když dorazili, posvítili si pomocí mobilů. Objevili skladiště polorozpadlého dřevěného nábytku, pravděpodobně z jídelny. Obyčejné, ale fortelné stoly a židle, se kterými se nikomu nechtělo tahat po schodech, a rozlámat na otop dost dobře nešly. Kdyby hledal, možná by pod nimi našel lžíce a jiné dobové příbory, ale za tu námahu s ohýbáním to nestálo.

			„A obrazy?“

			Jeden z jeho mužů ukázal na další točité schodiště. Bylo tam další sklepní patro.

			Dan pokrčil rameny a vykročil. Ale sotva udělal tři kroky po schodech dolů, zastavil se.

			„Tak, teď už jsem se doopravdy zašprajc,“ řekl. „Nemůžu sem ani tam.“

			„Chcete pomoct?“

			„Když budete tak laskavi.“

			„Nejdřív peníze.“

			„Jaký peníze?“

			„Že jsme tě sem vzali, gádžo.“

			„To nemyslíte vážně. Ještě jsem žádnej vobraz neviděl, a vy chcete peníze?“

			„Jo.“

			Dan natáhl volnou paži do skladu s nábytkem.

			„Prosím, zatáhněte.“

			„Ne. Nejdřív peníze.“

			„Ale jak si je mám kurva vyndat z kapsy?“

			„My vám pomůžeme,“ řekl nejvzdálenější Cikán, udělal dva kroky k Danovi a sklonil se. Obratně, pověstnými kouzelnickými dvěma prsty mu vytáhl z kapsy peněženku a podíval se do ní.

			„More, má tady… samý pětitisícovky… celkem to je… hodně korun.“

			„Ber a mizíme!“

			Sebrali hotovost. Peněženku s doklady a kartami hodili na zem. Pak utekli.

			„A jsem v prdeli,“ řekl Dan. „Teď tady budu muset zůstat, dokud nevyhladovím a nezhubnu, abych se dostal ven. To jsou teda kšefty.“

			♦♦♦

			Marie s Karlem seděli opět na kávě v klubovně na Nové Americe. Měli své místo pod obrazem hradu v Alpách. Zády k baru a bokem k celostěnové knihovně s mnoha svazky klasických encyklopedií a jiných důležitých svazků. Opodál v zimní zahradě stál americký kulečníkový stůl a také vestavba pro indoorové hraní golfu na simulátoru v zimě.

			Seděli v restaurační části. Další část klubovny byla zařízena starožitnými křesly a stolečky, venkovní terasa byla moderní, z pleteného nábytku.

			„Co si myslíš o vraždě v kašně, Marie?“ zeptal se Karel.

			„Zatím nic moc.“

			„Ale něco určitě ano.“

			„Připadá mi demonstrativní, šéfe.“

			„Nerozumím.“

			Řekla bych, že vrah nebo vrahové nejdřív uzavřeli nebo ucpali přívod vody a pak do kašny umístili tělo mrtvého. Hrozilo totiž, že kdyby voda dál protékala, mohlo by ho to vyplavit ven. Myslím, že vrazi tělo naaranžovali. A sice ze dvou důvodů.“

			„Jakých důvodů?“

			„Jednak aby vydrželo hodně dlouho.“

			„Potřebovali získat čas.“

			„Taky si myslím, šéfe.“

			Mladý číšník opatrně naslouchal, jak to lidé jeho oboru dělávají. Už dávno se naučil předstírat, že nic neslyší. Utíral sklo, obracel se k nim bokem nebo zády, odcházel na druhou stranu baru, ale uši stále v pohotovosti. Předávání informací bylo dobré, často za nějaké dostával peníze. Za odpovědi na otázky jako „Byla tu včera moje žena?“, „Nebavili se ti dva o práci?“ nebo „Mohl byste je poslouchat a pak mi říct, o co šlo?“ lidé vypláceli slušné honoráře.

			Teď poslouchal, o čem si vyprávějí detektivové. Co kdyby přišla protistrana? Co by řekl vrahům, kdyby se tu zjevili a ptali se, co detektivové vědí? Mohl by jim říct, že nic neslyšel? Vyloučeno. To by znamenalo, že táhne s poldama. A to se nevyplácelo. Měl těžkou práci. Těžkou. Musel být informovaný a někdy musel vypadnout z okna, aby potěšil dámy, co se mu opily na baru.

			„Na co potřebovali čas?“ zeptal se Karel.

			„Obvykle ho lidé potřebují na přípravu.“

			„Jo. Ale v tomhle případě – na přípravu čeho?“

			„Stalo se to v pevnosti Josefov. Je zahalena spoustou tajemství. Jako na divadle – vrazi musí proniknout za oponu a to nebývá snadné. Nebo neměli všechny informace. Nejdůležitější teď je, abychom zjistili, kdo je oběť.“

			Karlovi zazvonil mobil.

			„Jo?“ Chvilku naslouchal, pak zavěsil. „To byl Honza. Jedeme. Povím ti to v autě.“

			Zaplatili, rozloučili se a odcházeli.

			Číšník se devótně usmíval, poděkoval za spropitné, ale spokojený nebyl. Zásadní informace mu právě odcházela na prosluněný dvůr statku golfového rezortu Nová Amerika.

			♦♦♦

			„Je to jeden z josefovských občanů,“ řekl Karel. „Našli u něj občanský průkaz. Jinak nic.“

			„Nikdo ho nepostrádal?“ zeptala se Marie a vzala ho za ruku. Právě projížděli kolem cvičné louky a mířili k lesu a na Zaloňov.

			„Byl to starší pán. Cikán. Rodina měla za to, že je u příbuzných na východním Slovensku.“

			„To se jim rok neozval?“

			„Ne.“

			„Možná nejsou zvyklí, neznám jejich mentalitu.“

			„A kdo ji zná, Marie?“

			Míjeli les. Na poli se páslo stádečko muflonů. Pohled na zarostlé stráně zrušeného Woodlandu teď, po zážitku z intimní mezihry, vykouzlil na jejich tvářích úsměvy.

			Karel kývl k bývalé ferveji sedmičky. „Je to bezva. Tam nás nikdo neobjeví.“

			„Pamatuješ loni? Jak se ty čtyři holky schovávaly v lese.“

			„Aby ne.“

			„Ty by nás objevit mohly.“

			„To by mi nevadilo. Byly hezký.“

			„Máš pravdu, šéfe,“ řekla Marie. „Dan se ti ozval? Našel v Josefově nějakou malířinu?“

			„Neozval. Možná se právě kochá. Zavolej mu, prosím, ať ho naložíme a odvezeme do Hradce.“

			„Dobře,“ řekla Marie. Chvilku to zkoušela, ale mobil jen vyzváněl.

			„Nebere to.“

			„To je divný. Zase tolik zaneprázdněnej bejt nemůže. Pěšky do Hradce nepůjde, určitě by nám to vzal. Obešli jsme celou osmnáctku a už bude večer. Je v Josefově sám dobrejch pět hodin. Marie, čichám nekalost.“

			„Přidej,“ řekla a sáhla do příručního zavazadla, kde schovávala různé pro detektivy velice šikovné věcičky.

			♦♦♦

			Danoušek se smiřoval se smrtí.

			Myšlenky nepatřily jenom jemu samotnému, ale i fence, která s ním sdílela domácnost. Byla stafordširský bulteriér a byla opravdu velmi tlustá, jako její pán. Malé, křivé nožičky z posledních sil nesly váleček žíhaného těla, ale takový už je někdy život. Neměla se u něj špatně. A spala na posteli mezi jeho lýtky, otočená k němu tak, aby mu mohla olizovat kotníky. Tak nějak se to ustálilo. A když ze samé přežranosti vypustila větry, sice jí vynadal, že se jedná o neohlášený chemický útok, ale to jen aby se neřeklo.

			„Popinko, chudinko moje, co si bez páníčka počneš? Ještě že tě chodí venčit soused Zdeněk, von tě bude i krmit, neboj se, je to hodnej člověk.“

			Danoušek se pokusil alespoň posadit na schod, ale nešlo to. Nemohl se ani pootočit.

			„Jak dlouho mi může trvat, než zhubnu? Za tři dny bych se mohl hnout, co?“

			Ale nikdo mu neodpovídal.

			„Třeba tady někdo je a uslyší mě. Když bude mít sílu a chytne mě za flígr, snad mě vytáhne.“

			Odmlčel se.

			„No jo, ale jak mě uslyší? Jsem dvě patra pod zemí. To je hrůza. Snad to tady rezonuje, přece nebudu ječet, budu zkrátka mlejt pantem, nejlíp vyprávět nějakou historku, furt dokola nějaký příběhy, vono mě to zabaví a třeba se tady fakt někdo objeví a půjde se sem podívat.“

			Nadechl se a spustil.

			„Haló? Jestli tady někdo je, ať mě poslouchá! Je to docela legrační story! Haló! – To bylo krátce po převratu, někdy kolem roku 1992. Ozval se mi parťák, starej pan Hovorka z Hradce, von byl maličkej postavou, ale velikej šejdíř. Uměl se dostat k vobrazům a vůbec ke starožitnostem a k umění jako málokdo. Jednou za mnou přijel a povídá: ‚Pane doktore, měl bych pro ně kšeft.‘

			A já na to: ‚Jakejpak?‘

			Potřeboval, abych mu dělal doprovod, takovýho bodyguarda. Slyšel totiž o prstenu s pětikarátovým briliantem. Vlastnil ho nějakej vechtr v Sudetech, ten ho našel před více než padesáti lety, po odsunu Němců, v kolejišti. A chtěl za něj sto tisíc, což byly tehdá ještě prachy, za který se dal koupit barák. Takže šlo jen vo to, aby ten kámen nebyl šméčko a aby tam starýho Hovorku někdo nevobral vo prachy.

			Šel do banky a vyzved si požadovanejch sto tisíc. Dali mu je ve stovkách s Gottwaldem. Možná si pamatujete ty jedovatě zelený papírky. – Haló? Je tam někdo? No jo, neni.“

			Dan zvýšil hlas jako na divadle a pokračoval.

			„Těch tisíc stokorun Hovorka zabalil normálně do novin a dal je do síťovky. Jako by si nes chleba, haha. V Počernicích jsme nasedli do nějakýho krcálku, síťovku jsme uložili nahoru do tý sítě na kufry a jedeme do Sudet, ani už si nepamatuju, kam to přesně bylo. Cestou jsme si vyprávěli historky vo umění, takže jsme samozřejmě přejeli a narychlo jsme vylítli z vlaku, abysme nepřejeli až moc.

			‚No jo, pane doktore, kde máte tu síťovku?‘ povídám.

			‚Ve vlaku,‘ von na to.

			Tudíž jsem naskočil zpátky do jedoucího vlaku, popad síťovku a vyskočil ven. No byla to komedie.

			Potom jsme kráčeli asi šest kilometrů k tý vechtrovně. V maličký boudě u trati na nás čekal dědek. Vevnitř měl bordel a sajrajt, byl špinavej a nečesanej, seděl u stolu v nádražáckým kabátě a loupal po nás zlým vokem.

			Hovorka před něj vysypal na stůl ty hnusný bankovky a dědek si je přepočítal. Pak vytáh z krabičky prsten.

			To vám byla záře! Jak ten pětikarátovej kámen chytil světlo, jako by jím prošel lejzr. Takový blesky házel! Hovorka si ho prohlídl zblízka pod lupou ve voku a řekl, že to fakt je briliant. Počkali jsme si na vlak a vraceli jsme se ku Praze.

			Cestou to ale Hovorkovi nedalo. Povídá: ‚Když vono to má takový světlo…‘

			Vstal, postavil se k voknu a zase si drahokam prohlížel. Jak jsme míjeli osvětlení, šutr se blejskal, že jsem to v životě neviděl, no něco úžasnýho. Ale vlak najednou drcnul a prsten vyklouz Hovorkovi z ruky a zapad někam pod vokno za dřevěný ostění toho starýho vagónu a my ho samozřejmě nemohli najít.“

			Dan se nadechl a pak hluboce vydechl. Uvědomil si, že by se snad mohl vysvobodit, kdyby chvíli nedýchal. Zabral a tlačil se ven ze schodiště. Kdepak, nešlo to. A tak pokračoval v tom, co mu šlo odjakživa nejlíp.

			„Hovorka z toho byl hotovej a povídá, co jako budeme dělat? A já na to, ať neplaší, že musíme počkat.

			Jeli jsme tím vlakem až na vršovický nádraží, tam všichni vystoupili, jen my tam dřepeli jako tvrdý y. Počkali jsme, až nás odpojí. Hovorka vytáh švýcarskej nožík, vyklopil z něj šroubováček a snažil se uvolnit staletý rezatý šrouby. Prkna tý stěny byly někde i přitlučený hřebíkama. Tak jsem šel ven, našel jsem pajcr a ostění jsem prostě urval a prstýnek jsme konečně našli. Hovorka mi slíbil, že se ozve a že mi dá na pivo.

			Po pár dnech za mnou přišla manželka, že v práci dostala lístky do Národního na operu, tak jsem zavolal Hovorkovi, jestli by mi pro ni na to představení nepůjčil ten prsten.

			‚Ale jo,‘ povídá, ‚přijďte si pro něj, ale dobře mi ho pohlídejte.‘

			‚Tak jako vy ho pohlídám určitě,‘ chechtal jsem se. No hele, jak manželka pohnula rukou, lítaly tam v přítmí hlediště odlesky toho kamene, že ani nevěděla, co vlastně hráli. O přestávce jsem šel pro pití, kolem manželky se sběhly všechny kamarádky, byla naprosto unešená.

			Prsten jsme Hovorkovi s díky vrátili, von mi za tejden přines obálku a dvacet tisíc v ní – to byly tenkrát moje tři měsíční platy – prej abych měl na polívku.“

			„Takže Pat a Mat kupovali prsten,“ ozvalo se nad ním.

			„Co?“ zvedl Dan hlavu.

			„Tuhle historku už znám,“ odpověděl Karel Schwarz. „Nemáš nějakou jinou?“

			♦♦♦

			„Jak jste mě tady našli? Vytáhněte mě!“ zaprosil Dan.

			Karel ho chytil za rukáv. Táhl Dana jako řepu, ale nešlo to. Ohlédl se po Marii a naznačil, aby mu pomohla. Vměstnala se mezi něj a stěnu a chytila Dana za druhý rukáv. Byl k nim otočen zády, takže se nemohlo nic stát; pokud by náhle povolil, spadl by na zadek.

			„Nejde to,“ funěl Karel.

			„Já vím, budu muset zhubnout, tušil jsem to. Jsem vyžraný prase.“

			„Potřebujeme ještě pejska, kočičku a myšku a potom tě vytáhneme.“

			„Vole.“

			Marie s Karlem znovu zabrali, ale vypadalo to marně. Marie pak pustila látku, vrátila se ke kufříku a vyndala z něj nějakou krabičku.

			„Ty máš něco na vyprošťování lidí? Něco od tajnejch služeb?“ zeptal se Karel. „To, že jsme pomocí tvýho přístroje vyčenichali Danovu stopu, není nic novýho, s pachometrem už jsme pracovali, ale teď jsem fakt zvědavej.“

			Marie se usmála, otevřela krabičku, nabrala hrst krému na ruce, namazala si obě dlaně a pak s nimi postupně proklouzávala do míst, kde se Danoušek nejvíc narval ke zdi. Zbavila se mastnoty, zbytek si otřela o Danovy rukávy a kývla na Karla. Chytili přítele znovu, za suchá místa oděvu, zabrali a Dan hned sklouzl ze stěn do jejich náruče a zalehl Karla.

			„Dobrý,“ hekl.

			„U mě ne,“ odpověděl Karel. „Okamžitě ze mě slez.“

			„Jste moje záchrana. Nikdy vám to nezapomenu.“

			„Co tady vlastně děláš, Danoušku?“

			„No, přivedli mě kolegové.“

			„Co tam dole má bejt?“

			„Nevim.“

			„Slíbili ti obrazy, že jo?“

			„Kecal bych, kdybych řek, že ne.“

			„Dobře, jdu to omrknout. Počkej tady s Marií. Cejtíš se dobře?“

			„Trochu mám obavy, jestli vylezu zpátky, ale snad jsou ty schody nahoru pořád ještě širší.“

			„To jsou, buď v pohodě,“ uklidnil ho Karel a zmizel v podzemí. Za okamžik se ozval: „Něco tady opravdu je!“

			„Ty vole, jdu za tebou,“ řekl Dan a ve vší své mohutnosti se vztyčil. „Ne,“ brzdila ho Marie.

			„Jestli je tam umění, musím se obětovat!“

			„Karel ti ho přinese.“

			„Opatrně!“ křičel Dan.

			Odpovědí mu byly kroky po schodišti. Karel přinášel několik rolí.

			„Ty vole, srolovaný vobrazy. Cigoši nekecali!“ radoval se Dan. „Hned to rozbal.“

			Karel poklekl a s Mariinou pomocí na zemi rozbalili první obraz. Dan se nemohl ohnout, natož aby si klekl.

			„Ty vole, to jsou výkresy zbraní,“ konstatoval smutně. „Co to další?“

			Byly stejné. Sice rozměrné a veliké, ale očividně sloužily vojenské výuce rekrutů. Jako ve škole. Na jednom byla dopodrobna nakreslená pevnost. Vypadala jako podélně rozříznutý polodrahokam, ze kterého na všechny strany trčí krystaly a v jehož jádru stojí město.

			„Špatný to neni,“ řekl Dan. „Ale dobrý taky ne. Bude nejlepší, když to darujeme muzeu. Je tam ještě něco?“

			„Ještě pár podobnejch rolí. Jinak nic.“

			„Nějaký schody do dalšího patra?“

			„Ne.“

			„Dveře?“

			„Ne.“

			„Ani tajný dveře?“

			„Ne.“

			„Smůla. Zase zůstanu chudej,“ vzdychl Dan.
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			Večer se Marie posadila ke Karlovi. Sledoval Teorii velkého třesku. Marie si četla v knize Gustava Narcise Mayerhofera. Když Karlovi skončila epizoda seriálu, zeptala se, jestli by měl chvilku.

			„Jasně, Marie. To bude dnes ale už potřetí.“

			„Může být. Proč ne. Ale také bych ti ráda přečetla zajímavou pasáž z téhle červené knihovny,“ poklepala na notebook. „Jmenuje se ‚Za hradbami – vzpomínky starého majora‘ a odehrává se v Josefově. V příběhu nazvaném Pan lajtnant se vypráví o lajtnantovi, kterého osud zavál do řad nepřítele, ale Rakušáci ho dostali a odvedli do Josefova, aby ho zbavili cti a života. Eskortu celou cestu z Uher až sem provázela jeho žena s dítětem, ale nesměl s nimi ani promluvit, ani je obejmout. Cestou se nastydl a teď čtu dál přímo z textu:

			Rozsudek měl býti proveden, jakmile se odsouzený pozdraví. Zatím byl přenesen do nemocnice, na oddělení nemocných vězňů. Bylo to v témže křídle špitálu, v němž bylo oddělení pro nakažlivé nemoce.

			Má úloha byla skončena. Ocsovski byl odsouzen – vrátil jsem se tedy do zpět Uher na své stanovisko.

			A opět po letech jsem se vrátil, byv přidělen k místnímu oddělení josefovskému, zvěděl jsem ještě další osudy ubohého Ocsovského. Trest jeho byl velmi těžký. Krátce po mém odjezdu z pevnosti se zbláznil.

			Byl poslán do vojenského blázince v Trnavě, odtud pak ho po čase propustili, protože byl tichým, tichounkým jako jehňátko. Nezuřil, hledal jen svou ženu a své dítě. Vrátil se do pevnosti, můžete ho tu někdy spatřiti. Chodívá ulicemi sám a bručí si do vousů. Někdy se zastaví před oknem kasáren a vytýká chyby vojákům a odchází, když mu některý z nich podal komisárku nebo hrsť tabáku. Říkají mu – pan lajtnant.“

			 

			„Co se stalo s jeho rodinou?“ zeptal se Karel. „Pravděpodobně zemřeli na choleru.“

			„Je tam ještě něco?“

			„Ano, povídka končí takto: V bráně jaroměřské, jež tehdy nebyla ještě zbořena, potkali jsme po létech, po návratu z Uher, starého muže. Oděn byl v cáry a oběma rukama svíral si na prsou hadr podobný kabátu, který neměl knoflíků. Prsa měl holá, neměl na sobě košile. Klobouk jeho byl starý, rozbitý a špinavý, snad ho někde sebral strašákovi na poli. Vousy a vlas splývaly mu dohromady a dodávaly tváři jeho hrozného, děsivého výrazu.

			Zastavil se a díval se na vojáky v bráně na stráži stojící. Pak zakýval hlavou a zabručel si něco. Zrak jeho byl ztrhán, postava zbědnělá, zlomená.

			Hle, pan lajtnant, tichý blázen!

			A chodívá tak dosud ulicemi pevnostními sám a sám a hučí si něco do vousů, již mnoho let stejný svou chůzí, postavou a řečí. S dítětem se na ulici zastaví a zadívá se mlčky do mladinké tvářičky a mlčí… Ale děti se ho bojí.

			A pak jde dál kolem kasáren a dívá se do oken. Vytýká vojákům chyby, napomíná je – a odchází, dostal-li něco, mlčky, a když ho odehnali, hubuje. A pak se u smetiště zastaví a mlčky stojí před ním. Pan lajtnant – tichý blázen!“

			„Proč jsi mi to četla?“ zeptal se Karel. „A odkud to máš?“

			„Stáhla jsem si nějaké texty a knihy o Josefově.“

			„Aha – a proč tě zaujalo tohle?“

			„Po Josefově přece pořád chodí podobný blázen. Viděli jsme ho.“

			„No to jo. Bude nám to k něčemu?“

			„Kdo ví.“

			„To ale nemůže bejt on. Muselo by mu bejt tak dvě stě let.“

			„Pravda. Ale nějaká souvislost tu je. Souhlasíš, šéfe, ne?“

			Karel vzdychl. „No jo, to vaše Silicon Valley. Nikdo neví, co se tam zkoumá, že?“

			Marie se usmála.

			„Někdo to ví, šéfe. Někdo jo.“

			♦♦♦

			Blížil se večer. Vinnetou Džuga se položil na gauč a na maličkém televizoru sledoval televizní seriál. Oči se mu klížily. Obvykle by večer vyrazil do světa, ale ráno musí brzy vstávat. Tak si zdřímne a uvidí.

			Dumal, kam by měl zítra vyrazit.

			Vezme to pěkně popořádku. Dali mu dost času. Za pár dní jim pošle zprávu, že nic nenašel, ale sám se zatím porozhlédne. Nejbližší místo, které si neuměl vysvětlit, bylo pod městskou veřejnou knihovnou. Slýchával tam šustění papíru a škrábání husích brků o papír. Možná o pergamen. Ve svých živých obrazech viděl muže v talárech u pevných stolů a za nimi police s knihami. Vysvětloval si to tak, že knihovna musela v tom domě být odjakživa. Ale zítra se pojistí.

			Ohmatá všechny kameny dole v chodbě, jestli se nedostane někam do další, neznámé chodby, nebo dokonce místnosti. Ti dva pitomci určitě věděli, o čem mluví, a nenabízeli mu milión zbůhdarma. Po něčem pasou – a on to má najít. Tak proč to nenajít jenom pro sebe?

			Zavřel oči, že bude spát, ale ještě než usnul, jako by si četl v otevřené knize, viděl řádky práce Terezy Kuchtové o Josefově:

			Od poloviny 19. století do roku 1942 žilo v Josefově deset židovských rodin. Jedním z mladších členů židovské komunity byla třinácti1etá Jana Renée Friesová, která později sepsala svoje vzpomínky na Josefov (a následně Terezín) v knize Pevnost mého mládí. Jako ve všech jiných městech i v Josefově museli Židé nosit Davidovu hvězdu našitou na oblečení a postupně přibývalo dalších zákazů a nařízení, z nichž můžeme jmenovat zákaz navštěvovat kino, zákaz chodit nakupovat mimo stanovené hodiny a podobně. Všichni Židé z Jaroměře a Josefova byli nakonec sestěhováni do jednoho z josefovských domů a zanedlouho následovaly příkazy k transportu. Holocaust přežila jenom hrstka z nich.

			Sovětská vojska a První československý armádní sbor poprvé vstoupily na území Československé republiky 6. října 1944. Osvobozování postupně pokračovalo a bylo zakončeno vítězným Pražským povstáním a osvobozením Prahy 9. května 1945. Čechy byly pro Němce poslední baštou, proto zde chtěli udržet co nejsilnější pozice. Do našeho kraje se stáhly silné skupiny nacistických vojsk Mitte pod velením polního maršála Ferdinanda von Schörner. Severovýchodní Čechy se tak staly poslední bojovou oblastí. Cílem nacistických jednotek bylo zadržet postup Rudé armády.

			Protinacistické povstání začalo v Josefově 5. května 1945, kdy se po městě začala objevovat parte oznamující zánik Velkoněmecké říše. V očekávání brzkého konce války začínali obyvatelé strhávat tabulky s německými nápisy, s čímž je spojen jeden nešťastný incident. Při snaze německých vojáků zastavit odboj totiž byla odraženou střelou zabita dvanácti1etá žačka josefovské školy Valuška Dvořáková. Její zbytečnou smrt nám dodnes připomíná pamětní deska ve Školní ulici.

			Následující den (6. května 1945) Němci pod pohrůžkou zastřelení rukojmích nařizují, aby všechny nápisy zničené předešlého dne byly dány do původního stavu. Požadavek byl částečně splněn a rukojmí následně propuštěni. Místním rozhlasem bylo vyhlášeno, že každý, kdo se bude po 21. hodině pohybovat po ulicích, bude zastřelen. Ozbrojené německé hlídky procházely městem až do 8. května, kdy byla oznámena kapitulace Německa.

			Toho dne Němci vyklidili vojenskou posádku v Josefově. Na různých místech schválně nechávali vojenský materiál včetně ženijních nástrah a výbušnin. Za Josefovem byla pálena letadla, auta, psací stroje, benzin, oleje – prostě všechno cenné, co okupační vojsko nemohlo vzít s sebou. Všechny vojenské jednotky, které Josefovem procházely, byly na sokolském stadionu odzbrojovány.

			9. května se zbytky německých oddílů snažily uniknout před blížící se Rudou armádou. Národní stráž odsouvala ozbrojené příslušníky wehrmachtu, SS a SA do Josefova. Všude po městě byly vyvěšeny prapory a obyvatelé čekali na příchod osvoboditele.

			10. května dopoledne přijely směrem od Dobrušky a Nového Města nad Metují první oddíly sovětských vojáků. Několik následujících dnů probíhaly ve městě velké oslavy.

			 

			Josefov byl osvobozen. Vinnetou po těžkém dni konečně usnul.
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			Ráno doma u Karla s Marií začínalo vždycky stejně. Vstávali v osm, na střídačku si usmažili slaninu s vajíčky, k tomu černý čaj a pomerančový džus. Pak se věnovali koupelně anebo ještě jinak svým tělům a nakonec se posadili k ranní kávě. Babí léto roku 2016 bylo ještě v září hodně teplé, chodili po bytě nazí a hormony nezamrzaly.

			„Josefov je mimořádně zvláštní místo, Marie, že?“ řekl Karel a posadil si ji na klín. Pohladil ji po vlasech a políbil na rameno.

			„Uchovalo si atmosféru starých časů,“ odpověděla. „Opravdického ducha, který příchozího uhrane, jen co projede bývalou branou od Nového Plesu.“

			„Cítím to pokaždé, když jedeme na golf na Ameriku,“ řekl Karel.

			„To máme stejné,“ souhlasila Marie.

			„Víš, co se tam už natočilo filmů? Dokonce i hollywoodských exteriérů.“

			„Nevím.“

			„Neurekom.“

			„Nerozumím, šéfe, pouč mě,“ namítla a přitiskla se k němu.

			„To je slovensky nekonečně mnoho. Jedním slovem. V češtině ho snad ani nemáme. Nejblíž mu asi bude nepočítaně nebo bezpočet.“

			„Taky se v Josefově každý rok koná slavný hudební festival, že?“

			„Jo, Brutal Assault. Pro příznivce drsnýho rocku. Zpěváci řvou hrdelními hlasy a hudba je na okraji utrženýho techna.“

			„Kolik se tam sejde lidí?“

			„Pevnost bývá přeplněná, praská ve švech. Lidi si staví stany všude, kde se jen dá, jeden vedle druhýho. Myslím, že kdyby někdo konečně zrekonstruoval všechny místnosti v Josefově, tak by se účastníci s bídou vešli. Já si před pětadvaceti lety po převratu představoval, jaký by to bylo úžasný evropský centrum zábavy. Tehdy se všechno zdálo bejt tak snadný. Pevnost by měla prostor pro aquaparky, hotely, bary, divadla, kina, hudební a koncertní sály, na co si vzpomeneš. Ale kdepak. Pětadvacet let to tam hnije. Frčíme pořád stejným stylem. Asi jako výstavba dálnic nebo obchvat Prahy.“

			„Karle, jestli ty bys neměl jít do politiky,“ řekla Marie a dotkla se ho nad kolenem. Pomalu mu klouzala po stehně nahoru.

			„To máme dnes ale příjemně, že?“ řekl a vzal ji do náruče. Vstal a odnesl si ji vedle do ložnice. „To bude nejspíš další krásnej den.“

			♦♦♦

			Turistický průvodce si spočítal děti. I učitelky si je spočítaly. Šlo se do podzemí, a i když bylo zabezpečené, jistota je jistota. Přepočítali si je dvakrát. Děti jsou děti. Pak spustil naučenou řeč.

			„Dobrý den, milé děti. Vítám vás ve starobylé pevnosti Josefov; jednou z jejích nejdůležitějších částí jsou podzemní chodby, které sloužily neviditelnému přesunu vojsk a také jiným způsobům zabezpečování pevnosti a transportu lidí a materiálu.

			Co vás čeká v pevnosti samé, v jejích pětatřicet kilometrů dlouhých podzemních chodbách? Nejprve dostanete lampičky, každý si nese svíčku v kovové polootevřené svítilně – pozor na stékající vosk, ať nepodstoupíte nedobrovolnou depilaci. Vy asi nevíte, co je depilace, že? Ještě nemáte na ručičkách chloupky.

			První zastávka nás čeká u figuríny francouzského vojáka. Potkáte ho i na zpáteční cestě, tak se nelekněte, když se před vámi ze tmy náhle vynoří mužská postava v životní velikosti. Dozvíte se mnohé nejen o historii pevnosti, ale i o tehdejším způsobu válčení.

			Jde o velice drahou pevnost. Když ji Josef II. viděl postavenou, prý poklepal na zeď a podivil se, že cihly nejsou ze zlata, když ho stavba stála tolik peněz. Habsburky tenkrát přišla na 10,5 milionu zlatých. Cihly jsou ovšem výjimečné v jiném směru: jako první byly pálené na kamenném uhlí.

			Se svítilnou se můžete vydat vyhazovací šachtou jako vojáci, kteří kdysi na pevnosti sloužili. Na konci chodby měli za úkol umístit nálož, aby ohrozili vojáky pohybující se na povrchu.

			Vlastně nejdete tak úplně jako oni. Vzhledem k tomu, že byla pevnost plná střelného prachu, s otevřeným ohněm tu nikdo chodit nesměl. Vojáci se orientovali podle vystouplých čísel na zdi, ta si budete moct taky osahat. Na závěr dostanete příležitost vyzkoušet si, jaké bylo jít podzemními chodbami úplně potmě.

			Uvidíte, jak je to zajímavé, budete mít velmi zvláštní pocit. Vy to vyzkoušíte poprvé, vojáci ale na takovou orientaci byli vycvičení.

			Při prohlídce ujdete asi jeden kilometr, většinou ve vysokých chodbách, kde se ani vzrostlejší člověk nemusí shýbat. Jsou však úseky, kde projde pohodlně jen člověk nanejvýš 175 centimetrů vysoký. Takže, paní učitelko, opatrně!

			I to bylo záměrem stavitele. Pruští vojáci nosili vysoké helmy zvané pickelhaubny, a kdyby se náhodou dostali do chodeb, neběhalo by se jim nejlépe.

			Pevnost skrývá pro nezvané návštěvníky mnoho překvapení. Vždy existovala možnost, jak se zbavit pronásledovatele, někde ho zablokovat nebo ho například oběhnout a dostat se mu do zad. Na tyto triky vás cestou upozorním. Držte se prosím jeden druhého. Sice nehrozí, že bychom zabloudili, ale je to tak přece jen lepší. A můžeme vyrazit.“

			Byly to děti z šesté třídy jedné základní školy na pražské periferii. Ředitel školy byl tajným obdivovatelem válečnictví, zbraní, dějin vraždění a podobných kratochvílí. Žáky s oblibou posílal na výstavy věnované středověkým válečníkům či bitvám první i druhé světové války.

			Stále měl pod kontrolou akce vojenského druhu. Když zjistil, že jeho žáci mohou během jediného dne vidět výstavu z bitvy na Chlumu, podívat se do Josefova a po obědě sledovat moderní vojenské bombardéry a stíhačky na tradičním CIAFu, neváhal a dopřál dětem víkendovou akci za školní peníze.

			Malí drzí Pražáčci pronikali podzemím jako máslem. Chechtali se, navzájem se strašili, aniž by někdo z nich ukázal strach. Byli vycvičení ředitelovými akcemi, které absolvovali už od první třídy, kdy mezi ně přišel bývalý průzkumník, aby je seznámil se samopalem vzor 58, československou samočinnou puškou určenou k ničení živé síly a lehce obrněných cílů.

			Průvodce se zastavil u odbočky do dlouhé slepé chodby, jejímž smyslem bylo, aby se na jejím konci umístily nálože a ty pak byly případně odpáleny, pokud by nad nimi mašírovala nepřátelská vojska.

			„Půjdeme opatrně vpřed, abychom se nesrazili. Bojí se někdo z vás?“

			„Já ne,“ řekl počítačový cvalík.

			„Já taky ne,“ přidal se malý fotbalista.

			„Děti se nebojí,“ dodala paní učitelka pyšně. „Na strach si ve škole nehrajeme. Že, děti? Souhlasíte se mnou?“

			„Ano,“ odpověděli školáci.

			Vyrazili a po několika dalších krocích průvodce zakopl a spadl. Na něj pak upadly dvě děti a paní učitelka. Utvořili valnou hromadu.

			„Co to tady je?“ podivil se průvodce. „Vstávejte, honem. Na někom ležím. Asi zabloudil.“

			Když ho uvolnili a mohl se postavit, posvítil si pod sebe. Ležel tam muž v hornické uniformě.

			„To bude figurína,“ hádal nejbližší kluk. „Chcete nás vystrašit, že?“

			„Neni to ten francouzskej voják?“ ozvalo se za ním.

			„Ne, to není.“

			„Ten je vzadu,“ řekla dívenka v květovaných šatičkách. „Viděla jsem ho ve výklenku.“

			„Vypadá jako horník,“ pokračoval jiný kluk. „Patří do expozice? Někdo tady kopal?“

			„V expozici horníky nemáme,“ odpověděl průvodce a opatrně dloubl prstem do tváře ležícího muže. „Vypadá to, děti, že je tomu pánovi špatně. Musíme rychle zpátky a zavolat záchranku.“

			Kluk, který spadl jako první, se sklonil a položil horníkovi ruku na tvář, pak dva prsty na krk.

			„Je mu hodně špatně. Vlastně nejhůř, jak jen to jde. Je mrtvej, milej pane.“

			„Ukaž, podívám se!“

			„Já chci!“

			„Já!“

			„Ještě nikdy jsem neviděla mrtvolu!“

			„Tak dost!“ zařvala učitelka. „Všichni ven. A hezky pomaličku, ať si neublížíte. Slibuju, že počkáme venku, abyste mrtvého pána všichni pěkně viděli, až ho ponesou ven. Tady to nejde. Tady byste se pošlapali. Tak alou! Šup, šup!“

			♦♦♦

			Když Karel s Marií dostali zprávu od Honzy Macka, že se v pevnosti našla další mrtvola, Danouškovi už se do Josefova znova nechtělo, raději by si zdříml. Vykrucoval se, ale nakonec přece jen uznal: „Když jsme našli výukový výkresy, co bysme přece jen nenašli nějakou malířinu? Zákoutí můžou ukrejvat hromady tajemství, přestože krajinu a město zválcovala vojska celýho světa, že jo. A utajený místnosti tam prostě budou, to já jako kunsthistorik dobře vím. Jenomže už nikam nepolezu. Když něco najdeme a budeme se tam muset vsoukat, poprosím tebe, Karle. Dám ti za to na polívku.“

			„Spolehni se,“ řekl Karel. „Ale musí to tam bejt prolezlý krysama. Jinak nikam nejdu. Potřebuju rozptýlení.“

			V Holohlavech se zase stálo. Čekali na semafor.

			„To je vesnice, kde se furt něco buduje,“ vrčel Dan. „Příště to vezmeme zadem. Vono se totiž rádo buduje, když se na budování seženou státní prachy. Pamatuju se, jak na začátku divokýho kapitalismu hned po sametový revoluci vznikala spousta novejch stavebních firem. Kdo měl v kolně lopatu, založil firmu. Na radnice začaly chodit prachy a radní dumali, co s nima dělat.

			U nás se rozhodli, že postavěj novej hřbitov. Starej sloužil tři sta let a moh sloužit dalších tři sta, ale to bylo fuk. Vyhlídli si krásnej pozemek nahoře na louce nad řekou, aby tam mrtvoly měly krásnej výhled do kraje. Nejdřív pozemek obehnali zídkou. Ta stála neuvěřitelnejch pět miliónů. Za dalších pět miliónů vystavěli kostel, krásnej kostel s vitrážovejma voknama. A za dalších pět vybudovali márnici. Na úžasnej novej hřbitov padlo skoro dvacet mega – což byly tenkrát obrovský peníze. Pak ale někoho napadlo kopnout do země…

			Zjistili, že hřbitov leží na skále a že by pro každou mrtvolu museli kopat hrob sbíječkou. Zároveň jim došlo, že by jim při deštích mrtvoly vypluly a stejkaly po skále dolů do řeky.

			Sešlo se zastupitelstvo, aby řešilo, co s tím. Z koláče peněz měl odkrojíno každej a zbourat to stejně už nešlo. Jel jsem se tam na ně podívat, abych se pobavil, a taky jsem na schůzi vystoupil s podnětným návrhem řešení situace – řek jsem jim, aby do márnice koupili pořádnej mrazák a zmrzlý mrtvoly pak na hlavě zašpičatili, jediná potíž by byla s plešounama, a pak aby ty zašpičatělý mrtvoly zatloukali bucharem do skály.

			Nelíbilo se jim to a nadávali mi, ať jedu dělat chytrýho do Prahy.

			Skončilo to tak, že hřbitov pronajali za korunu ročně chlápkovi, kterej tam pěstuje vánoční stromečky. V kostele zřídili stanici pro ohrožený ptactvo, takže jim tam havrani se zlámanejma křídlama serou na vitráže, a z márnice udělali taky něco podobnýho, haha.“

			♦♦♦

			Vinnetou čekal s přáteli a příbuznými pár kroků od vstupu do podzemí pro turistické výpravy. Vmžiku se po pevnosti rozneslo, že tam našli mrtvolu. Lidi se začínali bát, protože už věděli o kašně. Byli zvědaví na nového nebožtíka – taky bude vyschlý? Kdo to vlastně je? Marně vzpomínali, koho by mohli postrádat, ale kdo ví.

			„Mně odjel brácha, jsou to dva měsíce. Nevím kam.“

			„Mně do Anglie.“

			„Mně brácha se sestrou do Kanady. Ale poslali peníze, tak tam budou.“

			„Já čekám na zprávu od táty.“

			„Nebuď jako gadžo, Mariko. Tata je v pořádku.“

			„Já nejsem jako gadžo, ty nebuď jako Češka, Margito.“

			„Nejsem jako Češka, Mariko, neser mě!“

			Ženy si málem vjely do vlasů. Spustily na sebe cikánsky a výkřiky prokládaly tradičními, šťavnatými českými nadávkami.

			„Držte huby,“ okřikl je Maričin muž.

			„Ať drží hubu vona,“ bránila se Margita.

			Ubrzdit dvě Cikánky, když si začnou nadávat, je nemožná věc. Dvě události je však rázem ztišily.

			Ve vchodu do podzemí už se ukázaly postavy v modrých kombinézách a vynášely tělo. Zároveň se od policistů z davu odloupli civilové – krásná žena a dva muži. Jeden z nich byl mocný a hodně tlustý. Ale neměl na sobě jenom tuk. Byl tlustý také od svalů. I klenutý břich měl pevný, netřásl se mu. Kdyby měli bílí své vajdy, tenhle by jím mohl být. Samotným zjevem budil úctu. Potom promluvil hlubokým, dunivým hlasem.

			„Kdo je to?“ zeptal se a ukázal na tělo, přikryté lesklou stříbrnou fólií.

			„Nevíme,“ odpověděl muž, který řídil ohledávání místa činu. „Ale tohle je divný, Danoušku,“ odkryl hlavu mrtvého. Na čele měl napsáno: Nenašel jsem to.

			„Nenašel jsem co?“

			Pátračka tělo rychle zakryla.

			„Co hledal?“

			„Nevíme.“

			„Měl u sebe mapu? Navigaci? Jakejkoliv přístroj?“

			„Ne, nic podobného.“

			„Divný,“ promnul si bradu Dan. „Ale ne nemožný. Já taky furt něco hledám a taky to dělám bez ničeho. Leda s pomocí…“

			Vzpomněl si na tři Cikány, co ho nechali ve sklepě, a rozhlížel se po publiku. Vzadu se to snad pohnulo, pravděpodobně to byli oni, přikrčeně prchali, ale neměl naději je dostihnout, ani vidět na ně nemohl.

			Zato Vinnetou viděl všechno dobře. Viděl i nápis na nešťastníkově čele. Jako jediný ze všech přítomných pochopil, co nápis znamená. Byl určen jemu. Další varování…

			♦♦♦

			„Jdeme se podívat dovnitř,“ prohlásil Dan a obrátil se na policisty. „Už tam smíme?“

			Šéf pátračky přitakal.

			„Nešprajcnu se tam?“

			„Tam ne.“

			„Díky.“ Dan vyrazil. „Pojďte za mnou a nic se nebojte. Budu dělat razicí stěnu.“

			Hned u první odbočky se dali doprava. Neušli mnoho metrů a Marie hned držela v ruce přístroj, kterým vysílala modré světlo. V jeho kuželu se objevovaly velice drobné objekty a červeně svítily.

			„Co je to?“ divil se Dan.

			„To tady nechaly výpravy. Drobečky ze svačiny, zrnka písku, která sem nepatří a nanesli je sem v botách, tady gumový medvídek, žvýkačka, samé poklady.“

			Než došli na konec chodby, Marie objevila opravdu hodně pokladů, ale na konci, v místech, kde patrně musela ležet mrtvola, se v modrém světle objevilo něco oslnivě bílého.

			„Proč jiná barva?“

			„Protože to pochází z jiného státu. Možná z jiného kontinentu.“

			„Nekecej, že to zjistíš!“

			„Já ne,“ usmívala se Marie. „Ale tahle hračka ano. Každý předmět odněkud pochází. Je vystaven jiným atmosférickým podmínkám a vnějším vlivům.“

			„Všechny ty děti na sobě měly čínský trička,“ poznamenal Dan.

			„Tohle je ale něco jiného. To není z Číny. Je to předmět, jakých nebylo vyrobeno velké množství,“ řekla, přidřepla si a vzala mezi prsty obyčejný knoflíček, nejspíš od košile. „Byl vyroben na zakázku.“

			„To poznáš?“ žasl Dan.

			„Ano,“ řekla a strčila nález do sáčku. „Jedná se o specifický identifikátor.“

			„Už mě nenapínej,“ řekl Dan. Karel stál a mlčel. Dan kladl otázky za něho, nemělo význam se přidávat.

			„Jsou služby, které musejí mít stálý přehled o svých zaměstnancích – nebo agentech, to je módnější slovo. Aniž by to sami věděli, nejobyčejnější části jejich oděvu je možné identifikovat a lokalizovat po celé zeměkouli. Ne hodinky nebo chip pod kůží, ale knoflíky u košile, brýle, tkaničky od bot, ponožky a podobně. Všechno, co by protivník nepovažoval za nebezpečné.“

			„Hm,“ zabručel Dan. „Od dob, co jsem sloužil já, už uplynulo hodně vody. Teď už jsem úplnej blbec. Ještě mi řekni, že víš, komu ten knoflík patřil, a padnu do vývrtky.“

			„Budu to vědět,“ řekla Marie. „Ale až doma. U počítače.“

			♦♦♦

			Vinnetou odešel domů, pak rovnou do sklepa a do podzemí.

			Musel pro neznámé muže konečně začít pracovat. Neštítili se ani vražd. Zavraždili dva nevinné lidi jenom proto, aby mu naznačili, že musí makat, že se musí snažit jim najít co nejvíc zapomenutých, nebo dokonce utajených podzemních místností.

			O něco jim šlo, ale to ho nemuselo zajímat. Projde celé podzemí, využije svého vizionářského daru, zakreslí prostory, které najde, nebo místa, o kterých je přesvědčen, že tam někde něco musí být. Pak shrábne peníze a odstěhuje se někam, kde ho nenajdou. Nejspíš to bude Indie, tam prý žije nejvíc lidí na světě a odtud prý jeho lid přišel do Evropy. Mohl by zapadnout.

			Zamířil bočními chodbami pod parčík před velitelskou budovou. Tam slýchával skřípění řetězů a bolestné výkřiky. Vídal špinavé trestance v roztrhaných hadrech. Mučili je na dřevěných a kovových strojích, které neuměl pojmenovat. Jednou je viděl v televizi ve filmu režiséra Jakubiska.

			Zastavil se, když znovu uslyšel sténání. Spatřil starého muže s obojkem na krku. Obojek měl ostny směřující do krku. Jakmile se chudák pohnul, zapichovaly se.

			Jiný měl koleno v něčem, co připomínalo lis. Dráb lis pomalu utahoval a drtil kolenní kloub vyslýchaného. Byla tam i lavice, ke které byla další oběť přivázána za ruce a nohy a pomalu ji natahovali na skřipec. Anebo v duchu viděl obyčejnou vanu plnou zapáchající vody a výkalů, do které byl uvázán odsouzený, měl hlavu pomazanou medem, lezla mu po něm různá havěť – brouci, červi a larvy – a zaživa ho požírala.

			„Ne, to ne,“ vzdychal Vinnetou. „Tam přece nikdy nepůjdu. Nedostanou mě tam!“

			Opíral se rukama o stěnu, hmatal a hledal pozici, ve které by si mohl ulevit, protože se mu udělalo na zvracení. Vtom stěna povolila a před ním se otevřely kamenné dveře.

			Bál se podívat do místnosti. Ale fantazie už zmizela. Spatřil realitu. Ano, mučicí nástroje tam ještě byly, přesně v pozicích, v jakých je viděl, ale ve vaně nebyla voda, nikde netekla krev, nikde žádný mučený chudák, žádný kat ani drábové. Až na ztrouchnivělé dřevěné kusy strojů naštěstí nic neviděl.

			Prohlížel si místnost, krokoval podél stěn, aby dokázal popsat rozměry, hledal ve stěnách případné další tajné dveře, ale už nic neslyšel, tudíž měl potvrzeno, že kolem nic není. Mučírna byla utajená. Nejspíš z nařízení některého plukovníka. Měl první úlovek.

			„Můj bože. Bože,“ bědoval Vinnetou. Náhle o krok ustoupil. „Co to je?“ vyděsil se a celý se roztřásl.

			Pod skřipcem cosi nepřirozeně svítilo. Chtěl to nechat být, ale pak se odvážil a posvítil si. Velmi si oddechl, když zjistil, že to jsou krajkové kalhotky. Ale nebyly staré, natož rozpadlé, nebyly ani špinavé. Naopak se zdály docela nové a ještě voněly pracím práškem a drahým parfémem.

			Čichl si k nim a schoval je do kapsy.

			„Tak o vás těm hajzlům radši neřeknu,“ slíbil.

			♦♦♦

			Detektivové ujížděli zpátky k Hradci.

			„Víme prd,“ konstatoval Dan. „Dva mrtví, a my víme prd. Žádnej motiv, žádná souvislost.“

			„To bych netvrdila,“ ohradila se Marie.

			„Jak to? Pouč mě, beruško.“

			„Danoušku, máme pojítko a tím je podzemí. Je možné, že se jedná o problém v katakombách. Pokud se ptáš na stopu, pak měla první mrtvola u sebe občanský průkaz, jinak nic. To by znamenalo, že pachatel chtěl, abychom my nebo někdo jiný věděli, o koho se jedná.“

			„Kdo?“

			„Někdo, kdo oběť znal. Přítel, známý, příbuzný. Místní policie nám pomůže je vyhledat. Ozvou se.“

			„Hm.“

			„Začneme u příbuzných,“ navrhla Marie. „No a druhý případ nám potvrdil, že jde o hledání v podzemí. Jistá tajná služba si přeje, aby pro ně někdo, s kým se první mrtvola moc dobře znala, pročesával katakomby. Bude to nejspíš někdo, kdo se v podzemí Josefova dobře vyzná.“

			„Takovejch bude víc. Například partička, co mě dovedla skoro až k pokladu v jezdeckejch kasárnách. Nelhali. Věděli, že dole jsou velký vobrazy, jen netušili, co to je vobraz.“

			„Druhá oběť měla napsáno na čele, že nic nenašla. Jasná výzva pro najatého pátrače – buď nám to najdeš, nebo skončíš stejně.“

			„Hm, Marie,“ uznale pokýval hlavou Dan. „Já netušil, čeho se chytit, a ty už máš případ skoro vyřešenej. Co se stane s tím tajným, kterej ztratil identifikační knoflíček?“

			„Přijde o práci. Nebo ještě hůř.“

			„Hůř znamená co?“

			„Ztratí identitu, domov, život. Záleží na podstatě věci, na které dělal. Ale jak znám zaoceánské služby, myslím, že nás podcení. Bude na tom dělat dál.“

			„O tobě nevědí?“

			„Ne. To jsem si jistá, Danoušku.“

			„Uf, Marie, teď bych potřeboval ženskou náruč. Nemohla bys vzít melouch a sbalit mi ženskou? Nějakou, co by mě nesrala? Občas je mi smutno.“

			Marie zapnula iPad, našla stránku a podala mu ho. „Balit ne, ale bavit. Tak se jmenuje článek od moudré dívky. Zažila si toho hodně, jmenuje se Sabinka. Čti a budeš moudrý. Třeba ti to pak vyjde. Bavit lidi ti jde moc dobře.“

			Dan vzal do ruky iPad, posunul si brýle a četl.

			Znám tolik chlapů, kteří fňukají, že se na ně ženské zrovna nelepí, a pořád něco nejapného zkouší. Často z nich mám pocit, že nevědí, co chtějí, a tak ženám alespoň otravujou život. Aby se neřeklo, že se o nic nesnaží.

			Balení může být chvíli příjemné, ale když se protahuje, přičemž dvojici nijak nesblíží, je to děsná ztráta času. Řekněte raději rovnou, co chcete, anebo si pro to prostě přijďte. V našem uspěchaném věku není na okolky čas.

			Nechápu současné nadužívání esemesek. Není to vhodná forma komunikace. Zprávy typu „kdy někam zajdem?“, „proč se neozýváš?“ či snad „ty na mě kašleš…“ jsou přímo hrubě obtěžující.

			Pokud nejste schopni ženu zaujmout při prvním setkání, proč se ji snažíte tahat na rande, i když opakovaně odmítá? Chcete, aby vás nenáviděla ještě víc za to, že s vámi pronudí drahocenný čas? Pak jste velmi sobečtí.

			Někdy však šanci dostanete. Snažte se ji nepros..t.

			Že mám krásné oči, vím. Že jsem zajímavá, to mi taky říká hodně lidí. Nechcete být originálnější, anebo prostě zkusit jiné téma?

			Proč se na nic neptám já? No, asi proto, že mě nezajímáš. Anebo zkrátka nepotřebuju znát tvůj profesní životopis dřív než tvoje vůně.

			Cože? Sex na prvním rande je něco špatného?! Jo ták, jasně.

			Holky, chcete se takových typů zbavit? Zkuste jim vyprávět, co jste dělaly o víkendu, když se pořád tak vyptávají.
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			Vinnetou pokračoval. V Josefově se narodil a měl pevnost rád. Ve městě se za léta vytvořily přijatelné vztahy mezi různorodými lidmi, ale novodobí spekulanti dokupovali jednu barabiznu za druhou a nastěhovávali do nich neznámé Cikány, takové, co je nikdo nechtěl nebo co doma už všechno zničili. Jak moudře pravila v televizi jakási dobře placená znalkyně cikánského života, jsou Cikáni nejlépe adaptabilní komunitou pro moderní Evropu, protože jim nevadí migrovat a mají nadání na cizí jazyky.

			S těmi novými v Josefově začaly opravdové problémy. Dělali bordel. Když se konal metalový festival Brutal Assault, oblékali se do černého, aby vypadali jako fanoušci, vykrádali stany a auta, strkali ruce do cizích kalhot a během představení tahali peněženky.

			Starousedlíci se kvůli nim stěhovali pryč. Znal rodinu, která v pevnosti bydlela od roku 1790, byla z důstojnického rodu. Když babička odjížděla z pevnosti, tekly jí slzy. Ale co mohl Vinnetou dělat? Nic. Akorát sledovat bordel, který dělali přistěhovalci, a přizpůsobit se jejich životnímu rytmu, být v noci vzhůru, pít, brát drogy, dělat binec a přes den spát.

			Mučírny by dnes možná nebyly od věci, říkal si. Nebo pranýře. Jeden tam viděl. Dvě těžké, okované dřevěné desky s otvory pro hlavu a pro ruce, do kterých byl odsouzený ukotven. Pranýře stávaly pro výstrahu na náměstích a rozích ulic. Každý si mohl na odsouzeného plivnout, kopnout si do něj, hodit kamenem, vymočit se na něj nebo i hůř.

			Pokračoval v cestě podzemím. Znal místo, kde slýchal bujarý zpěv a míval vize opilých důstojníků nejvyšších šarží. Nacházelo se pod velitelským domem, tedy poměrně daleko od hospod nebo Hotelu Veselý. Dnes byla budova zrenovovaná a Cikáni v ní nebydleli, což ale neznamenalo, že by nájemníci nemohli společně slavit.

			Jenomže jeho vidiny ukazovaly jako na plátně kina husary a hulány v dobových uniformách, jaké jsou dnes k vidění jen při rekonstrukcích bitvy u Chlumu kousek od Hradce Králové. To však Vinnetou nevěděl, protože to pro něj bylo daleko. Vyrostl v Josefově a kromě občasných pěších výletů do Jaroměře ke známým nikde jinde ve světě nebyl.

			Zpěv se blížil.

			Vinnetou se zastavil a zavřel oči. Ohmatával stěnu stejně jako předtím u mučírny. Před očima se mu míhaly rozmazané postavy důstojníků, bušících pěstmi do stolů, řinčících šavlemi, připíjejících si vždy v pozoru a s cvaknutím podpatků. Na stole postávaly džbány vína, poháry, mísy s masem a ošatky s chlebem.

			„Ať žije posádka!“

			„Ať žije!“

			„Prajzy zastavíme a pobijeme!“

			„Pobijeme Prajzy!“

			„Pobijeme!“

			„Ať žije náš osvícený panovník, jeho Veličenstvo císař Josef II.!“

			„Ať žije!“

			„Ať žije mnoho šťastných let!“

			„Ať žije!“ opakovali.

			Když důstojníci dopili poháry na jeden zátah, nechali si je služkami doplnit a znovu usedali ke stolu.

			Vinnetou dál šátral po vlhké kamenité stěně, ale stále marně. Zato však slyšel rozhovor dvou nejblíže sedících důstojníků.

			„Co si myslíš, Franz, o nařízení o pohřbech, jež náš císař pán vyhlásil?“

			„Nevím… Když to chce císař, bude to moudré.“

			„Že prý se mají šetřit lesy a každá obec má mít pouze jednu společnou rakev, ve které budou nebožtíci přenášeni do hrobů. Tam je v pytli uloží do jámy a rakev si nechají. Zároveň se tím bude podporovat cech tkalcovský.“

			„To se lidem nebude líbit.“

			„Bude, či nebude, císař nařídil,“ zahřímal důstojník a praštil pěstí do stolu.

			„Prajz Fridrich nazval našeho císaře Mein Bruder Sacristian. Posmívá se mu, jak náš moudrý pán, dej mu Bůh dlouhá léta, šetří ve prospěch lidu. Proč by měla církev bohatnout? Kláštery jsou mrtvý lidský materiál, jak řekl, a kostely neúčelně hromadí majetky.“

			„A to je moudré? Bylo zakázáno žehnat chlebu, vínu, svíčkám, vodě a plodinám, vykuřovat o Vánocích domy, sbírat koledu na Tři krále, zakázány byly dokonce svatební, křestní a pohřební hostiny! V předvečer svatojanského svátku byly v Praze prohlíženy domy, zda v nich nehoří světlo před soškou svatého Jana a nehrozí tak riziko požáru. Z kostelů byly odstraňovány vedlejší oltáře a ozdoby, zlaté a stříbrné milodary, jako i drahocenné šaty, do kterých byly odívány sochy světců. Duchovní komise se stará, jak dlouho má trvat mše, předepsala pro ni druh hudby a zpěvu i počet hořících svící. Počet svátků byl snížen na sedmadvacet v roce, což bylo odůvodněno potřebou rozmnožit pracovní dny.“

			„A co Židi?“

			„Co by?“

			„Už nemusejí nosit hvězdu na kabátě. Smí vlastnit domy. Smí se stát šlechtici jako my!“

			„A co se staráme? My se přece máme dobře!“

			„Na zdraví císaře pána!“

			Všichni přítomní vyskočili jako jeden muž a připíjeli.

			Vinnetou ale stále nedokázal najít vchod. Popošel pár kroků kupředu. Rukama hladil stěnu. Obrazy se proměnily.

			♦♦♦

			Po chodníku se šourala stará, tlustá Cikánka. Špatně viděla, téměř neslyšela, nohy měla jako konve. Celé dny byla zalezlá doma na gauči s prasklými pery a nevytáhla paty. Přestože byla stále obklopena jásající omladinou, sem tam zatoužila po procházce. Ztěžka slezla schodiště, aby jako vždy přešla ulici na rohu svého domu. Na opačné straně se pak obvykle zcela vyčerpaná posadila na lavičku a s pažemi opřenými o hůl odtud pozorovala okolní svět.

			Jezdilo tudy hodně aut. V žádném nikdy neseděla, jenom v autobuse, když si jela k lékaři pro obnovení potvrzení o invaliditě.

			Jenomže tentokrát jezdilo opravdu hodně aut. Nevěděla proč. Jestli to dělala objížďka kvůli filmařům na druhém konci Josefova, nebo jestli už začaly prázdniny. Věděla, že ji bolavé nohy berou stále víc. Jestli jí nedá nějaké auto přednost, na svoji lavičku se dnes už nedostane.

			Čekala u přechodu dalších deset minut a nohy jí zdřevěněly. Smířila se s myšlenkou, že se posadí na chodník, vždyť co na tom, může si dělat, co chce. Pak najednou bylo volno. Vykročila a šla.

			Po dvou krocích ji zmrtvělé nohy zradily a skácela se na kočičí hlavy. Zpoza rohu se vyřítil kamion. Za volantem seděl šílenec. Kamiony v roce 2016 často řídili šílenci, protože se ekonomika hnula kupředu, dopravní firmy neměly kde brát řidiče, a proto braly každého.

			Řidič ji neviděl.

			Odrazila se od nárazníku jako gumový míč. Cítil jakýsi odpor, ale neměl zkušenosti, a tak pokračoval devadesátkou po silnici, kde měl nařízeno jen čtyřicet kilometrů v hodině.

			Cikáni, kteří posedávali na lavičkách před kostelem, to viděli a pustili se do zoufalého křiku a pláče.

			Vtom kde se vzal, tu se vzal místní blázen – pan lajtnant.

			Sklonil se nad ni a zašeptal: „Ještě žije.“

			Poklekl k bezvládnému tělu, znovu cosi zamumlal a zůstal chvilku v předklonu. Pak pomohl paní Farkašové na nohy a ona pokračovala ke své oblíbené lavičce, jako by se nic nestalo.

			♦♦♦

			Vinnetou slyšel sténání. Jestli za zdí čeká další historická mučírna, už tam odmítá jít. Obrazy té první byly příliš děsivé.

			Když zavřel oči, aby se bránil představám, které se mu v blízkosti neznámého prostoru vnucovaly, spatřil ženy v dlouhých, nad kolena vyhrnutých lněných sukních. Stehna měly roztažená a mezi nimi důstojníky v plné zbroji, jen se staženými kalhotami. Ženštiny se povalovaly vedle podzemního lokálu v utajeném bordelu. Tady se holkám neplatilo přes bordelmamá nebo s příplatkem. Důstojníci si je sem přivlekli z okolních vesnic. Měly dlouhé vlasy a byly oblečené na pole.

			Vinnetou si oddechl. Měl další dvě tajné místnosti, o kterých se nikde nepsalo. Grázlové budou mít radost, třeba najdou, co hledají. Ale jak se tam dostat?

			Ohmatával stěnu ve výši pasu, pak si klekl a hledal případnou škvíru u země, ovšem nic nenacházel. Nezdálo se, že by do podzemního bordelu chodili přímo z velitelského domu, a pokud věděl, žádná další chodba poměrně daleko nevedla.

			Přemýšlel.

			Nad hlavou měl plechový držák na louč. V centru města se smělo svítit loučemi, sem se střelný prach prakticky nedostal. Posádka ho ukládala do chodeb vybíhajících pod hradby a za ně.

			Opřel se o držák, staré železo zavrzalo, a vší silou za něj zabral.

			Nic.

			Popadl ho do obou dlaní, zatnul svaly a cloumal s ním na všechny strany. Držák byl zrezlý, ale z pevného, kovaného železa. Za staletí se ukotvil do cihlové stěny chodby, jako by s ní srostl. Potom udělal nepřirozený pohyb – držák louče zamáčkl do zdi. To kupodivu šlo.

			Otevřely se dveře do lokálu. Vstoupil a nechal si otevřeno. Ne, tady už nic nezůstalo. Jen pár prken. Do vedlejší místnosti dveře nevedly, pouze otevřený průchod.

			Byli to čuňata, pomyslel si Vinnetou.

			Přesto prošel oba prostory a pečlivě si je prohlédl. Skutečně, nic mimořádného tu nebylo. Stejně neměl za úkol pátrat po předmětech, ale po tajných místnostech. Tuhle povinnost splnil.

			Když odcházel z pokoje prostitutek, zaslechl zacinkání. Zarazil se. Co to bylo?

			Obrátil se, rozhlédl a v koutě vzadu našel další držák na pochodeň. Vykročil k němu a zatlačil ho do zdi. Byl to stejný mechanismus. Se skřípěním se před ním otevřely cihlové dveře.

			♦♦♦

			V jejich oblíbené kavárně La Passion se Karlovi, Marii a Danouškovi donesla zpráva o podivném přežití josefovské občanky. Byli informováni prostřednictvím tamní policie, která jim už u kašny přislíbila pomoc.

			„Třeba vám to k něčemu bude,“ řekl policista, který jim volal.

			„Té paní se něco stalo?“ zeptala se Marie.

			„Je pohmožděná, ale nic ji nebolí.“

			„Co s ní provedl ten místní blázen?“

			„Nic si nepamatuje. Ví jen, že se něco stalo, ale neví co.“

			„Nikdo další nic neviděl?“

			„Všichni. Ale nejsou z toho moudří.“

			„Hlavně že přežila. Náklaďák máte?“

			„Ano. Děti ho vyfotily. Mají mobily pořád u sebe.“

			„Ještě něco?“

			„Řidič se zhroutil. Jezdí první měsíc.“

			Marie poděkovala a odložila telefon na stůl. Pak sdělila ostatním, co se stalo.

			„Ty vole,“ kroutil hlavou Dan. „Bábu přejede parní válec a vono se jí jako nic nestane? To mi připomíná jeden můj zážitek, když jsem dělal v Metrostavu. Vedl jsem partu dělníků. Měl jsem tam taky lempla, nějakýho Látra. Tvrdil vo sobě, že je elektrikář, a soudruzi mu věřili, když to říkal. Tak to tenkrát chodilo.

			Dali mu hned za úkol připojit pár stanic při zkušebním provozu metra trasy B. Ale von ten blb, protože samozřejmě žádnej elektrikář nebyl, připojil fázi na koleje. Správně má bejt připojená skrytou vodící lištou na sběrač, kterej je zabezpečenej a na kterej se nedá ani omylem šlápnout. Z něj berou vlaky šťávu.

			Ty vole, ale von připojil proud natvrdo na koleje. Vagóny metra byly pod proudem, takže kdyby do nich nastoupili lidi a něčeho se dotkli, padali by jako mouchy, to by bylo v prdeli. No ale včas se na to přišlo, průser to byl velikej a já toho lempla Látra za odměnu vyfasoval.

			Vážil asi 50 kilo, vyjukanej, úplně blbej, a ještě ke všemu koktal. Když mě nějakej nadřízenej vyprcal, Látr s oblibou stával opřenej o lopatu a pak mi řekl: ‚A a a a máš to!‘ Ale byl vo hodně starší, takže jsem mu vykal, což ale nic neměnilo na faktu, že to byl lempl.

			Jednou jdeme na voběd, bylo kolem půl dvanáctý, tak mu povídám: ‚Pane Látr, potřebuju, abyste támhle do tý horní skruže nad šachtou vyvrtal díru. Tady máte sbíječku a dejte se do toho. My zatím půjdeme na voběd, vy stejně nemáte na oběd prachy a tohle máte hned hotový.‘

			Přišli jsme někdy kolem třetí z tý svačinky, to už zbejval čas, leda abysme si sbalili vercajk, a já koukám, z dálky v tý skruži vidim zapíchnutou sbíječku a Látr nikde. Lempl jeden líná, nedodělal to a zdrhnul, říkal jsem si.

			Jenomže sbíječka nešla ven, vzpříčila se v betonu mezi dvěma ocelovýma prutama. Napadlo mě postavit se na špičky a podívat se do šachty. Já z nich byl nejvyšší, ale i tak jsem sotva viděl dovnitř – a koukám, Látr leží šest metrů hluboko v blátě a je tuhej.

			Zavolali jsme záchranku, sehnali žebříky, a když ho vytáhli ven, povídám mu: ‚Pane Látr, co se stalo? Dyť jste malej, jak jste tam vylez?‘

			‚Hovno vylez,‘ řekl mi. ‚Jak se mi to zaseklo, zapomněl jsem se pustit a vono mě to tam hodilo.‘ Ten vůl se nechal vrtačkou votočit do vejšky a spadnul do jámy jako skokan o tyči, blbec jeden. Ale nic vážnýho se mu nestalo. Ovšem pak už ho nechali jen zametat dvůr.“

			„Danoušku, dáš si dort?“

			„Jasný.“

			„Čokoládovej, nebo ovocnej?“

			„Ovocnej, ten bude dietní.“

			„Je v něm stejně cukru jako v čokoládovým.“

			„Ale pocit bude jinej. Marie, už jsi dostala informaci, kdo se nám to potuloval v katakombách a ztrácel knoflíčky?“

			„Ještě ne,“ odpověděla Marie a dvakrát klikla na touchpad notebooku. „Mají to velmi dobře zabezpečené.“

			„Ty se tam ale jistě dostaneš.“

			Karel přikývl a poděkoval za kávu, kterou jim přinesla zrzavá číšnice Markétka.

			„Aby nám to čekání příjemně utíkalo, budu vám vyprávět o dalším idiotovi,“ pokračoval Dan a usrkl kávy. Otřel si rty, byla horká. „Taky se to stalo za socíku v Metrostavu. Předsedu strany tam dělal úplnej vůl, nic novýho pod sluncem. Byl to vedoucí údržby. To se tenkrát blížil První máj a von marně přemejšlel, s čím by přišel do prvomájovýho průvodu, aby to bylo opravdu úderný.

			Já za ním došel, a jak jsem huba nevymáchaná, provokatérská, povídám mu, že bych pro něj měl heslo do průvodu.

			‚Jaký?‘ dychtil hned.

			A já na to: ‚Sovětský svaze, ty obře, je nám s tebou dobře.‘

			Hele, ten idiot z toho byl úplně hin, jak se mu to líbilo. Tak jak byl, v zasranejch montérkách, jel na ob vodní výbor KSČ s návrhem o schválení hesla, který si vzal za svý. Vydupal si audienci u soudruha tajemníka a vyhrk to na něj: ‚Sovětský svaze, ty obře, je nám s tebou dobře.‘

			Že vyrobí velkej transparent, pod kterým půjdou nejlepší pracovníci Metrostavu. A udeřil dělnickou pěstí do stolu, až mu z rukávu opadával ciment, pitomcovi, haha.

			Tajemník až tak docela blbej nebyl, tudíž mu sdělil: ‚Jdi, soudruhu, strana se poradí.‘

			Svolali plenární schůzi obvodního výboru KSČ. Polovina komoušů věděla, že to je potměšilá pitomost, už se psal rok 1986 a lidi tu slavnou KSČ nežrali, ale druhá polovina, ti starší a kovanější soudruzi, byla z novýho hesla nadšená.

			Takže tajemník našemu předsedovi strany sdělil šalamounský rozhodnutí pléna – heslo se může realizovat, ale nesmí opustit brány závodu.

			A tak se vyrábělo heslo. Náš aktivní stranickej předseda někde sehnal dvacet metrů bílý látky, asi metr a půl šíře. Rudejma písmenama na něj napsali to slavný heslo.

			Přišel První máj a já dostal vod kamarádů vyhubováno: ‚Vole, tos ho musel takhle hecovat, mohli jsme se z prvomájovýho průvodu hned zdejchnout a jít na pivo, ale teď musíme průvod dojít a pak ještě do práce, ten vůl na nás čeká.‘

			A čekal.

			Hrdě stál před budovou údržby pod nápisem: Sovětský svaze, ty obře… Ale celý heslo se mu na průčelí nevešlo, druhá půlka byla za rohem: …je nám s tebou dobře.

			Haha, Haha,“ chechtal se Dan, až mu sousto bílého dortu upadlo na zem.

			♦♦♦

			Vinnetou stál jako opařený.

			Když si posvítil do další podzemní místnosti, vypadalo to tam jako v reklamě na sklepy s vínem. Jednak zde bylo uloženo nepřeberné množství soudků a sudů a taky to vypadalo jako prostor, který nikde nekončí.

			Šel a svítil si. Na soudcích byly vypálené letopočty až ze 17. století a byla na nich uvedena různá jména uherských vinic. Když se jednoho z nich dotkl, v duchu spatřil jezdce na koních, prášilo se za nimi a uháněli pustou, uherští šlechtici stejně ohniví a nezkrotní jako jejich koně, vína a ženy.

			Pak spatřil první láhve.

			Pro jednu si sáhl a opatrně odfoukl staletý prach. Lehounce, jako pírkem, setřel vrstvičku prachu z etikety. Byla popsána ručně, papír nálepky byl zčásti plesnivý, ale s jistotou četl: Bordeaux.

			Láhev ho však kupodivu neuvedla do hluboké minulosti, jak by čekal. On, obyčejný Cikán, seděl v přednáškovém sále univerzity. Posluchačská část byla vyvýšená a umístěná do půlkruhu jako antický amfiteátr. Dole u tabule stál profesor a přednášel. O víně.

			„O jakési standardizaci formátu láhví lze hovořit od doby, kdy mechanicky vyráběné sklo začalo převažovat nad ručně foukaným,“ vysvětloval studentům. Měl měkký hlas, a pokaždé když řekl „víno“, dělaly se mu v koutcích úst bublinky. „Objemů i tvarů bylo samozřejmě i tak nepřeberné množství, ale nejpoužívanější základní hodnota se v historii vždy pohybovala mezi 0,6 a 0,8 litru. Důvod je jednoduchý – takto těžkou láhev lze ještě bez námahy ovládat jednou rukou a zároveň jde o množství, které bez problémů dokáže vypít jeden člověk.

			Běžně existovaly například objemy 0,62 – 0,64 – 0,68 – 0,70 – 0,72 – 0,75 – 0,78 i hojně využívaný 0,8 litru. Proč se ale mezi všemi prosadil právě objem tří čtvrtin litru? Důvodů je hned několik. Nejpodstatnější je hned ten první, historický. U něj se musíme vrátit do devatenáctého století, kdy bohatě vzkvétal obchod mezi Bordeaux a Velkou Británií. Tomu se dařilo již po řadu staletí předtím, ale teprve tehdy se vedle obchodování v sudech začal prosazovat i prodej v láhvích balených po dvanácti do dřevěných beden ‚caisse‘.“

			Vinnetou se podíval pod nohy, stály tam bedýnky na tucet lahví. Na nich bylo vypáleno „Bordeaux“. Své láhve se držel jako klíště. Proto stále viděl a slyšel gurmánského profesora.

			„Produkce se v Bordeaux tradičně měří jednotkou bordeauxské tonneau, což je objem reprezentující 900 litrů. Rozdělíme-li ho na čtvrtiny, dostaneme čtyři sudy „barrique“ o objemu 225 litrů. Vydělíme-li toto množství číslem 0,75, máme rovných 300 láhví. Tři stovky  láhví zatlučeme do beden po dvanácti – každá z nich tak obsahuje přesně devět litrů vína. Tím se kruhem vracíme k původnímu tonneau – jeho 900 litrů tedy znamená rovných 100 beden. Objem sudů a beden přitom není náhodný, v obou případech jde víceméně o maximální hodnoty, které lze pro manipulaci jedním člověkem rozumně připustit.

			Francouzští négocianti tedy mohli být spokojeni, počítalo se jim dobře. Stejná spokojenost ovšem vládla i na druhé straně kanálu La Manche, kde byl domácí zcela jiný systém měr. Ten zahrnoval tradiční objemovou jednotku galon, reprezentující 4,55 litru. Jedna bedna s dvanácti láhvemi znamenala tedy prakticky dva galony.

			Další podporu získal objem 0,75 litru na jiném, neméně důležitém trhu – ve Spojených státech. Tamější tradiční míra, americký galon, představuje 3,79 litru. Pokud toto množství vydělíme třemi čtvrtinami, dostaneme se téměř přesně na 5 láhví. Ať už tedy Američan uvažuje ve starých jednotkách, či v novém metrickém sytému, vnímá tuto velikost jako přirozenou. V roce 1979 byl objem 0,75 pro lahvování přijat zákonem.“

			Vinnetou se zachvěl. Měl ohromnou chuť to prastaré víno odzátkovat a okoštovat. Ale co když těm nepříjemným chlapům jde právě o tenhle sklep? V přepočtu na peníze tady musí ležet neuvěřitelné bohatství. Možná by se za tohle víno dal obnovit celý Josefov…

			Jako zázrakem přežilo všechny vojáky garnizóny. A ti poslední – sovětská posádka – kdyby to tu objevili,  při své pijácké pověsti by tu nenechali mokrý ani střep.

			Bude muset poslat zprávu. I když ho bolelo srdce. I když věděl, že slíbený milión je proti tomuhle pokladu holub z nosu, co mohl dělat? Měl kvůli tomu umřít?

			Ne, umřít se mu ještě nechtělo.
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			Když se Vinnetou vrátil domů, aby odeslal do světa e-mailovou zprávu o svých nálezech, zaslechl z kuchyně matčina bytu tichý rozhovor. Nahlédl přes korálkový závěs. Seděli tam tři cizí gádžové. Tři!

			„Co tady děláte? Nechte mámu!“ zavrčel a vstoupil.

			Seděl tam ctihodný tlusťoch, pak hubený kníratý chlápek, který vypadal jako desetibojař, ale hlavně blondýna, tak krásná a s tak alabastrovou kůží, že uprostřed cikánského ghetta svítila jako měsíc na nočním nebi. Ano, viděl je přece u druhé mrtvoly.

			„Co tady chcete?“

			„Ptáme se na všeho strýčka,“ pootočil se k němu holohlavý tlusťoch. Musel se točit i se židlí, protože krk měl masitý a pevný, hlava se proti zádům sama neobrátila.

			„Co chcete vědět?“

			„Netušíte, proč ho někdo zavraždil?“

			„Zavraždil? On ho někdo zavraždil? My jsme mysleli, že do kašny pro něco lezl, asi pro drobáky, praštil se do hlavy a omdlel nebo něco takovýho.“

			„Ne, ne, byl zavražděn. Netušíte proč?“

			„Strýček? Starej strejda? Nikomu nevadil.“

			„Neměl dluhy?“

			„A kdo je nemá?“ rozhodil pažemi Vinnetou.

			„To je fakt,“ souhlasil Danoušek.

			„Tady se nikdy nevraždilo.“

			„Jak kdy,“ odpověděl Dan. „Kdybyste znal pověsti  z Jaroměřska, netvrdil byste to. Já jsem historik, znám celou řadu vražd v Josefově a okolí. Říká vám něco jméno Dimitrij Sanguško?“

			„Ne,“ dušoval se Vinnetou. „Rusáci mě nezajímají. Ani když tu sídlila jejich armáda a dělala kšefty s motorovou naftou, naše rodina s nima ne.“

			„To je historickej příběh, pane. Dimitrij Sanguško byl vychován v Polsku u královskýho dvora. Byl to Polák. Tam poznal Elišku, krásnou a bohatou dědičku, sirotka po Eliášovi Ostrožským na Volyni. Eliška slíbila Sanguškovi, že se za něj provdá, pokud její matka Beata svolí.

			Lakotná a krásná vdova, která sama pomýšlela na vdavky a spravovala dceřiny věnné statky, nechtěla, aby se Eliška provdala. Vymluvila se tedy na krále jakožto prvního poručníka. Dimitrij získal jeho povolení a za přítomnosti Eliščina strýce, dalšího poručníka, se svatba konala i proti matčině vůli. Po svatbě si Dimitrij svou nevěstu odvezl domů.

			Uražená Beata ho obvinila z únosu. Král ji pokrytecky vyslyšel a obeslal Sanguška k soudu.

			Ten v obavách o život uprchl, čímž překročil zemské zákony a sakramentsky si tím přitížil. V nepřítomnosti ho doma odsoudili k smrti, pokud na vyzvání neposlechne a nevydá se právu. Takže mladý pár utekl do Čech. V Lysé nad Labem byl dopaden. Se svými vězniteli se vydal na zpáteční cestu do Polska, ale tady v Jaroměři průvod zastavili. Vpád polský družiny do svojí země považoval českej král za zemský pych (to by dnes znamenalo něco jako neoprávněný překročení hranic), rušení pokoje a práv. Násilníci nesměli pokračovat v další cestě.

			Dimitrij se nezachránil, spíš naopak. Jeho věznitelé se obávali, že ho budou muset vydat úřední moci, a proto ho dali zakovat v konírně jedný jaroměřský hospody a pak ho tajně v noci zavraždili. Mrtvý tělo bylo přes protivenství a odpor vrahů vydáno Jaroměřským a na jejich náklady s křesťanským obřadem pohřbeno v kostele sv. Mikuláše. Polský král se dozvěděl o celé příhodě a vyslal posla s žádostí o propuštění družiny ke králi Ferdinandovi. Tak se stalo poté, co přísahali, že nic proti zemi ani měšťanům nepodniknou.

			Eliška se do dvou měsíců musela dostavit před polskýho krále. Byla okamžitě provdána za jednoho z pronásledovatelů. Matka Beata ji ale držela čtyři roky v klášteře. Na naléhání krále ji manželovi vydala. Sama se však taky provdala, aby zeť neměl žádný nárok na majetek. Nový manžel prohýřil celé její jmění a ji samotnou držel do konce života zavřenou v zajetí a bídě.“

			„To už je lepší umřít v kašně,“ poznamenal Vinnetou. „V klidu a bez rozruchu. Proč se tenkrát všichni tolik starali, když se dva měli rádi, o co jako šlo? A proč tak složitě?“

			„Protože šlo o peníze, hlavně o majetek,“ vysvětloval Dan. „Kde jde vo prachy, tam jde vo kejhák, stůj co stůj. S láskou nemá mamon nic společnýho.“

			„Proč ho přikovali a zabili tady v nějaký hospodě?“

			„Nejspíš taky majetek – ten, co měl u sebe. Nezapomeňte, že byl na útěku. Vzali si s sebou všechny cennosti.“

			„A co já s tím?“

			„Čím byl cenný váš strýc?“

			„Ničím. Neměl ani floka.“

			„Komu ublížil?“

			„Nikomu.“

			„Ale jen přemejšlejte,“ naklonil se Dan. „Vidím na vás, že určitě něco víte.“

			„Nevím!“ ustoupil Vinnetou o krok zpět. „Nevím vůbec nic!“

			♦♦♦

			„Ale ví, určitě něco ví,“ konstatoval Karel, když se prodrali skupinou Cikánů před vchodem. Vypadali hrozivě, ale jakmile se ujistili, že se Vinnetouově rodině nic nepřihodilo, ustoupili a spokojili se s pouhými nadávkami, aby do rána zkapali a že mor na ně.

			„Jenomže to z něj nedostaneme,“ konstatoval Dan a ohlédl se za dvěma mladinkými Cikánkami. „Ježiši, to jsou ale hezký holky. Ovšem co z nich pak vyroste za matróny, já to nechápu.“

			„Geny,“ řekl Karel. „Ty taky nejsi proutek.“

			„No jo, jsem vopuchlej.“

			Zastavili se před vchodem do ordinace místního obvodního lékaře. Museli pár desítek minut počkat, než je sestra pustila dál. Marie představila sebe a své druhy a zeptala se, jestli by na ně doktor měl chvilku.

			„Milerád,“ odvětil bělovlasý muž s vizáží Jeana Maraise. „Jak budete chtít dlouho. Už mě to tady unavuje. Všude samej invalida.“

			„To je dřina,“ pokýval hlavou Dan.

			„Copak byste si přáli?“

			„Můžete nám povědět něco o tom zvláštním tulákovi, co se poflakuje po Josefově? Vypadá jako šnorer nebo jako propuštěný voják,“ řekla Marie a přijala od doktora hrnek překapávané kávy. „Každopádně je to mimořádný člověk. Takoví nebývají vidět. Je to bezdomovec?“

			„Není. Má garsonku. Stačí mu na ni důchod. Ale nepřeju vám jít se podívat dovnitř. Jestli jste někdy viděli obraz ateliéru van Gogha, tak něco podobného, byt zaprášený a plný pavučin a hadrů. Světlo tam přijde na půl hodiny denně, brzy ráno, pak uteče za domy. Je to tam vlhké a neútulné. Město si od něj bere snad jen stovku na měsíc za vodu a elektřinu. Ale stejně nemá spotřebiče a voda ho zajímá jen na pití.“

			„Jak se jmenuje?“ zeptal se Karel.

			„To jsem z něj nevypáčil. A přitom ke mně chodí, možná dobrých dvacet let. V Josefově jsem vyrostl, pamatuju si, jak jsme se ho jako děti báli.“

			„Nevíte, jak se jmenuje?“

			„Oficiálně má příjmení Škoda. Ale jestli je to opravdu tak, to nikdo neví. Žádné doklady u sebe nenosí. Peníze dostává jenom díky sociálním pracovnicím města. Vědí, že je potřebuje, starosta pro něj našel drobný fond.“

			„Slyšel jste, co se včera stalo na náměstí?“ zeptal se Karel.

			„Jo, přejeli starou Farkašovou. Ta je teda vopravdickej invalida. Ani netušíte, co všechno ji bolí a co jí schází. Je to chudák.“

			„Ale přežila masakr,“ řekl Dan. „Já jsem kus chlapa, ale kdyby mě převálcoval kamion, byl bych na placičku.“

			„Vím, ani neodjela záchrankou. Byl jsem doma u ní, abych si ji prohlédl. Jak Drápalík ve Vesničce střediskový. Až na to, že jeho kombajn zamáčkl do bláta, kdežto Farkašovou odhodili na kamennou dlažbu.“

			„Někdo říkal,“ poznamenala Marie, „že na ni pan lajtnant – Škoda – promluvil, když se k ní sklonil.“

			„O tom nic nevím. Jsou to desetiletí, co chodí po městě, a já od něj neslyšel ani slovo.“

			♦♦♦

			Přízemí bývalé vojenské nemocnice bylo v děsivém stavu. Omítka se loupala jako kůže spáleného dovolenkáře, a roztřískané dveře zívaly jako bezzubé stařeny, co měly ve středověku zákaz vycházení před setměním, protože podle pověry by ve dne roznášely nemoci. Kinosál zůstal bez lavic, bez kamer, bez plátna, bez osvětlení, jen okénka v zadní stěně a neobvyklý tvar místnosti ještě naznačovaly, že tu nemocným promítali filmy, aby na chvíli zapomněli na svá trápení.

			První patro na tom bylo líp, protože ho využívali domácí a zahraniční filmaři a ledasco sice naoko, ale přece jen trochu opravili.

			Když detektivové s Danem odcházeli od lékaře, malý Cikán chytil Dana za rukáv a ukázal k nemocnici. „Pane, vy prej hledáte malovánky?“

			„Obrazy.“

			„No, tak obrazy.“

			„Jak to víš, prcku?“

			„Řikali mi.“

			„Ty o nějakejch obrazech víš?“

			„Vím, tam!“ ukázal na budovu nemocnice, která měla sice stejně jako kasárna zamčená vrata, ale zdejší obyvatelstvo se zkrátka vyznalo.

			„Dovedeš mě tam?“

			„Co dáš, gádžo?“

			„Až uvidím, co máš.“

			„Něco dáš, nebo zvolám tátu s bráchama!“

			„Máš moje slovo.“

			„Nechci slovo,“ čertil se kluk, ani ne dvanáctiletý. „Peníze chci! Nebo cigára!“

			„Tak nás tam doveď.“

			„Jdeme za mnou.“

			Minuli květinářství a vyrazili k nemocnici. Opět se do ní dostali nízkým rozbitým oknem v přízemí, podobně jako do kasáren. Tady ale nešli do sklepa.

			„Tiše,“ řekl kluk. „Někdy tu jsou lidi.“

			„Jaký lidi?“ zeptal se Dan.

			„Různý lidi.“

			„Tak budeme tiše.“

			Vyplatilo se to. Po pár krocích zaslechli vzdálené hlasy. Někdo někomu něco vysvětloval. Opatrně našlapovali mezi střepy a blížili se k místnosti, kde se mluvilo.

			„Kde máš vobrazy?“ zeptal se Dan.

			„No přece tam!“

			„Kde?“

			„Co jsou lidi!“

			„Do prdele, proč mě sem táhneš. Někdo už je objevil. Akorát utřu nos a zamáčknu slzu, až uvidím, jak mě někdo předběh a odnáší si Hudečka nebo Blažíčka.“

			Marie přistoupila ke dveřím a zaťukala.

			„Pojďte dál, holky!“ ozvalo se.

			Marie otevřela vysoké dveře dokořán.

			Spatřili fotografa za digitálním zrcadlovým aparátem s dlouhým objektivem. Jedna z oprýskaných stěn byla přesvícená reflektory. Visely na ní hadry a po zemi se povaloval rozbitý nábytek v kompozici s nahými těly bělošky, černošky a Cikánky.

			„Á, tak to ještě nejsou moje další modelky,“ zabručel kudrnatý zrzavý fotograf. „Copak hledáte?“

			„Vobrazy,“ řekl Dan.
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			Adam Demeter čekal na rohu za vietnamskou samoobsluhou. Vytáhl z krabičky cigaretu, pohrál si s ní jako se stéblem trávy, pak ji vrátil do krabičky a krabičku zastrčil do kapsy. Neměl hodinky, čas by sice mohl zkontrolovat na mobilu, ale neudělal to. Čas ho nikdy nezajímal. Zajímala ho skutečnost. Buď Eva přijde, nebo ne. Neměla důvod nepřijít. Tak přijde.

			„Čau,“ řekl známý, co ho míjel. Plácli si a pak si ťukli hřbetem dlaní. „Čekáš na běloušku?“

			„Co je ti po tom?“

			„Jen tak.“

			„Čekám.“

			„Nepřijde, negře.“

			Adam se zasmál a postrčil kamaráda, aby pokračoval v chůzi. „Když tady budeš strašit, tak ne.“

			Po chvilce Adam zase osaměl. Ze vchodu vyšel majitel obchůdku a pozdravil ho. Vietnamci nemají problém s nikým. Vyjdou úplně s každým a každému prodají. Když Adamovi starší bráchové a bratranci chtějí za teplých nocí popíjet, Vietnamec má otevřeno, dokud mají žízeň, a prodává jim jednoho lahváče za druhým.

			„Ahój!“ volala dívka na protějším chodníku.

			Byla pravým Adamovým opakem – blondýnka s bělostnou pletí.

			Přeběhla silnici a skočila mu do náruče.

			„Kam půjdeme?“

			„Kam chceš?“

			„Zase na procházku do parku?“

			„Dobře, jak si přeješ, má krásná princezničko.“

			Vzali se za ruce a po pár krocích byli v parku. Evě nebylo ještě osmnáct, až za pár měsíců. Adam nebyl o mnoho starší. „Co jsi včera dělala?“ zeptal se, když se políbili. „Pomáhala jsem mamince s úklidem.“ Pokýval hlavou. U něj doma také uklízely ženy. Jenom ženy. „Měla jsi mi říct, přišel bych na pomoc.“

			„Jo, a táta by tě zabil.“

			„Já vím. Nešlo by to. Ale rád bych ti pomohl,“ řekl. Vzal její dlaň do ruky a pohladil ji. „Jsi příliš krásná, abys pracovala. Budu si tě hejčkat a rozmazlovat. Jak jsi milá, jak jsi úžasná.“

			„Jsi tak sladkej, ty můj černoušku. Povíš mi dneska zase nějakou básničku?“

			„Cikáni mají svoje básníky. Znáš jméno Vlado Oláh?“

			„Oláh jsem slyšela.“

			„Tak poslouchej.“

			Slunce jí do dlaní vložím. Ať starý, či mladý, lásku v srdci nalezneš, co bolí jako nůž vražený do hrudi, co pálí jak oharek, jak oheň, jak oheň v holé dlani. Září mi v srdci jak slunce nad zemí. Sladko je mi u ní, její srdce čeká na mou lásku. Její rty se usmívají, její oči hoří, požehnané jsou její ruce, sladká její ústa, jimi jsem sytý, po nich hladovím. Hlava mi třeští, touhou jsem zmámený, vábí mě k sobě, tak jako slunce láká slunečnici. Má žhavá krev jak horký letní déšť, srdce ve mně buší, své mládí – žhoucí slunce vezmu do dlaní a jí je do srdce vložím.

			Eva byla dojatá. Objala ho a políbila.

			Posadili se na lavičku pod starou lípu. Naklonil se a dal jí pusu za téměř ještě dětské ouško, jemně, tiše, mimoděk. Víc si k ní nedovolil.

			„Ještě jednu, prosím,“ řekla a položila mu hlavu do klína. Vypadali pod tím stromem jako na kolorované pohlednici z počátku minulého století.

			„Dobrá. Napsal ji Andrej Pešta.“

			„Jak to, že umíš tolik cikánských básní?“

			„Kvůli tobě, Evičko. Učím se je, protože vím, že je ráda posloucháš. A tahle je o naší duši.“

			Zavřela oči a zasnila se.

			 

			Mé bohatství je noc a den. Noc ukládá svou těžkou hlavu mezi hvězdy, směje se ze sna stříbrným světlem. Uléhám do lesní trávy – les viděl, poznal, ví. U nohou svět, mým rukám jde naproti nebe, to je mé království, tím vás chci podílet. Srdce mi říká: Jdi, spojuj světy a neměj strach. Velicí obři ve tmě před mýma očima, jsem jak ve vidinách, dech se mi tají – to jenom hvězdy si před svítáním hrají se stíny. Voda a les je mé bohatství, zelené stráně, květiny, lesy zelené. Pojď ke mně, slunce, posaď se se mnou na kámen, poslouchej, jak hraje les, ve kterém ptáci žijí, podívej, louky rozhoupané jako korále na šíji romské ženy. Mé černé srdce říká: To je tvé bohatství, to je tvé štěstí, které ti nikdo nemůže vzít. Ruce a nohy jsou mé bohatství, oči, které vidí, a srdce černé jako med lesních včel. Ach Bože, zdraví dej mi, abych dlouho chodil po té pěkné zemi.

			♦♦♦

			Vinnetou Džuga seděl v mateřské školce na okraji pevnosti nedaleko místa, kde kdysi stávala jedna ze čtyř bran do Josefova. Všechny svého času připomínaly pařížský Vítězný oblouk a všechny byly už dávno zbourány. Bylo by zajímavé vystopovat, kolik domů z pevných vojenských cihel postupem času místní občané postavili.

			Paní ředitelka ho pustila k počítači. Děti si na něm nehrály. Vychovatelky jim na něm občas ukazovaly, jak se s ním zachází, ale u pětiletých dětí to stejně už bylo nošením dříví do lesa. Ředitelka znala Vinnetoua odmalička, chodíval sem jako jedno z mála cikánských dětí. Táta chtěl, aby jeho děti zapadly.

			Založil si na Seznamu e-mailovou schránku, pak naklepal adresu tajnůstkářských chlapů a poslal jim krátkou zprávu.

			„Četl jsem o mučírně, bordelu a obrovském sklepě se starým vínem. Ozvěte se, jestli mám číst dál.“

			Uvelebil se v křesle a rozhlédl se po dětech. Hrály si napodlaze. Škoda že vyrostl, že nezůstal dítětem. Mohl si ušetřit spousty starostí. Kdyby to šlo, většina lidí by nejradši zůstala dětmi. Nebo ne? Zavzpomínal, jak se tenkrát těšil, až bude dospělý a bude si moct dělat, co chce. Jak pomalu mu ubíhal čas. No, tenkrát to vypadalo jinak než dneska. Chtěl být rychle dospělý. Teď je to obráceně. Chtěl by se vrátit do dětství. Má to tak každý? Asi jo. Ale proč?

			Odpověď přišla hned; z počítače se ozval zvoneček e-mailu.

			„Pokračujte v četbě.“

			♦♦♦

			Fotograf si prohlížel trojici, která ho vyrušila v práci.

			„Slečno, nechtěla byste mi stát modelem? Platím dobře.“

			„Nechtěla,“ odpověděl za Marii Karel Schwarz.

			„Šéf říká, že nechtěla,“ přidala se Marie.

			„Moje snímky mají hodnotu,“ přemlouval ji umělec. „Prodávají se po celým světě!“

			„Právě proto by nechtěla,“ dodal Karel.

			„Já vám klidně postojím, haha,“ zachechtal se Danoušek. „Tady s těma třema modelkama, jako kontrapunkt. Hodíte přese mě prostěradlo a máte bakchanálie jako vyšitý.“

			„Není to zas tak špatný nápad,“ drbal si bradu fotograf. „Vy byste do toho šel?“

			„Proč by ne? Ale necháte mi slipy, že jo? Už jsem důchodce. Neměl jsem pěknou ženskou… Ani nebudu řikat, jak dlouho. Co kdyby se stala nehoda?“

			Fotograf mávl rukou. „Nechte mě přemýšlet. Jste zajímavá figura do kompozice.“

			„Tak vidíte. Saudek fotí tlustý nahý báby, vy budete fotit tlustýho nahatýho mě. Eště si na mně vybudujete renomé a prodáte mě do celýho světa, haha. Ovšem ještě předtím bych se rád zeptal – to cikáně nás sem přivedlo, že tady visí nějaký obrazy. Jsem sběratel. Je to pravda? Jestli jo a vy mě k nim dovedete, dám vám na svoje tělo slevu.“

			„Obrazy? Nevím, co ten prcek myslel.“

			„Tam!“ ukázal kluk na dveře, které vedly z ateliéru dál.

			„Ty hajzlíku, tys tam byl?!“ zlobil se fotograf.

			„Co já, bylo nás víc.“

			„No tak to je bezva. Já tady platím činži. To je vloupání. Mám na tebe zavolat policajty?“

			Kluk s úsměškem pokrčil rameny.

			„Je ti to k smíchu?“ ucedil fotograf.

			„Jsem na kriminál moc malej. A nic jsem neukrad.“

			„Co tam je?“ zajímal se Dan.

			♦♦♦

			Adam s Evou seděli na lavičce u řeky. Pohlednice se změnila. Teď se objímali. Líbali se jako ve filmovém happy endu.

			„Neopustíš mě, Adame, že ne?“

			„Nikdy, Evičko.“

			„Ale copak mě tvoji… vezmou mezi sebe?“

			„Důležitý je, že tě miluju. Kdybychom se měli odstěhovat do Španělska nebo do Itálie, je mi to jedno. Jen když budeme spolu.“

			„Já tě taky miluju, Adame.“

			„Už jen několik měsíců.“

			„Tři a půl.“

			„Tři a půl měsíce – a budu dělat, co mi poručíš, princezničko. Půjdu za tebou po kolenou.“

			Eva se zasmála. „To nebudeš muset, Adámku, stačí, když mě poneseš v náručí.“

			„Ty hajzle černá!“ ozvalo se kousek od nich. „A ty se ho okamžitě pustíš!“

			Trhli sebou a ohlédli se. Blížil se k nim Evin táta v modrácích a v doprovodu dvou strážníků.

			„Tati, nech ho!“ bránila Adama jeho Eva.

			„To nic, holčičko. Už jen tři a půl měsíce,“ klidně odpověděl Adam, políbil ji na tvář a opatrně vstával.

			„Dobrý den,“ řekl jejímu otci. „Já Evičce neubližuju! Nikdy jí neublížím.“

			„Zato já ublížím tobě!“

			♦♦♦

			„Prosím, prohlédněte si mou improvizovanou výstavní síň.“

			Fotograf otevřel dveře a pustil detektivy dál do sálu. Filmaři ho opravili kvůli scénám s více herci. Nyní po stěnách visely velkoformátové černobílé fotografie a sotva se tam vešly, co jich bylo. Marie s Karlem a Danem procházeli kolem zdí jako na výstavě a prohlíželi si je.

			„Je tu hodně snímků z Josefova,“ konstatovala Marie.

			„A cikánskej život,“ dodal Dan.

			„Vy taky říkáte Cikáni?“ ozval se fotograf.

			„Jasně. Myslím, že je to správný označení. Kdybych jim chtěl nadávat, byli by to Cigáni. Na druhou stranu jsou pro mě Romové zas trochu nepřesný. Přišli z Indie, ne z Říma. Když řeknu Cikán, nemyslím tím nic zlýho ani rasistickýho. Většina evropskejch jazyků používá stejnej slovní základ. Zlomek cikánský populace sice na svým kongresu v roce 1971 požadoval zavedení pojmu Rom, ale podstatná část Cikánů si to nepřeje. Nenávist neodstraníte lingvistikou. Dneska už je oboustranná. Chyba je jinde.“

			„Danoušku, Karle,“ ozvala se Marie. „Možná že jsem něco objevila.“

			Stála před fotografií a ukazovala na ni.

			„Tu jsem udělal před pár dny,“ vysvětloval fotograf.

			„Venku poprchávalo, slunce bylo schovaný, světlo mělo nádech šerosvitu, dělal se mlžnej opar, na ulici nikdo, jen tihle tři se utíkali schovat. Ještě že jsem zrovna stál u okna. Cvaknul jsem to a jsem pyšnej. Taková impresionistická momentka se jen tak nepovede.“

			„To je ten kluk, co jsme u něj dneska byli,“ řekl Dan a ukázal na Vinnetoua, prchajícího k Hotelu Veselý. Dvacet metrů za ním běželi dva indiferentní muži v černých oblecích.

			„A to budou knoflíkáři,“ řekl Karel.

			„Takže,“ uzavřel téma Dan, „říkáte, že tady jsou jen fotky? Žádná malířina?“

			„Ne. Kde by se tady vzala?“

			„Do prdele.“

			♦♦♦

			Vinnetou dostal nápad, že se podívá do podzemí pod nemocnicí. Sice se vyprávělo, že je plné použitého zdravotnického materiálu po sovětské armádě, včetně zakrvácených obvazů a injekčních stříkaček, ale pokud to byla pravda, někdo je mezitím musel odvézt anebo byly naházené ve sklepích, protože tady se neválely.

			Neměl tušení, co by mohly sklepy pod nemocnicí ukrývat, člověk nikdy neví. Tamní katakomby byly čisté. Nikdy se v nich moc netoulal, protože tam nebylo co ukrást. Ale párkrát tudy prošel, bylo to dávno a nevzpomínal si na žádné halucinace.

			Ještě než vyrazil, stavil se na skok k Martině do knihovny, aby si v té diplomové práci přečetl něco o pobytu sovětských vojsk. Kvůli své zakázce potřeboval informace, nemohl se jen tak toulat dírami v zemi a spoléhat na náhodu.

			Posadil se v knihovně ke stolu a listoval.

			I přesto, že komunistický režim stále přetrvával, probíhala druhá polovina šedesátých let v mnohem uvolněnějším duchu než předchozí období. Byla zahájena postupná výměna funkcionářů na všech úrovních a došlo k částečnému obnovení svobody slova, což bylo zcela patrné ve všech hromadných sdělovacích prostředcích. Tlak společnosti sílil. Veškeré snahy o uvolnění poměrů ale byly ukončeny vpádem okupačních vojsk na naše území.

			O vzniklé situaci informovala jak televize, tak rozhlas: „Naše hranice překročila vojska SSSR, NDR, Polska, Maďarska a Bulharska. V naší zemi byl úplný klid. Vy sami víte, že naší zemi žádná kontrarevoluce nehrozila. (...) Prohlášení předsednictva správně ukazuje, že jedinou zbraní, kterou v této chvíli máme, je klid a rozvaha našeho lidu. Právě tím můžeme dokázat, že vojska signatářů Varšavského podpisu jsou tu zbytečná, že si své věci dokážeme vyřešit sami.“

			21. srpna v 7:30 ráno projíždí Jaroměří (tedy i Jaroměří II) v bojové pohotovosti kolona těžkých tanků polské armády. Za ní kolem osmé hodiny následuje mostní skupina. Uprostřed postupujícího proudu je několik vozů ohrazených ruskými důstojníky. Pokaždé když se kolona aut nebo transportérů zastavuje, jsou příslušníci okupačních vojsk zasypáváni letáky. Mladí lidé se s vojáky snaží diskutovat. Někteří z vojáků letáky čtou, většina je však odhazuje. Další letáky pak jsou vylepovány na nárožích ulic a rozšiřovány mezi obyvatelstvem.

			V následujících dnech probíhala jednání mezi velitelem polské jednotky, zástupci rady městského národního výboru a náčelníkem Veřejné bezpečnosti. Velitel polské jednotky zejména požadoval, aby byl nařízen zákaz vycházení z domů od 19:00 hod. do 6:00 hod. Dalším požadavkem bylo, aby po celou noc chodily po městě polské hlídky za doprovodu příslušníka Veřejné bezpečnosti. Při tomto jednání ke shodě nedošlo, jelikož zástupci města odmítli předneseným požadavkům vyhovět. Souhlasili pouze s méně závažnými žádostmi, a sice s poskytnutím pitné vody a ubytováním štábu polské jednotky.

			Stejně jako se obyvatelé města snažili šířit protestní letáky mezi vojáky okupačních vojsk, tak i druhá strana měla svou „letákovou kampaň“. Pomocí automobilů a helikoptér se snažili mezi lidmi rozšiřovat letáky, ve kterých vysvětlovali oprávněnost svého vstupu na naše území a odsuzovali předsrpnový vývoj v naší zemi. Probíhající okupace je zde charakterizována jako „pomoc třídních bratrů v boji proti imperialismu“.

			Na rozdíl od mnoha dalších měst bylo soužití josefovských občanů se Sověty poměrně klidné, což bylo částečně ovlivněno tím, že většina zde pobývajících Rusů patřila ke zdravotnímu personálu, který pracoval v místní vojenské nemocnici. Svůj podíl na této relativně „bezproblémové“ situaci měl i fakt, že Rusové měli přísný zákaz stýkat se s civilním obyvatelstvem, protože se oficiálně nacházeli na nepřátelském území. Přestože se nestřílelo, měli rozkaz chovat se jako v bojových podmínkách. Tato radikalita se postupně umírňovala a Sověti se snažili navazovat kontakty a komunikovat s místním obyvatelstvem; to se však povětšinou nesetkávalo se zrovna příznivou odezvou.

			Na mezinárodní úrovni probíhala jednání o odchodu okupačních vojsk z našeho území, nicméně část armády pěti zemí Varšavské smlouvy zde stále zůstávala. Tato skutečnost byla na základě podepsané dohody označena jako dočasná a přistoupilo se k praktickým otázkám budoucího soužití. V případě Josefova to znamenalo poskytnutí některých objektů pro potřeby Rudé armády.

			Na Ministerstvu národní obrany bylo vyjednáno, že nemocnice bude Sovětům předána k 15. říjnu 1968. Z tohoto důvodu byl v časovém předstihu ukončen příjem všech nemocných (včetně ambulantních ošetření) a celý zdravotnický kolektiv odešel do Hradce Králové. Tímto opatřením nastala v Jaroměři i okolí velice problematická situace ve zdravotní péči, protože vojenská nemocnice značnou měrou pomáhala občanskému sektoru.

			Předávání vojenské nemocnice proběhlo v naprostém klidu. Instituce byla předána jako plně funkční. Rusové si postupně objekt doplňovali vlastním technickým vybavením a vše přizpůsobovali svým národním normám.

			Na prestiži nemocnice se ani po převzetí Sověty nic nezměnilo a byli sem sváženi pacienti z celé republiky. Dokonce se zde léčilo i několik vojáků z Afghánistánu. Pro příjem pacientů byly stanoveny konkrétní dny. Civilnímu obyvatelstvu už zdravotnická péče běžně poskytována nebyla, ale bylo možné si na okresním výboru KSČ vyžádat povolení k ošetření nebo léčení ve vojenské nemocnici.

			Vedle nemocnice byla zřízena poliklinika, ve které sídlila také sovětská KGB. Ulici souběžnou s nemocnicí uzavřeli vystavěním zděného plotu, vedle něhož vznikla vrátnice. Z druhé strany došlo ke stejnému uzavření, takže byla výrazně zkomplikována průchodnost do Okružní ulice za nemocnicí.

			Bastion č. I včetně přilehlých kasáren byl předán do užívání Sovětům. Celý areál jim sloužil jako skladovací prostory, ale především jako autopark pro sanitky patřící vojenské nemocnici. Původní okna a dveře dělostřeleckých kasemat byly vybourány a nahradila je plechová vrata, která jsou v těchto prostorách dodnes. Do prachárny, která stojí uprostřed bastionu, prorazili z boku otvor pro vrata a uvnitř si zřídili autodílnu. Zdejší prostory byly také využívány jako sklad pohonných hmot, proto byl na jedné ze zdí bastionu vyveden obrovský bílý nápis v azbuce – NEKÚRIŤ.

			Kasárna v korunních hradbách využívali jednak jako skladovací prostory, jednak jako ubytování pro malou část mužstva, která zde vykonávala strážní službu.

			Sovětské armádě byl poskytnut také bývalý důstojnický pavilon, který je dodnes často označován jako PDA, tedy Posádkový dům armády. Prostory zdejšího společenského sálu Sověti využívali na promítání ruských filmů. Sál se stal na více než 20 let nepřístupným pro veřejnost.

			Většina josefovských bytů, které byly uvolněny pro užívání Sověty, byla kvůli svému stáří a nedostatečné údržbě zcela nevyhovující. Proto se přistoupilo ke stavbě nových bytových domů v okrajové části Josefova v blízkosti letiště. Náklady na stavbu včetně veškerého vybavení byly hrazeny z městského rozpočtu. Šlo tedy o velice zatěžující částky. Byl zde ubytován především civilní personál nemocnice.

			„Takže nic,“ zabručel Vinnetou. „Tajný věci se nezveřejňujou.“

			♦♦♦

			Marie s Karlem a se zklamaným Danem si zajeli na Novou Ameriku, aby si dali kávu a poseděli stranou dění.

			„I geografický odstup je odstup,“ řekla Marie.

			Když míjeli krytá odpaliště cvičné louky, zeptal se Karel Danouška, jestli si konečně nechce vyzkoušet odpalování míčku.

			„Hovno, nechci. Už jsem to tady loni párkrát zkusil, když jste se nedívali. Praštil jsem se do brňavky, naštěstí jenom násadou.“

			„Shaftem,“ opravil ho Karel.

			„Co?“

			„Té násadě, která nese hlavu hole, se říká shaft.“

			„Dobře, dobře.“

			„Myslíš, Dane, že v Josefově přece jen najdeš nějaké obrazy?“ zeptala se Marie, když na parkovišti vystupovali z lancie a pomáhali Danovi ven, protože sedačky byly nízko.

			„Mám to v nose. Určitě tam něco bude, jen mě musí napadnout kde. Pořád nesmyslně kličkuju. Nepřišla mi správná úvaha. Všechno chce svůj čas.“

			Posadili se na terasu a nechali si přinést espreso. Dan měl raději turka.

			„Když vzpomenu na časy svýho mládí, pili jsme jenom turka. Jiný kafe se v Čechách nedělalo, Marie. Jakmile cítím na jazyku ty hnusný zrníčka, co nikdy neklesnou ke dnu úplně všechny, mládnu a vracej se mi krásný vzpomínky.“

			Marie se podívala na mobil a postavila laptop na stůl.

			„Tak, už to máme.“

			„Co?“ usrkl Dan.

			„Možná zjistíme, kdo jsou ti dva chlápci z josefovského šerosvitu.“
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			Vinnetou hledal dál, vnořil se do podzemí a jako krtek se pod pevností provrtával do míst, kde slýchával hlasy a míval vidiny. Na jednom takovém místě se znovu zastavil. Pozoroval krásnou černovlasou holčičku. Seděla u stolku a psala si deník.

			Ty tři tisíce obyvatel jsem víceméně znala alespoň od vidění… a zbytek jen zelené německé uniformy.

			Vlevo jsem dohlédla nejen až na kašnu, ale i na chodník, na kterém v neděli bývalo korzo. Ne tak dávno jsem se tam s holkama také hihňala, když nás kluci pošťuchovali, tahali za vlasy a podstrkávali nám psaníčka. S hvězdou na jarním flaušovém kabátě jsem se tam zkusila projít a – světě, div se  – úspěch. Svírala jsem zmuchlané psaníčko a letěla domů.

			Co mi píše ten pro mě až příliš dospělý sedmnáctiletý idol josefovských dívčích srdcí? Ten kudrnatý černovlasý krasavec s nemožným křestním jménem i příjmením Adolf Hroch mi pořádně zalichotil. Ale po mém literárním výcviku Evropským literárním klubem a s mým nafoukaným třináctiletým nadhledem jsem jeho vyznání jako z červené knihovny (kterou jsem také četla) pohrdla. Psal: Jak mě okouzlila ta tvoje velká černá kukadla atd. Tvůj Ada.

			Dobrá, Hrocha bych ještě brala, ale Adolf? Nicméně příští neděli v kině na filmu Eva tropí hlouposti, kde jsem za 1 korunu byla s ostatními k stání, jsem neodtáhla ruku, za kterou mě v té tmě chytil.

			Zákaz navštěvovat biografy, divadla a jiná veřejná místa se nedal ignorovat. Korzo sice v žádné vyhlášce nestálo, ale každým dnem bylo obtížnější nevšímat si strachu těch ostatních. V Josefově byly včetně nás jen tři židovské rodiny, žádné děti a jen jedna třináctiletá holka – já. Takže co mi zbývá? Hotova se platonicky, zoufale zamilovat, zamilovala jsem se.

			Kolem okna, jímž se dívám vlevo i vpravo, chodili denně němečtí vojáci na cvičák. Mašírují a zpívají Lily Marlen nebo jiné pitomosti. Jako ve filmu. Je to divné, že to je všechno skutečné. A v čele zelených kobylek německý důstojník. Krásný princ na koni. Jeho pláštěnka splývala po jednom boku koně. Držel opratě lehce, díval se daleko před sebe, za obzory, k nekonečnu. Snívala jsem s otevřenýma očima. Můj princ se sečnou ranou na jedné z něžných bledých tváří a já jsme hlavní hrdinové.

			Uklidňovala jsem se představou, že být důstojníkem wehrmachtu nechtěl, donutili ho rodičové; tak mladý…

			Vinnetou pokračoval.

			Nějak věděl, že si ten deníček – a později knihu – psala jedna z židovských obyvatelek josefovské pevnosti Jana René Friesová. Jedna z mála zdejších Židů, kteří přežili holocaust. Z celé její rodiny přežila pouze ona a její maminka.

			Ale v pátrání mu její vyprávění nijak nepomáhalo. Seděl dvě hodiny a naslouchal škrábání pera o papír, ale neslyšel nic, co by ho posunulo dál.

			Vstal a pokračoval v cestě.

			Napadlo ho, kam dál se podívat; vzpomněl si.

			♦♦♦

			Marie civěla do obrazovky počítače a spouštěla různé programy. Naskakovaly na monitoru jako reklamy na staré computery nebo jako když se zaviruje software.

			„Musím se prokousávat,“ řekla.

			„Já se taky často prokousávám,“ řekl Dan a uvelebil se v křesle. „Kuřátkama, sekanou – tu já moc rád – králíčkama nebo štrúdlíčkem. Když jsou jabka, dělám si štrúdl každej den. Když mi přijede ségra, jezdí občas za hranice do Německa a přiveze právě ty králíčky. Jsou to miniaturní králíci, sotva odrostlí, a to je docela jiný masíčko než z normálního králíka, co známe. Králičí maso bejvá suchý, musíš ho dohánět bůčkem, ale tydle Kaninchen, to je lahoda. Kostičky z nich dostane Popinka, žvejká je jak žvejkačku, jsou měkký a voňavý.“

			„Marie, co je to za lidi?“

			„Tajná skupina minimálně třetího stupně.“

			„Nerozumím.“

			„Když se jde po něčem extra důležitým, první skupina ví, kde to je, druhá to ví přesněji, třetí ví, kde je hledaná věc uložená, čtvrtá ví, jak ji hledat, a pátá ji přinese.

			Ale nikdo ze skupiny netuší, o jaký předmět se jedná. Například kdyby nutně potřebovali Danovu Popinku, protože by se domnívali, že v sobě má zašitý nepřátelský satelit, žádná ze skupin by netušila, že hledají satelit. První by věděla, že se hledá na východě Čech, druhá by znala město a Danovo jméno, třetí by tušila něco o Popince, čtvrtá by ji vypátrala, pátá ukradla a přinesla do centrály, kde sedí člověk, který ví nebo tuší úplně všechno, ale celou informaci si nechává pro sebe. Takříkajíc rozdá kousky puzzle a čeká, až mu přinesou hotový obrázek.“

			„To je na mě moc komplikovaný,“ řekl Dan.

			„Tak se hledají nejasné předměty,“ odpověděla Marie. „A složité to je.“

			„Dej pokoj,“ řekl Karel. „Tudíž můžeme předpokládat, že jen těžko zjistíme, o jakou službu se jedná a co chtějí.“

			„To máš pravdu, šéfe.“

			„Tak proč se s tím matláme?“

			„Protože jejich činnost není naší prioritou. My pátráme po vrazích – a těmi jsou oni. Pokud je chytíme, snad se dozvíme víc.“

			„Hledaj něco v Josefově a zajímá je ten cikánskej kluk,“ řekl Dan.

			„A už to mám,“ dodala Marie. „Na sto procent jsou z medicínských tajných služeb.“

			„USA?“ zeptal se Karel.

			Marie zavrtěla hlavou.

			„Takové tajné služby se nevážou na státní instituce. Jsou zaměřeny globálně.“

			„Zkurvený farmaceuti,“ ulevil si Dan. „Že jo?“

			„Když myslíš,“ usmála se Marie, „tak nejspíš ano. Nebo nějaká jejich větev.“

			„Co ale chtějí v Josefově?“ divil se Karel. „A co chtějí po obyčejným Cikánovi?“

			„Že by tady Rusáci nechali něco tajnýho?“ zamyslel se Dan.

			„To těžko,“ namítl Karel. „Divil bych se. Ať jsou, jaký jsou.“

			♦♦♦

			„Hej, ty tam!“ ozval se dunivý hlas.

			Adam stále ještě seděl na lavičce a myslel na svou dívku. Ani pro něj by nebylo jednoduché zařídit, aby Evičku přijala jeho cikánská rodina a komunita. Nenapadalo ho, jak to šikovně zařídit. Jen doufal, že lidi dostanou rozum a že lásku budou umět pochopit. Jenomže ani jedni, ani druzí se nemínili mezi sebou křížit. V jedné nedaleké vesnici se to stalo. Táta Cikán a máma běloška. Mají dvě dcery a kluka. Kluk je úplně po tátovi, ale holky jsou míšenky. Nádherné, s mléčnou pletí, rozkošné dívky, ale s problémem – nevědí, ke kterým lidem přilnout. Nejspíš k Cikánům, protože obyčejní Češi je příliš neakceptují.

			Otočil se.

			Pár metrů od něj se zastavili tři skinheadi. Nabušená těla z posilovny, od neustálého pocení a pojídání steroidů vypadané vlasy. Byli malí jako on, ale jelikož nabrali svalstvo, vypadali jako obři, kteří když zmáčknou krk, rozdrobí ho jako uschlý rohlík.

			„Co chcete?“ zeptal se.

			„Ty se ptáš?“ chechtal se ten, co stál nejblíž. Těžko se rozeznávali, měli maskáčové kalhoty a černé nátělníky jako strašáckou uniformu.

			„Ptám se,“ řekl a už se připravoval k útěku. Byli přece tři a on sám. Až se rozběhne, všimnou si toho kamarádi z Josefova a pomůžou mu. Snad. Ze skinů měli strach.

			Mluvčí komanda vykročil.

			„Tý holce dáš pokoj.“

			„Poslala vás?“

			„Ne.“

			„Otec?“

			„Po tom ti hovno je.“

			„Seru na vás. Má mě ráda.“

			„Až ti rozkopeme ksicht, tak přestane, neboj.“

			„Aha. A co když se vás nebojím?“

			Skin zaváhal. Otočil se ke svým.

			„Takže budeme muset,“ pokrčil rameny, ale čekal, co mu Cikán ještě poví. „Poslechni, černá hubo. Uvědom si, že mezi nás nepatříš a…“

			„Mýlíte se, pane. To vy nepatříte mezi nás. Už jste se vy tři někdy viděli v zrcadle? Vypadáte jako uplácaný z kobylinců.“

			„Tak ty si koleduješ? Jak chceš!“ řekl šéf skinheadů a vyrazil se sevřenými pěstmi.

			Adam pochopil, že debata skončila. Byl svižnější, ale oni zase tři. Každý se rozběhl na jinou stranu, aby mu zastoupili cestu. Místa mezi nimi ale stále zbývalo dost. Vyřítil se kolem kapličky směrem k herně a zubní ordinaci, trojice mlátiček však nezaostávala. Dýchali sice jako při zvedání činek, potili se, nebyli svižní, ale doháněli to silou.

			„Počkej, hajzle! My tě dostanem!“

			Jakmile rozpohybovali sentinelní těla, dostali se do slušného tempa.

			Adam se teď musel rozhodnout, co provede. Nejspíš by bylo ideální zapadnout do herny, tam bude hodně jeho kamarádů. Ale když dovnitř vtrhnou ti grázlové, bude mu to něco platné? Co když začnou vytrhávat ze země herní automaty a házet je po něm? Stejně tak mohou zvedat hosty nad hlavu a používat je proti němu jako oštěpy nebo kladiva.

			Jeho jedinou výhodou bylo, že je z Josefova. Na rozdíl od nich, ještě je tu neviděl. Byli trochu jako Prušáci, co se nevejdou do úzké a nízké podzemní chodby. To bylo jediné, co mu o katakombách uvízlo v hlavě, když se o městě učili.

			Vběhl do nejbližšího domu a utíkal po schodech do sklepa. Určitě se tam najde vchod do katakomb. Bývaly to všechno domy důstojníků.

			Dole zalapal po dechu a rozhlížel se. Byla tam tma.

			Stojí vůbec za to takhle trpět za lásku? Neměl jim radši říct, že Evu nechá být? Ale co kdyby se to od nich dozvěděla? Určitě by se to dozvěděla. Vážně ji miloval tolik, že jí ani slůvkem nechtěl ublížit.

			V koutě objevil typické kované dveře; byly zasazené do klenby.

			Od schodiště se ozýval dusot, jako když se protrhne pytel brambor.

			Ze všech sil zabral za dveře do podzemí.

			Povolily.

			♦♦♦

			Vinnetou bloudil po svých trasách nedaleko odtud a v duchu si vybavoval, jak zde vojáci kdysi dávno valili sudy se střelným prachem na určená místa, nosili zápalnice a přebíhali z pozice na pozici, to všechno potmě, aby nedošlo k nečekanému výbuchu. Vojenská služba tehdy trvala mnoho let, podle toho, kdy a kdo člověka odvelel. Vojna byla jen podobou otroctví nebo poddanství. Ve válce byly stejně jako dnes lidské duše poníženy na kusy masa a kostí schopné unést zbraň a vystřelit nepříteli mozek z hlavy.

			Zastavil se.

			Tady slýchával hlasy.

			Jiné hlasy. Byly tišší, někdy na okamžik úplně ztichly, pak se ozývaly salvy smíchu nebo vzteku. Dost dobře nevěděl, co si má představit. Ale obyčejně to tu jen míjel, protože kousíček odtud byl sklad prodejny potravin, takže nemíval čas na své vidiny. Procházel kolem bez zájmu, připisoval ty hlasy tak jako často úplně něčemu jinému anebo se jednoduše nezajímal. Vídával a slýchával mnoho přeludů. Týkaly se dějin a odehrávaly se nad jeho hlavou – na ulici, na náměstí, v domech.

			Zpočátku, když mu vidiny přišly, se jich bál, postupem času si zvykl. No a co, říkal si, každý máme něco.

			Teď ale stál se zavřenýma očima.

			Ano, byla tu tajná místnost. Jen krůček stranou, opět za zdí. Viděl hráče karet i kostek, viděl dokonce ruletu s krupiérem – sice také v uniformě, ale mluvil francouzsky. Důstojníci měli zase naleštěné holínky a šavle, přicházeli s čepicí v podpaží, a čím déle hráli, tím víc popíjeli. Nejspíš si sem nosili zásoby ze sklepa, který už objevil.

			Teď už jenom najít vstup do herny a vstoupit.

			Šátral po stěně jako netopýr. Odvykl si svítit. Z fleku by mohl nastoupit do rakouské armády, která tady sloužila před dvěma sty lety. Ale tajné dveře nenašel. Soustředil se na svou obrazotvornost.

			„Aha,“ řekl. „Jsou o kousek dál.“

			♦♦♦

			Když se vraceli z Nové Ameriky, Dan si postěžoval na hlad. „Jestli se hned někde nenajíme, splaskne mi břicho,“ řekl.

			„Tak to s tím musíme něco udělat,“ usoudil Karel.

			„Stavíme se v Romanci?“ řekl Dan. „Dám si dva tři stejčky a jedeme dál.“

			„Dobře.“

			Zaparkovali na hlavní silnici od Trutnova před terasou z hrubě tesaných kmenů a vešli dovnitř do historické kovbojsko-motorkářské restaurace. Její stěny zdobily odpovídající předměty. Fotografie staré Jaroměře a Josefova a tamních obyvatel, zarámované šerifské hvězdy, motorkářská trička, staré reklamní tabulky, zašlé předměty denní potřeby, především kuchyňské náčiní i krabice s vybranými druhy doutníků, a mnoho dalších věcí, jejichž souhrn by představoval slušnou muzejní sbírku.

			„Ty bys furt žral,“ řekl Karel Danovi.

			„A co mám dělat? Jsem sám, opuštěnej jako kůl v plotě, jen to žrádlo mi zůstalo.“

			„Trochu se kroť, nebo jednou praskneš jako meloun.“

			„Meloun mi ani nepřipomínej.“

			„Proč ne?“

			„Melouny miluju nade všecko. Jak je sezóna melounů, každej den sežeru minimálně jeden.“

			„A zbytek dne strávíš na hajzlu.“

			„To víš, že ne. Leda by byl zkaženej.“

			„A když se jima pořád tak cpeš, nepoznáš, že je zkaženej?“

			„Samozřejmě že poznám!“ durdil se Dan. „Ale stejně ho sežeru.“

			„Jinak seš zdravej?“

			„Přece ho nevyhodim, když jsem si ho zaplatil!“

			„A není ti pak špatně?“

			„To jo, ale až pak, haha!“

			„Danoušku, nemáš nějakou historku s jídlem?“ zeptala se Marie poté, co si objednali.

			„Počkej, nech mě vzpomínat. Jo, jasně že mám. Když jsme byli mladý, měli jsme partu, se kterou jsme se každej pátek scházeli a ožírali se. Nic mimořádnýho, tyhle soacialistický tradice pokračujou dodnes. V zimě jsme si pak koupili prase a jako vrchol opilecký sezóny jsme si ho upekli a sežrali. To se peče celej den na rožni, od rána se chlastá a večer se pak žere.

			Jednou se stalo, že někdo sehnal prase za výhodnou cenu, protože si zlámalo nohu.

			Takže jsme ho pekli už v říjnu. Přivezli nám ho, muselo mít celkem snad sto padesát kilo. Jen tak tak jsme ho narvali na rožeň a pak ho dali píct. Chlastáme, prase se votáčí a peče, ale najednou někdy kolem pátý odpoledne, když už jsme byli všichni zbouraný, se ozvala hrozná rána a prase se nám zřítilo. Bylo tak těžký, že rožeň prasknul.

			No ale co s tím? Masa nám bylo líto, prase mastný, ale nedopečený, rožeň v něm rozžhavenej a zapečenej, my opilý, těžko jsme hledali řešení.

			Potom ale jeden kámoš povídá, že táta má přece autodílnu. A že prej jel na víkend pryč, tak že prase odvezeme do dílny a něco s ním uděláme.

			V dílně jsme prase položili na ponk a dumali. Někoho napadlo, že bysme měli vytáhnout rožeň a prase nastrčit na novej, ale jednak to bylo nereálný a jednak tam žádnej jinej rožeň nebyl.

			Rozhodnutí padlo, když někdo řekl, že ten rožeň v praseti svaříme. To se nám zdálo bejt rozumný. Kamarád, co jeho tátovi patřila autodílna, uměl svařovat, my zatim odmastili konce tý tyče vevnitř v praseti, von si nasadil černou kuklu a dal se do práce.

			Vtom se vrátil jeho otec a začal řvát, co to tam vyvádíme. Aby taky ne, haha. Na ponku mu leželo obrovský prase, jeho syn ho svařoval a kolem se potáceli opilci.

			Haha, to byl obraz pro bohy.“

			„Dopekli jste ho?“ zeptal se Karel.

			„Jistě. A svařovaný prase nakonec ani nebylo špatný, anebo jsme byli tak vožralý, že nám smrad vyjetýho voleje, benzínu a svářečky v takový hromadě vepřovýho ani nevadil.“

			♦♦♦

			Adam se vřítil do temné podzemní chodby. Okamžitě se praštil do ramene a potom do hlavy. Dusot ohavných bagančat slyšel pořád někde za sebou. Skini byli tři, bát se nebudou.

			Rozpřáhl paže a šátral kolem.

			Už neutíkal, ale pořád kráčel rychle. Srdce mu bušilo v hrudi jako zvon, měl strach z temnoty a bál se, že ho ti šmejdi zmlátí. V prackách měli sílu, o tom nebylo pochyb. Takové pařáty neměly cit, jedním úderem rozbily stůl. Stačil by jeden necitlivý úder a mohl být do konce života invalidou.

			To ne, to nesmím dopustit. Evička by to nepřežila.

			Vzpomněl si na divadelní hru Romeo a Julie od Davida Drábka. Byli se na ni s Evičkou podívat. Ona, krásná běloška, a on, Cikán, černý Cikán. Hra pojednává o nesnášenlivosti, v klasické verzi to prý byly nějaké dvě šlechtické rodiny, ale v Drábkově inscenaci šlo o cikánskou rodinu a o rodinu bílých developerů. Sál byl zaplněn do posledního místečka tolerantním publikem, ale když si o přestávce dali s Evičkou limonádu, návštěvníci od jejich stolku štítivě odstupovali.

			Vpravo nahmatal odbočku. Dobrá zpráva. Zahnul a konečně si rozsvítil mobil.

			Netušil, kde je, a bylo mu fuk, kam až se dostane. Chodba se mírně zvedala, možná k nějakému východu, a zdála se být hodně dlouhá.

			Hulákající plešouni si zatáčky snad nevšimnou. Zhasl blesk a rozběhl se. Utíkal, jak jen to šlo. Klopýtl, ale zvedl se a ztišil dech, aby se neprozradil. Pak se rozběhl znovu. Nemohli vědět, kde je. Jeho kroky se rozléhaly i do sousedících kanalizačních stok a do původní chodby. Už se cítil fajn, už věřil, že přežije, když znovu zakopl.

			Zakopl o ztrouchnivělou výdřevu. Tady totiž odbočka končila a nevedla dál. Od stropu se na něj sypala hlína. Sypala se ukrutně rychle, ani ne vteřinu. Vmžiku se octl pod ní. Honem si ji odhrabával, aby si udělal myší cestičku ke vzduchu. To se mu podařilo, ale zvednout se nedokázal. Hlíny bylo příliš, jako kdyby ho zasedl slon. Dýchal, ale šlo to ztěžka. Bylo otázkou času, kdy ztratí vědomí a pak i život.

			Jestli nebylo lepší nechat si od těch skinů nařezat, pomyslel si.

			♦♦♦

			Dva bišonci leželi na rozházené posteli a dívali se na paničku. Byla lokty opřená o parapet a sledovala ulici. Bydlela v renovovaném divizním domě v prvním patře. Pronajala si maličký byt a byla v něm šťastná. Měla výhled na protější zastavárnu a krámek s potravinami. Po chodnících korzovali a loudali se občané města a turisté.

			Na zádech jí ležel současný milenec, měla někdy problém si vzpomenout na jeho křestní jméno. Poznala ho v továrně, kde pracovala u linky. Byl to zdatný obchodní zástupce, dobře povídal, a tak ji ukecal. Byla mladá, on ještě taky.

			Teď byl ale maličko nešikovný, vyklouzával.

			„Stydíš se snad, Zdeňku?“

			„Pavel.“

			„Já to tak ráda, ty ne?“ řekla a sáhla doprava pro konvičku s vodou, aby zalila muškáty. Oba byli od pasu dolů nazí a snažili se o sex tak napůl na veřejnosti. „Mě to hezky dráždí.“

			„Promiň,“ řekl. „Snad to půjde.“

			„Neva,“ usmála se. „Času dost.“

			Zamávala z okna známým a dál se rozhlížela po světě, jako by se nic nedělo. Na Pavla nebylo vidět, schovával se za závěsem.

			U protější budovy se pasanti najednou rozestoupili. Vrata domu se otevřela a tři mohutní chlapi ve špinavých nátělnících vynášeli bezvládné tělo mladičkého Cikána. Položili ho na chodník a jeden mu dával umělé dýchání. Z nebe se ozýval vrtulník záchranné služby a hledal místo k přistání.

			Z domu vyšel ještě další Cikán. Toho znala, měl legrační jméno, jako nějaký indián, ale taky si přesně nevzpomínala jaké. Inčučuna, Tašonkavitku nebo tak nějak.

			„Bude v pořádku?“ zeptal se nabušence, který klečel u těla.

			„No nevim, ale eště žes ho našel.“

			„A vy že jste ho tak rychle vyhrabali.“

			Ke skupince znenadání přistoupil ten místní divný chlápek ve starém vojenském kabátci, beze slova poklekl, položil ucho na chlapcův obličej a řekl: „Žije.“

			Pak vstal a ztratil se za rohem.

			Adam se rozkašlal a otevřel oči.

			„Všecko dobře dopadlo,“ řekla Karlička svému milenci. „Viď, Oldo?“

			„Pavel, Karličko, Pavel. Však jsem se taky snažil. Teď už mám ten správnej grif. Půjde mi to.“

			„Jsi šikulka, hochu.“
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			Pražský malíř Samuel Marehaltinec začínal jako podvodník. Vydával se za někoho jiného. Na internetu si vytvořil několik odkazů na neexistující osobu, za kterou se vydával. Jednalo se o údajně veleúspěšného malíře, jehož obrazy se prodávaly za statisíce a končily v mnoha evropských i zámořských galeriích. Byl na Wikipedii s fejkovými údaji, měl své fejkové galerijní odkazy, samozřejmě fejkové webové stránky se snímky obrazů doprovázenými popisky, které říkaly, kde je to které dílo vystaveno nebo ve které významné soukromé sbírce se nachází.

			Každý obraz namaloval v řádech desítek minut. Něco v něm bylo, protože prošel lidovou školou umění a pak bral soukromé hodiny u starého učitele výtvarné výchovy. Nějakou dobu ho prodeje slušně živily. Nabízel své výtvory na internetových aukcích i prostřednictvím aukčních domů, jenomže po pár letech celý virtuální podfuk praskl. Naštěstí se kupci nedozvěděli, kdo za ním vězí.

			Začaly mu chybět peníze. Nadále se však cítil být malířem. Byl přesvědčen, že umí, a že když se prosadil podloudně, měl by se prosadit i poctivě. Nějaký čas nabízel abstraktní obrazy. Používal stejné zářivé barvy jako na původních, podvodně „zmarketingovaných“, ale nedokázal najít témata. Zatímco dřív se mu nápady jen hrnuly, teď byl vyprahlý. Jako by předtím žil na francouzské Riviéře a nyní se plahočil marockou pouští.

			Kolikrát si říkal, že kdyby to nepřehnal se lživou propagandou, mohl už být stejně slavný s tím, co uměl dobře. Ale scházela mu trpělivost. Chtěl mít peníze hned, okamžitě, honem.

			Nevyplatilo se to ve všech směrech. Umělecky vyhořel, utíkal před hanbou, zchudl. Proto přijal nabídku od jednoho ze svých posledních kamarádů, fotografa z Josefova, který mu nabídl společný pronájem v polorozpadlé josefovské nemocnici.

			Když přijel, fotograf ukázal nad sebe a řekl: „Je tam docela pěkná půda s velikým, novým střešním oknem. Umístili si ho tam poslední filmaři, aby měli světlo. A když si natáhneš prodlužovačku a připojíš nějakej ohřívač vzduchu, budeš tam moct malovat i v zimě. Nájem platím já, dáš mi, až budeš mít. Spát můžeš u mě v aťasu, je tu koupelna pro modelky.“

			Oproti Praze tu byl klid. Na rozlehlém dvoře dávno nic, jenom vzrostlá tráva. Sem nikdo neměl přístup. Ateliéry měli v zadním traktu, takže stranou hlavní silnice. Kamenné hlavy vozovky tady byly tak vymlácené deštěm, že se po nich nedalo jít ani pěšky.

			Samuel Marehaltinec žil v Josefově několik týdnů, každý den lezl nahoru do krásného podkrovního ateliéru, ale nedokončil ani první obraz. Přestával si věřit.

			Když šel kolem samoobsluhy, napadalo ho, že se nabídne, jestli by ho nevzali za prodavače. Ještě lepší by to měl u rozesmáté, baculaté květinářky. Nebo by se mohl stát číšníkem a sbírat náměty v restauraci. Nejrůznějších lidských typů tu bylo ažaž. Každý malíř má u sebe skicář a načrtává si tváře, pohyby, prostředí.

			Bude muset jet do Hradce a pořídit si na Velkém náměstí nějakou výbavu. Docházely mu barvy, měl poslední dvě plátna. Ale bylo to dilema. Peníze mu stačily sotva na jídlo. Měl je utratit za plátno, barvy a skicář? Tak přece uvažovali malíři před sto lety ve Francii. Jenže v té zemi byly sýr a víno skoro zadarmo, tam by hlady neumřel a na malířské potřeby by mu zbylo.

			Ve třetím tisíciletí ne. Francouzské sýry a kvalitní vína byly drahé, a kdo by chtěl bydlet na kdysi levném Montmartru, dneska by se nedoplatil. Ten už patří snobům.

			♦♦♦

			Terasa golfového klubu Na Vrších má hned několik výhod. Polovina jí je zcela prosklená, podobně jako skleník, ale je výrazně hezčí, větší a čistší, druhá polovina je pod pergolou venku u jezírka s rákosím, s kaktusy od mistra klubu a kulatými balvany. Tři kroky od terasy stojí dřevěný bar ve stylu nízké rotundy. Deset kroků odtud je k dispozici zděná budova s toaletami.

			Celé centrum či srdce areálu je přesně uprostřed hřiště. Ze západu má tři jamky, co vedou kolem rybníka, na severovýchodě tři jamky kolem kukuřičného pole a prezidentova domku, na jihu jsou za šesti krátkými jamkami golfové akademie umístěny další tři mistrovské.

			Sedět na terase znamená mít možnost popíjet, odskočit si, povídat si a dívat se, co se děje kolem. Hrát na hřišti pro změnu dává příležitost osvěžit se po každých třech jamkách anebo se pozdravit s přáteli, kteří mezitím přišli. Když se při turnaji zaseknou flighty, na terase se to vyrovná. Čekající hráči si posedí u kávy a po chvilce pokračují, aniž by museli v lijáku nebo na slunci trčet někde na odpališti, jak bývá zvykem jinde.

			Přišla Vlastička, místní cvičitelka, veselý brach. Každému z trojice detektivů dala poctivou pusu na rty a poptala se na život. Její přítel Tom donesl nápoje.

			„Dáte si gulášek? Zbyl ze včerejšího turnaje!“

			Dali si. Tom byl vyhlášený kuchtík, greenkeeper, manažer a halasný bavič.

			„Ten Josefov je nějak v hajzlu,“ konstatoval Dan.

			„Bůh ví, co se tam děje,“ řekl Karel. „Honza Macek po nás chce, ať mu pomůžeme s vraždama, ale fakt nevím, čeho se chytit.“

			„Je to jednoduché,“ vysvětlovala Marie.

			„Tak povídej.“

			„Josefovská pevnost ukrývá něco natolik hodnotného, až se o to zajímá globální tajná služba. Cikán Vinnetou má patrně předpoklady hledaný objekt najít.“

			„Už to mám – zřítili se tam mimozemšťani, haha,“ chechtal se Dan. „A nablblí Frantíci, který pevnost stavěli, je přikryli pevností, aniž by tušili, co provedli.“

			„To nebude ono,“ zavrtěl hlavou Karel.

			„Sbírka vobrazů,“ zasnil se Dan. „Mně to furt řiká, že tam někde musej bejt. Lidi dřív nebejvali hamižný jako dneska. Kdo šel po prachách, byl považovanej za méněcennýho. Stačilo jim mít na živobytí. Hlavní byl svobodnej život. To až průmyslová revoluce přinesla obrat ke špatnýmu stylu života – práce, měření času, stres.“

			„Věř mi, že tvoje obrazy jsou rozprodaný nebo spálený,“ kroutil hlavou Karel. „Nedělej si iluze, kamaráde.“

			„Něco tam bude. Určitě jo. Vždycky se něco najde.“

			„Tajná služba hledá něco malého,“ vysvětlovala Marie. „Něco, co se dá schovat tak, že se to těžko hledá. Myslím si, že i kdyby tu byla ukrytá umělecká díla té takzvané nevyčíslitelné historické hodnoty, celosvětová tajná organizace po nich nepůjde. Taková díla jsou na zeměkouli rozeseta po statisících. Stačí natáhnout ruku, a když máte peníze, získáte kterékoli z nich.“

			„Tak co hledaj?“ otázal se Dan.

			„Obvykle něco, co nikde jinde není.“

			„Jedinečnou věc?“

			„Ano.“

			„Takovou, kvůli který se vraždí?“

			„Takovou, kvůli které klidně povedou válku.“

			„Ty vole,“ pokřižoval se Dan.

			„Dyť máš židovský předky,“ usmál se Karel.

			„Musíš se sichrovat,“ odpověděl kamarád. „Vždycky.“

			♦♦♦

			Karlička znovu hleděla z okna na ulici.

			Přišel jiný milenec. Baculatá dívka se podívala na hodinky. Měla ještě asi půl hodinky, pak bude muset na autobus a do práce.

			Opírala se lokty o parapet a pozorovala chodník. Lidí trochu ubylo, nebo se jí to zdálo, protože po události na protějším chodníku se jich seběhlo hodně. Už se rozešli. Kluk se probral, ale vrtulník si ho pro jistotu stejně odnesl na vyšetření do Hradce. Skini se vypařili, aby nemuseli nic vysvětlovat. Sice něco říkali policajtům, ale každý mlel něco jiného, až si policie zapsala jejich jména a adresy a propustila je. Kluka zachránili, nebylo nutné je dál vyšetřovat, ačkoliv na celé věci bylo divné, že všichni byli od bláta a skupinka se skládala z jednoho Cikána a tří holých lebek.

			„Jde ti to dobře, Pavle,“ řekla klukovi za závěsem, který na ni byl nalepený a strkal do ní svůj vzorně ztopořený pyj.

			„Zdeněk.“

			„Promiň, Zdeňku,“ zasmála se a dál se dívala ven. Muškáty byly zalité, sex šlapal líp než před hodinkou, život byl krásný.

			„Prosím tě, nemohla by ses víc ohnout, že bych…“

			„Co?“

			„Že bych se i já díval z okna. Mohlo by mě to ještě víc rozdivočet.“

			„To ještě jde? Tak já jdu na koníčka, na takovýho v poloskoku.“

			Opřela se dlaněmi o topení a víc vystrčila zadnici. Ztratila sice rozhled na ulici, ale když se Zdeněk opřel o parapet a díval se ven, pocítila, jak v ní ještě víc ztvrdl. „Dobrý, Pavle, hodně dobrý!“

			„Zdeněk.“

			„Promiň.“

			„Neva.“

			Dole na chodníku klečeli dva muži v černočerných, velice drahých oblecích a prohledávali dlažbu pomocí něčeho mezi lupou a svítilnou s modrým světlem. Ulice se mezitím téměř vyprázdnila.

			Prudce vzhlédli a spatřili ho v okně.

			Jejich pohledy se střetly jako pohledy kovbojů při souboji těsně před výstřelem. Vytušil, že se něco děje.

			Vystřelil. Ale ne na ně. A bylo to beze zbraně.

			„Hezky, Pavle.“

			♦♦♦

			Vinnetou se postupně propracovával do východní části josefovského podzemí. Dlouho nic neslyšel, až ho náhle zastavilo škrábání pera o papír. Tichounce osahával stěnu, jestli něco najde, ale po poslední zkušenosti měl obavy. Sice našel dveře, ale z herny nezbylo vůbec nic. Kulečník důstojníci nejspíš odstěhovali, nábytek zmizel. Nenašel tam ani stopu, která by dokazovala, že se tu zakázaně hrálo. Zákaz patrně neměl dlouhého trvání a vše se pak vrátilo zpátky do kavárny.

			To škrábání hrotu brku bylo něčím jiným. Když se soustředil, viděl starce s plnovousem, jaký měl Gandalf. Seděl v kutně s kapucí, na nohou něco, čemu by se dnes říkalo vietnamky. Kožená podrážka, připevněná k noze řemínky.

			Nemusel hledat dveře; stěna se před ním rozestoupila.

			„Pojď dál, chlapče,“ řekl stařec.

			„Vy jste živý?“ polekal se a zůstal na chodbě.

			„Jsem něco více než pouze živý. Jsem duch.“

			„Ale jak… jak to, že se mnou mluvíte?“

			„Jsem ve tvé představě, synu. Posaď se.“

			Vinnetou se chvěl, ale poslechl. Vstoupil a posadil se proti starci, který mu položil dlaň na hřbet ruky, aby ho uklidnil. Vinnetou však neucítil dotek, nýbrž studený závan, jako když se otevře mrazák.

			„Tady kromě mě nic nenajdeš.“

			„Já přece nic nehledám.“

			„Hledáš, hledáš. Já to vím. A taky to najdeš.“

			„Stane se mi něco?“

			„To nevím. Řekl bych, že to nebude záležet na tobě.“

			Vinnetou vzdychl. Tak tohle byl zatím jeho nejpodivnější zážitek z podzemí. S duchem ještě nemluvil. A co jich tady podle pověstí muselo být!

			„Můžu vědět, co sepisujete, pane?“

			„Něco pro tebe, synku. Aby ses poučil.“

			„Ano?“

			„Jen poslouchej, je to stará historie, ale pro tebe určitě velmi zajímavá,“ řekl stařec a pustil se do pomalého, neuspěchaného čtení.

			Okolo třicátého roku jednoho století byl v josefovské posádce vyšší důstojník, Maďar. Nemohl si v našem kraji zvyknout. Nehledal přítele, se kterým by se povyrazil. Zadumal se sám do sebe a všechen volný čas trávil v okolí pevnosti, zvláště v novopleských lesích. Potom pozval do Josefova i svou rodinu. Ale zase žili jen sami pro sebe. A když jim zemřel jediný synek, zanevřeli na lidskou společnost úplně.

			Aby manželka na svou bolest zapomněla, nenechával ji Maďar o samotě. Byl stále u ní, doprovázel ji na každém kroku a byl by jí snesl modré z nebe. Chodívali spolu stále do lesů a vzpomínali na jedináčka.

			Při jedné procházce narazili u lesa na tlupu Cikánů. Byl to veliký tábor a měli dětí jako smetí. Když se manželé přiblížili k vozům, vyhrnulo se jim naproti tolik cikáňat, že je ani spočítat nemohli. Drobotina byla oblečená v cáry, nemytá a nečesaná a natahovala dlaně k žebrotě. Žena důstojníka si povšimla jednoho klučiny, který jí připomínal mrtvého synka. Prosila manžela, aby vzali dítě k sobě. Důstojník prosbě ženině vyhověl. Šel do vozu, smluvil s Cikánem odměnu a hocha koupil. Cikán se nerozpakoval dítě prodat. Měl ve voze ještě několik dětí a často mu z takového počtu bylo úzko.

			Pak maďarského důstojníka přeložili do jiné posádky. Nikdy se jim v Josefově nelíbilo a nezvykli si tu, i když měli v rodině více klidu. Cikáně vzali s sebou, zahrnovali je svojí láskou více než jiní rodiče své vlastní dítě a kluk byl kupodivu v rodině spokojen.

			Zvykl si na nový život velmi dobře. Zapomněl na svůj původ a pěstouny považoval za otce a matku. Rostl a rostl, vychodil školu a byl z něho hezký jinoch. Učil se dobře, měl vlohy ke studiím, a proto ho dal důstojník do vojenské školy. Také tady šla o mladíku jen samá chvála. Vystudoval s vyznamenáním a s pochvalami a stal se důstojníkem. O cikánském původu s ním nikdo nemluvil. Mladý poručík nevěděl, že je dítě cikánských rodičů.

			Když oba pěstouni zemřeli, ozvala se v jeho srdci touha po Josefově. Slýchával o tomto městě vyprávět tolik zajímavých věcí. O pevnosti se u nich v rodině mluvilo každý den. Dal se tedy přeložit do Josefova. Protože v okolí města se potulovalo mnoho podezřelých osob, vyslal velitel pevnosti četu vojáků, aby kraj vyčistila. Četě velel náhodou mladý důstojník, původem Cikán.

			Ve strži zatkli vojáci skupinu Cikánů. Živila se nekalým obchodem mezi posádkou a měla na svědomí několik krádeží. Mladý důstojník vyslýchal Cikána po Cikánovi a zastavil se u staré Cikánky. Chovala se neklidně, stále důstojníka obcházela, prohlížela si ho a pak mu s výkřikem padla kolem krku. Laskala se s ním a zaplavila ho slzami radosti. Volala ho jeho dětským jménem a teprve po chvíli se zmohla na souvislé vypravování. Nikdy na dítě nezapomněla, stýskalo se jí po něm a den co den plísnila starého Cikána, že vlastní dítě prodal cizím lidem.

			Také důstojník zaslzel. Matčin pohled z něho shodil všecko, co mu společnost dala. Zapomněl v tu chvíli na své pěstouny, na pohodlí i na dobré vychování. Cikánský pud po volném životě v něm přece nezhasl. Důstojník předal své odznaky a šavli nejstaršímu desátníkovi, rozkázal četě pochod do kasáren a veliteli pevnosti poslal list, v němž se omlouval a za všechno poděkoval. Strhl ze sebe vojenský stejnokroj, nasedl do špinavého vozu, práskl bičem nad hubenou kobylkou a táhl s ostatními do nového života.

			Po létech se setkal se setníkem, kamarádem z vojenské školy. „Nestýská se ti po vojně?“ zeptal se ho setník.

			„Nestýská. Lituji jen těch mladých let, která jsem jako trestanec musil strávit mezi čtyřmi stěnami škrobené lidské společnosti.“

			A u táborového ohně se zasmála jeho manželka s kupou zdravých dětí.

			„Líbilo se ti to? Pochopils z toho něco?“ zeptal se starý muž.

			„Já nevím,“ řekl Vinnetou. „Dnes už se nedá toulat krajem a spát u táborového ohně. Nemáme před gádži kam utéct. Všechna půda někomu patří.“

			„Na tom něco je,“ souhlasil duch a ztratil se v propadlišti dějin, nebo spíš v jiné dimenzi.

			Ale na stole zůstal ještě jeden pergamen. Vinnetou pro něj opatrně sáhl, aby si ho přečetl. Znovu to byla legenda z Josefova. Starý pán procházel dějinami a zaznamenával je.

			Už je to dávno, co poslední loupežník v Čechách – Babinský – usnul a sní na hřbitově v Liboci svůj věčný sen. Dík zkazkám a písničkám se stal všude známým, vždyť bral bohatým, ostatně u chudáka nebylo co vzít, někdy dával chudým, sezdával milence, kteří se podle přání bohatých, lakomých rodičů neměli nikdy poznat, přelstil regimenty vojáků a svými činy škodil nenáviděným úřadům tak dlouho, až byl nakonec zradou dopaden.

			Babinský byl hlavou dvanáctičlenné skupiny zbojníků loupících v kraji pod Bezdězem, v okolí České Lípy,  Doks a Litoměřic. Zbojníci jej poslouchali na slovo, na pouhý pokyn. To až později jim narostl hřebínek, stali se vzpurnými, jeho rozkazy neplnili a každý jeho čin podrobovali kritice. Babinskému tato změna neušla, proto si řekl, že skupinu rozpustí a sám někde v ústraní bude nějaký čas žít jako každý jiný. Zatím však úřady, nemohouce se jej nijak zmocnit, vypsali na jeho dopadení cenu jednoho sta dukátů.

			Vůdce zbojníků tušil zradu a uchýlil se proto daleko od svého působiště, do okolí Josefova, aby se zde ukryl před úřady. Tady ho nikdo neznal. Za bydliště si vyvolil Podklasný mlýn, kde pracoval několik neděl jako stárek.

			Jednoho dne jej navštívil druh, člen bývalé tlupy, s požadavkem, aby mu vyplatil peníze pro společníky, kteří si chtějí pomoci z nejhoršího. Když Babinský požadavek odmítl, rozešli se ve zlém. Loupežník už věděl, kolik uhodilo. Při večeři oznámil hospodáři, že musí nazítří odejít. Mlynář věděl, kdo je jeho stárek, a tak ho nikterak nezdržoval.

			Ještě nebyli hotovi s večerním jídlem, když pojednou kdosi prudce zabušil na dveře mlýnice.

			„Ve jménu zákona otevřete!“

			Babinský přistoupil k malému okénku a spatřil venku četu vojáků, kteří obsadili všechny východy z mlýna. Rychle tedy vyběhl na půdu a otvorem se dostal na střechu, která se táhla k vysokému břehu mlýnského potoka. Právě se chystal ke skoku, když vtom jej jeden voják spatřil. Zahoukla vystřelená rána a Babinský, zasažen kulkou do nohy, se svezl ze střechy vojákům přímo do rukou. Okamžitě ho spoutali, a když se přesvědčili, že je skutečně dobře svázán, teprve pak ho ošetřili. Poté ho naložili na vůz a pod silnou stráží vezli k soudu.

			Jeho věhlas byl tak veliký, že strážní museli cestou přibrat v Jičíně posilu, protože byli nuceni klestit si průchod mezi shromážděným lidem pažbami. Obávali se, aby rozjitřený lid vězně cestou neosvobodil.

			Babinský si po svém odsouzení k těžkému dvacetiletému žaláři odpykával trest na Špilberku. Když tam bylo vězení posléze zrušeno, pobyl ještě nějaký čas v Kartouzích.

			Až půjdete po josefovské promenádě a vaše zraky spočinou na budově Podklasného mlýna, ukryté v zeleni stromů, připomeňte si, že zde byl v roce 1840 zatčen poslední zbojník – loupežník rudohorských lesů Václav Babinský.

			Čím byl Babinský proti dnešním lumpům?

			Vinnetou se díval na pečlivé písmo starého muže. Pergamen se mu začínal rozostřovat. Promnul si oči, a když je znovu otevřel, viděl jen nejasné obrysy popsaného listu. Krátce nato se celý příběh i s pergamenem odebral za svým autorem.

			Do neznáma.

			♦♦♦

			Malíř Samuel Marehaltinec vyšel z koupelny. Pohrdavě míjel fotografie nahých modelek svého přítele, který ještě někde vyspával s některou z nich. Také Samuel dnes spal dlouho, jako vždy, když měl problémy s inspirací a spával přes den. Byly dny, kdy se mu nechtělo vstávat vůbec. Nové plátno pořád nedokončil, barev mu zbývalo jen tak tak na jeden obraz, ale co s tím?

			Vystoupal po schodišti k ateliéru a přemítal, jak ukončí svůj marný život. Ženu neměl, rodinu neměl, kde bydlet, to taky neměl. A jediné, co miloval – totiž malování – nejspíš vůbec neuměl.

			Otevřel vysoké dveře.

			Krásně zavrzaly. Měl rád zvuky první republiky a starších dob, jak je bohužel znal jen z filmů. Vrzání parket a dveří, šustění dlouhých rób, typický cinkot jezdeckých ostruh, odfrkávání koňských nozder, dunivé výstřely děl, která byla schopna odpálit jen několik koulí a pak se jim roztrhla hlaveň, cinkot lustru z benátského skla, když se na něm zapalovaly svíčky, škrtání křesadla… Možná by to měl zkusit jako hudební skladatel, aby využil staré zvuky.

			Náhle si představil svistot gilotiny, klepání kladiva do hřebíků ukřižovaného a hlavně – praskání provazu napínaného oběšencem.

			Uprostřed jeho ateliéru totiž jeden takový visel.
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			Detektivové se vraceli z Librantic zpátky do Josefova, aby se podívali na nešťastného viselce.

			„Pokud si dobře pamatuju,“ řekl Karel, „naposledy jsme vyšetřovali podobný případ v Klánovicích, když se tam chystala výstavba golfovýho hřiště.“

			„Už je to pár let,“ přikývla Marie.

			„Ano. Mezitím se rozhodlo o zrušení záměru,“ řekl Karel.

			„Prý to tam zarůstá a klubovna se rozpadá.“

			„Přitom měli všechna povolení,“ řekl Karel.

			„Pojďte si povídat o něčem veselejším,“ začal Danoušek a rozvalil se na zadním sedadle. „Když zase jedeme do tý pevnosti, hned jsem si vzpomněl na historku s jedním Cikánem, co u mě dělal, když jsem musel za trest makat u toho Metrostavu.

			Je to příběh, jak se syčák zloděj jednou v životě stal poctivym. Topil v kotelně. Z útrpnosti ho nechali bydlet v polorozpadlý marignotce, pořád měl nudli u nosu, alkoholik a drobnej zloděj. Já ho dostal trošku na starost. Jednou nebyl asi tři dny v práci, což u něj nebylo nic mimořádnýho. Když ho chytla toulavá, zmizel i na tejden.

			Jednou se vrátil a měl voteklou celou hubu.

			Já povídám: ‚Co se ti, Imro, stalo?‘

			A Imre povídá: ‚Ani se mě neptej.‘

			Von po půlnoci táhnul pod nuselským mostem a najednou vidí pod lampou už na dálku černej kufřík. Tak ho dotáh pod světlo a vypáčil ho.

			‚Tak si představ,‘ povídá, ‚byly v něm takové velké bankocetle, byli na nich takový chlupatý chlapi, fousatý.‘

			Tak jsem se ho zeptal, jakou měly barvu.

			‚No módrý,‘ řiká.

			‚A kolik jich bylo?‘

			‚No asi tři stovky.‘

			Byly to ty velikánský tisícimarkovky.

			‚A co ty?‘

			‚No já to něznám, tak som to chcel vrátit.‘

			Tak klopýtal vožralej po schodech a zvonil nad schodama na vachcimru policie. Zvonil tam asi deset minut, pak někdo vylez a Imre mi říká: ‚A prvni cez papulu jsem dostal hned ve dveřích.‘

			Jak ho viděli, tak mu dali výchovně přes držku, co je budí, protože ho už znali. Pak se vpotácel dovnitř, ukázal jim nález a voni řekli: ‚Ty vole, kdes to ukrad?‘ A hned dostal další facku. Začali ho mydlit.

			‚Štrnáct, štrnáct facek som dostal, než jsem jim to vysvětlil, aby mi uvěřili, a stejně mi nevěřili.‘

			Hlavou mu tloukli vo stůl, von ječel, že za to nemůže, že to našel na ulici. Pak ho kopli do prdele a vykopli ho ven.

			Pak se zjistilo, že tady Němci dodělávali hotel Olympik, a to byla veliká akce, tam měli iks dělníků. Voni vezli vejplaty a pod tim mostem píchli. Tma jak v prdeli, samozřejmě tehdá servis žádnej, tak vytahali všechno z kufru, vyndali rezervu, a když měli hotovo, tak ten kufr s penězma, kterej byl skutečně černej, tam v tej tmě zapomněli. Bylo v něm tři sta tisíc marek, což bylo, když se za marku na černým trhnu platilo dvacet pět korun, sedm a půl miliónu korun. A za to bylo tehdy sedum vil v Bráníku, haha. A tendleten blbec, tomu hubu rozmašírovali a vykopali ho.

			Von řikal: ‚Taký som kokot! Mal som to zahodit, ja som to něchcel, nebo som ti to mal priniesť, a ja to dam policajtom a oni ma za to zbiju…‘“

			„Dobrý, Dane,“ řekl Karel. „Tohle se fakt stalo?“

			„To si piš, jenomže to je jenom půlka historky. Nějakej šmejdil z Večerní Prahy se to u policajtů domák, milýho Imreho vyfotil a dal jeho fotku do Večerní Prahy, kde asi za čtyři dny vyšel článek ‚Poctivý nálezce, súdruh Imre Š.‘ a k tomu ta jeho držka zmačkaná – vrátil prej velkou částku v západoněmeckejch markách.

			Poctivý soudruh, ty vole, všichni ho v tom Metrostavu poznali, okamžitě ho vykopli z práce, že takovýho idiota nechtěj, vykopli ho z bydlení, všichni tam Imrem opovrhovali a skončil jako úplnej povaleč, co se furt někde potácel a každýmu vyprávěl, jaký zlo ho potkalo, že udělal dobrej čin, haha.

			Takže von za dobrej skutek nejen že dostal čtrnáct facek, ale eště ho vodevšad vyhodili, hahaha. Ty vole, tenkrát veksláci fungovali, kdybys to rozpouštěl po tisícovce, tak dáš ty prachy za chvíli dohromady, ale von je vrátil a všichni ho za to nenáviděli. To je zlo, viď?“

			„To je,“ řekl Karel.

			Vjížděli do pevnosti. Cestování s Danouškem ubíhalo rychle.

			♦♦♦

			Samuel Marehaltinec pracoval.

			Jakmile zatelefonoval na policii, aby ohlásil nález mrtvého těla, zmocnila se ho touha po práci. Popadl své poslední čisté plátno, vymačkal na paletu několik tub s barvami a chytil tři štětce. Bez zbytečného předkreslování nebo zdlouhavého podvrstvení se rovnou pustil do malby dlouhými, táhlými liniemi, které pak dorážel pointilistickými detaily, ale hlavně křižoval plátno výbušnými barvami, aby co nejrychleji zachytil světlo na viselci.

			Vzpomněl si na Chaima Soutina, jednoho z bohémských malířů na Montparnassu počátkem minulého století, židovského kluka z přísně ortodoxní rodiny, která ho vydědila za obraz, na kterém byl zobrazen rabín, a který by umřel hlady, nebýt jeho kamarádů jako především Amadea Modiglianiho.

			Chaimovy obrazy byly divoké, ohnivé, nedbaly na zákony gravitace, měly v sobě osobitou rovnováhu, která byla ve své rozbitosti jedinečná. Fauvista Soutine fascinoval Samuela dávno, ale nyní se zničehonic dostal do obdobné pozice – měl hlad, ani korunu v kapse, jenom poslední plátno a barvy. Chaim často nakupoval levné mazanice na bleším trhu a přemalovával je. Když se mu obraz nezdařil, rozstříhal ho. Když mu došly prostředky, sešil kousky různých rozstříhaných pláten, takové plátno znovu napnul a maloval na něj. Musel to být temperamentní, svéhlavý člověk.

			Samuelovi bylo jedno, že každou chvíli přijde policie, alespoň v tom smyslu, že ho budou vyslýchat.

			Tvůrčí tlak mu dělal dobře. Musel svou práci dokončit co nejdřív.

			Máchal štětci, divoce namáčenými do barev, cákal kolem sebe a vytvářel obraz, jehož živočišnost měla být tak silná, že by oběšeného snad probudila k životu. Vrstvil barvu na barvu, jak potřeboval, nešlo mu tolik o realitu, ale o výraz, protože dobrý obraz má způsobit, že se před ním divák zastaví a přemýšlí nikoliv o tom, co na něm je, ale proč ho nutí přemýšlet. Ne aby si řekl „hele, ten vlak je ale krásně vymalovanej“, nýbrž aby dostal ránu přímo do srdce.

			To je tajemství tvorby, s nímž začal před sto padesáti lety pracovat první impresionista William Turner a po něm pak celá ekipa nadšených malířů a sochařů z celého světa, kteří se usídlili v Paříži počátku minulého století. Vyčerpáni prací, sedávali pak večer a v noci nad kořalkou s děvkama na klíně a vykládali si historky v mnoha řečech, drželi při sobě a pomáhali si, jak jen to šlo.

			Samuel byl vzdělaný. Znal historii výtvarného umění. Takže pochopil, že se v něm cosi zlomilo.

			Podvodné, vykalkulované obrazy potopil v tůni zapomnění, protože jinak se to nedá dělat. Vykročil správným směrem. Maloval jako šílený, od hlavy k patě pocákaný červenou, modrou a žlutou barvou. Výraz obrazu nabýval na síle.

			Když fotograf přivedl policii v doprovodu Marie, Karla a Dana, Danoušek vydechl: „Ty vole, to si snad děláš prdel.“

			♦♦♦

			Adam měl zavřené oči. Nedokázal se podívat do roury magnetické rezonance, ve které vězel. Do levé ruky mu dali balónek, kdyby se mu udělalo špatně, ale kdyby se to opravdu stalo, neměl by sílu ho stisknout.

			Kolem hlavy mu duněly obří magnety a přeměřovaly kapaliny v jeho mozku. Obsluha byla ve vedlejší místnosti, která byla odhlučněná. Jinak by tu nemohli pracovat, magnety vydávaly příliš silné rány a vibrace. Řekli mu, že to bude trvat asi dvacet minut, ale zdálo se mu, že je v hrobě a že je v něm už dvě hodiny. Levé víčko mu škubalo, oči byly neposlušné, chtěly se otevřít, svíral je silou. Litoval, že si nevzal čepici, aby si ji přetáhl přes víčka. Nemohl však tušit, co s ním ve špitále budou vyvádět.

			Ponořil se do vzpomínek, aby mučení ubíhalo rychleji.

			Evička. Jak byla sladká.

			Musel mít v sobě jiné geny než geny svého rodu. V Josefově se to hemžilo překrásnými, mladými hnědookými Cikánkami, stačilo jen nějakou vzít za ruku a posadit se s ní na lavičku, tak jako to udělal s Evou. Obvykle se jeho lidem bílé dívky nelíbily. Musel být divný. Teď se o jeho tajemství dozví rodina. Když mu nenařezali skini, nařeže mu táta. Tak s Evičkou utečou. Nemůžou se bránit dvěma nepřejícím otcům a rodinám, které jejich rozhodnutí odmítají.

			Jako by už svého tátu slyšel: „Co ti jebe? Víš, co všechno pro tebe bude ta bílá znamenat? Nikdo z nás už vás nebude chtít! Jak chceš žít? Kde?“

			Evina strana snad bude mít víc pochopení. Když začne chodit do práce, věci se změní. Chodit do práce…

			Magnety se zastavily.

			„Ještě dvě minuty,“ ozvalo se mu ve sluchátkách. „Všechno v pořádku?“

			„Ano, děkuju,“ zalhal.

			„Tak jedem.“

			Ohromný diagnostický stroj se opět rozduněl.

			Adam si matně vzpomínal, jak ho to v podzemí zasypalo. Udělal si stezku v hlíně, aby mohl dýchat. Několikrát se nadechl, v naprostém klidu se loučil se životem. Až ho překvapilo, jak byl klidný a vyrovnaný. Možná lidské tělo chce, aby si poslední minuty užilo a zbytečně se netrápilo.

			Vtom ho někdo začal vyhrabávat. Usilovně z něho odhazoval hlínu, aby se k němu dostal. Dokonce na něm ani neklečel. Musela tam být ukrutná tma, ale zachránce ho přesto našel.

			Za malý okamžik se už mohl sám pohnout, a ačkoliv byl celý polámaný, poklekl.

			Zachránce mu posvítil do tváře.

			„Co sem lezeš, more,“ řekl. „Tady to padá.“

			„Kdo seš?“

			Obrátil se k zachránci. Ten si posvítil do obličeje. Vypadal strašidelně. Byl špinavý od hlíny, tvářil se vážně. Znal ho. V pevnosti se znali všichni. Adam věděl, že sem chodil krást.

			„Vinnetou, bez tebe bych umřel.“

			„Asi jo, pitomče. Tak už sem nikdy nelez!“

			Když se dopotáceli skini, Vinnetou jim přikázal, ať Adama vynesou na vzduch. Neodporovali. Každý z nich už byl v kriminále pro rvačky a noční procházky – jak se říkalo drobným nočním krádežím v kůlnách bezbranných důchodců – a dva dokonce ještě v podmínce. A tak poslechli Cikána a z pronásledovatelů se rázem stali zachránci. I když Adam cestou znovu omdlel.

			„Hotovo!“ ozvalo se z vedlejší místnosti. „Vypadá to dobře. Ještě počkáme, co řekne pan doktor, ale za pár hodin vás asi pustíme domů.“

			Přišla sestra a vysunula ho ven. Ležel na jakýchsi saních, které s těly vyjížděly a zajížděly do klaustrofobii vyvolávajícího tunelu jako rakve do plamenů krematoria.

			„Děkuju,“ řekl.

			„Můžete se jít obléct,“ oznámila mu sestra.

			Personál s pacienty mluvil neosobně, bavil se jen mezi sebou. Na magnetické rezonanci bylo plno, nešlo se věnovat každému pacientovi zvlášť a vyptávat se ho na osobní problémy a bolístky. To by sestřičky nejspíš samy brzo musely do roury.

			♦♦♦

			Vinnetou mezitím neustával v podzemním pátrání. Internetové zprávy ho terorizovaly. Jakmile dvojice mužů v černém zjistila, že je skutečně mimořádně schopný, chtěli po něm konkrétní výsledky každý den. Původní dohoda přestala platit. Řekli mu na rovinu, že musí přinést něco každý den. Pokud splní jejich nový požadavek, dostane místo jednoho miliónu rovnou dva.

			Lákavá nabídka to byla, ale v jejím podtextu znělo ono hrozivé pokud. Ani nechtěl vědět, co by se stalo, kdyby to nezvládl k jejich spokojenosti. Adamovo pronásledování chápal jako další výhrůžku. Neznal podrobnosti, které předcházely závalu. A to ještě nevěděl o oběšenci v ateliéru malíře nahoře v nemocnici. Pak už by si do podzemí snad pořídil kolečkové brusle. Čtyřicet kilometrů hledání něčeho neznámého! Jak to měl stihnout?

			Říkal si, že jediné, co ho může zachránit, je jeho paměť. Těch tajemných vizí nebylo zase tolik.

			Klopýtal chodbami. Občas šlápl na krysu, ozvalo se zapištění a šustot prchajících nožek. Někde odkapávala voda, jinde hrozilo, že uklouzne. To ale nebylo opravdové nebezpečí.

			Zastavil se na okraji pevnostního valu, aby si oddechl. Tak jak, najde tu něco? Zavřel oči. A v duchu spatřil podivně tvarované baňky.

			♦♦♦

			„To jste dělal vy?“ zeptal se Danoušek.

			„Právě teď.“

			„Ty vole, to je docela dobrý,“ posunul si Dan brýle na nose, zatímco malíře vyslýchal muž z kriminálky. Byl to rutinní výslech. Zaměstnanec policejního ředitelství se nevzrušoval. Jednal přátelsky, kamarádsky, mile. Když se Dan na malíře obrátil s otázkou, policista mu to dovolil.

			„Můžu se na to podívat blíž?“

			„Ano.“

			„Tos maloval právě teď, že jo? Podle toho voběšenýho mladýho muže.“

			„Ano.“

			„Přišels sem, našels mrtvolu,“ rozhlédl se Dan. „Vzal sis svoje poslední plátno, jak koukám, a rozjel ses. Asi prudkej záchvat inspirace.“

			„Ano. Dlouho jsem nemohl malovat. Teď to zase přišlo.“

			„Seš dobrej. Jak se jmenuješ?“

			„Samuel Marehaltinec.“

			„Dobrý. To jméno necháme. Jen bych tě změnil na Šmuela. Samuel byl jeden podvodník. Ani se veřejnost nedozvěděla, kdo to byl. No nevadí. Dáš mi ho za deset tisíc?“

			„Ano,“ vyhrkl malíř, i když ho to hned zamrzelo. Kdyby si řekl patnáct, taky by je asi dostal.

			„Tady je máš,“ řekl Dan a vytáhl peněženku. „Nakup materiál a maluj. Udělám ti výstavu. Odteď jsem tvůj manažer, bereš?“

			Malíř se rozzářil, ale pak nejistě dodal: „Ale ještě to nezaschlo!“

			„Nechám si ho tady do zejtřka. A to ti povídám, už na něj nesahej. Žádný domalby. Musí zůstat tak, jak je.“

			„Slibuju.“

			„Fajn,“ řekl Dan a poplácal chráněnce po zádech. „Už jste hotoví?“ zeptal se pak vyšetřovatele.

			„Ano.“

			Dan se otočil k malíři. „Máš řidičák?“

			„Mám.“

			„Karle, půjčte mi klíče od auta.“

			„Od lancie?“

			„Jo.“

			„Od naší Lancie Thesis?“

			„No jasně. V okruhu minimálně dvou set kilometrů žádná jiná neni.“

			„Tady,“ zacinkal Karel klíči a Dan je předal malíři. „Hoď na sebe něco čistýho a zajeď si do Hradce. Nakup si plátna a zářivý barvy. Nic tmavýho. Žádnou černou, hnědou, tmavomodrou, tmavozelenou. Žádný mnichovský bláto. Máš z nějakýho důvodu černou duši. Rozzářený barvy tě očividně osvobozujou. Za hodinu, hodinu a půl tě tady čekám. Vrátíš klíče a pustíš se do práce. Ať máme výstavu co nejdřív hotovou.“

			„Kde… kde stojí vaše auto?“

			„Za špitálem. Poznáš ho snadno. Takovou káru jsi v životě neviděl.“

			„A co my?“ zeptal se Karel.

			„No jo vlastně. Tak jinak – vrať mi ty klíče, my tě tam hodíme a dáme ti na taxíka, aby ses moh s materiálem vrátit.“

			♦♦♦

			Vinnetou viděl několikastupňovou podzemní kašnu, která však nesloužila zábavě. Na mnoha místech z ní vytékala čirá, pramenitá podzemní voda do velkých skleněných baněk. Každá baňka měla trochu jiný tvar, byly ručně vyfoukané. Nahoře do úzkého, protáhlého hrdla a dole měly některé vytaženou skleněnou odtokovou trubičku, kudy kapalina odkapávala do baňky na dalším schodě.

			U stěn postávaly všelijak veliké sklenice nebo kameninové nádoby, některé překryté látkou a ovázané, jiné zapečetěné. Mezi nimi se povalovaly lebky mrtvol, kosti, pytlíky se sušenými bylinkami, železné nástroje, držáky s dřevěnými rukojeťmi, knihy, polodrahokamy, dřevěné i kovové necky, soudky a sudy a mnoho svícnů se zapálenými svíčkami.

			V tom všem se pohybovali tři roztržití muži v kutnách, míchali, ohřívali, nalévali a přelévali své výrobky.

			Středověká lékárna? přemítal Vinnetou. Ale nesedělo mu to. Pevnost začala být budována na konci 18. století. Podle filmů tušil, že rozmach alchymie spadal do starší doby. Nemýlil se. Císař Rudolf II. zemřel na počátku sedmnáctého století, tedy sto padesát let před zahájením stavby této pevnosti.

			Vinnetou se posadil.

			Jeho podivuhodná vizuální schopnost ho právě ujistila, že se skutečně musí jednat o alchymistickou laboratoř. Oproti vší logice tu alchymisté našli útočiště v dobách, kdy bylo jejich umění a neobvyklé znalosti odsouzeny jako naprosto nevědecké a kacířské.

			V roce 2002 Prahu postihly povodně. Vinnetou o nich v duchu četl. Byl to článek v bulváru o objevu prastaré alchymistické laboratoře v souvislosti s velkou vodou. Jako by mu někdo chtěl naznačit – ano, teď jsi učinil ten pravý objev. Na to ti dva pitomci čekali!

			Málokterý dům v Praze má tak tajemnou historii jako ten na Haštalské ulici č. 1 v Praze. V jeho sklepení byla po několik staletí zazděna alchymistická dílna Rudolfa II., kterou majitelé domu objevili až po povodních v roce 2002.

			Nečekaný objev alchymistické dílny ukázal, že jako mnohá jiná pověst má i tato své reálné jádro. Možná vznikla a byla šířena mezi lidmi, aby zakryla tajné a leckdy i nepodařené alchymistické pokusy, při nichž plameny a zplodiny za ohromného hluku prolétly tajnou chodbou až na Staroměstské náměstí a odtud pronikly na povrch. Mdloby náhodných svědků zřejmě způsobily uniklé jedovaté zplodiny.

			Pod domem se ostatně našly kromě alchymistické laboratoře i tři podzemní chodby, které vedly na Pražský hrad, Staroměstskou radnici a za brány města. Právě těmi se do domu dostala v roce 2002 velká voda, která pomohla odhalit unikátní památku.

			To, že císař Rudolf II. Habsburský nechal alchymistickou laboratoř umístit právě sem, do pražského Židovského Města, bylo z jeho strany poměrně pragmatickým rozhodnutím. Židovské náboženství bylo totiž vůči magii a okultním vědám mnohem vstřícnější než křesťanství. Sám císař riskoval podporou hermetických věd nepřízeň katolického duchovenstva, jak lze vyčíst z dokumentů v jeho pozůstalosti.

			Na pozvání císaře Rudolfa II. v domě pracovali nejvýznamnější alchymisté své doby, jako Edward Kelley, John Dee nebo Tadeáš Hájek z Hájku, který dílně šéfoval. Pod jeho vedením se tu alchymisté pokoušeli vyrobit kámen života a přeměnit pomocí transmutace obyčejné kovy na zlato či stříbro. O výsledcích jejich pokusů se toho ví však velmi málo, neboť se tajily, nicméně podle starých kronik bylo po smrti Rudolfa II. v jeho sbírkách nalezeno 84 centýřů zlata a 64 centýřů stříbra slitých do cihel.

			Laboratoř jako zázrakem přežila až do dnešní doby, přitom chybělo tak málo a mohla být zničena. Dům totiž v 17. století zachvátil požár, který založil agent francouzského krále Ludvíka XIV. Vavřinec Procházka z Volduch. Popelem tehdy lehlo celé židovské ghetto, ale dům č. 1 v Haštalské byl naštěstí jen poškozen a prošel pak barokní přestavbou. Na konci 19. století byl zařazen do plánu asanace, ale nakonec jí jako zázrakem unikl. Asanace skončila přesně na jeho hranici. Proč bylo toto místo zachováno, když se v okolí bouraly architektonicky mnohem cennější stavby, je dodnes záhadou.

			Říká se, že v domě působí jakási magická síla, která dům chrání a dodnes působí blahodárně na návštěvníky. Prý to souvisí s nadpřirozenými silami, s nimiž byli alchymisté ve spojení, a možná i se šémem, jejž tu židovský učenec rabi Löw kdysi vložil do úst svého hliněného sluhy Golema, aby jej oživil. Navíc místo, na kterém dům stojí, tvoří jeden ze tří bodů energetického trojúhelníku, jenž protíná Prahu. Další dva jsou na Hradčanech a na Vyšehradě. V dávných dobách na tomto místě bývalo významné pohanské kultovní místo a jistě ne náhodou kousek odtud v roce 1234 založila Anežka Přemyslovna, známá jako svatá Anežka Česká, klášter Na Františku.

			„Tak,“ řekl Vinnetou. „Našel jsem to. Sice tady nejsme v Praze, ale tohle určitě chcete. Něco z práce těch tří dědků vás zajímá. Dva milióny jsou doma.“

			♦♦♦

			Karlička otevřela dveře. Stál v nich policista v civilu. Kulatý, usměvavý strýček. Ukazoval jí průkaz.

			„Směl bych dál, prosím?“

			„Jen pojďte. Měla jsem jít do práce, ale poprosili mě, jestli bych nepřišla až na noční. Co by ne, že? Jsou na mě hodní, tak já na ně taky. Copak potřebujete?“

			„Chtěl jsem se zeptat. Prý k vám chodil tenhle pán. Nelekněte se, prosím,“ řekl a ukázal jí obličej oběšeného. Byl namodralý, oči vypoulené, jazyk mu schovali.

			„Jo, toho znám. Olda nebo Jirka. Poznávám ho. Chodil ke mně. Jak se vám povedla tahle fotka? Tvářil se tak při orgasmu.“

			„Mohl se jmenoval Zdeněk?“

			„Ale ano, klidně.“

			„Kdy jste s ním byla naposledy?“

			„Jako kdy jsme spolu naposledy spali?“

			„Třeba kdy jste ho naposledy viděla.“

			„Já se na ty svý kluky moc nekoukám. Mám to ráda takhle,“ řekla, vyhrnula si sukni k pasu a vyklonila se z okna. „Nalehněte na mě. No tak, nestyďte se.“ Policista nadzvedl břicho a zezadu na dívku nalehl. „Jak se jmenujete?“

			„Jindřich.“

			„Půjde to, Bedřichu?“

			„Myslím, že jo.“
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			V lesíku za prostorem bývalé jaroměřské brány procházel městský strážník. Obvykle chodívali ve dvou, ale kolega byl nemocný. Stejně se nemínil přetrhnout, navíc byl hezký den, tak co by tvrdnul na služebně. Hlášení už měl napsané, a proto se rozhodl, že půjde ještě na hodinovou procházku, než se vydá domů. Lesík byl upravený, stezky lákaly na procházku milenců, údajně tu byly ukryté i nějaké kešky, po kterých by se podíval. Nedávno v sobě odhalil vášeň pro jejich sbírání, ale v uniformě a se zbraněmi po boku by se nehodilo zapnout mobil a nechat se vést k utajenému místu s krabičkou nebo trubičkou a kalendářním sešitkem uvnitř. Podívá se sem až v civilu.

			Rozechvěle se rozhlížel.

			Nikoho neviděl, bylo pozdě odpoledne, občané dřepěli doma u počítačů. Kdo by taky měl chuť na procházku po dlouhém a náročném pracovním dni.

			„Dobrý den,“ ozvalo se těsně za ním.

			Přestože našlapoval po štěrku, neslyšel předtím žádné kroky.

			Trhlo to s ním a prudce se otočil. Spatřil dva muže jako vystřižené z filmu Muži v černém, jen s tím rozdílem, že ani jeden nebyl černoch.

			„Dobrej. Zabloudili jste?“

			„Ne. Ale chceme se vás na něco zeptat,“ zabručel ten o něco vyšší. O dva centimetry vyšší – a už mluvil za oba.

			„Prosím. Jestli to budu vědět.“

			„Už jste nás dnes viděl?“

			„Prosím? Ne, myslím, že neviděl.“

			„Jste si jistý?“

			„Počkejte, moment. Jo, vlastně jo. Byli jste to vy tam na rohu před autobusovou zastávkou proti diviznímu domu? Hledali jste něco na chodníku. Našli jste to?“

			„Do toho vám nic není.“

			„Aha. Tak dobře, no.“

			„Dost na tom, že jste nás viděl hledat.“

			„A co jako? Každej z nás občas něco hledá.“

			Muž, který nemluvil, si nervózně pohrával s manžetou levé košile.

			„No jo, už to vidím. Ztratil jste knoflíček. Asi drahá košile, že?“

			Muži na sebe pohlédli.

			„Řekněte, strážníku, rád se holíte?“

			„Co je to z otázku? Žádnej chlap se neholí rád, je to otravná ztráta času.“

			„To proto, že se holíte elektrickým holicím strojkem.“

			Strážník se zatvářil nejistě. Tyhle řeči byly jako z filmu od Tarantina. To poznal, rád se díval na dobrodružné a akční krváky.

			„Čím bych se jako měl holit?“

			„Nejlepší je to břitvou,“ řekl muž před ním a v ruce mu cosi cvaklo, pak se to zalesklo a nakonec to bez odporu proletělo strážníkovým hrdlem. Z krku mu vychrstl červený vodopád. Když se nadechl, nabral vzduch nejen ústy a nosem, ale i krkem.

			A pak už nevěděl nic.

			Vůbec, vůbec nic.

			♦♦♦

			Cestou do Josefova se Danovo vyprávění stalo pro Karla s Marií potřebou.

			„Tak co máš připravenýho?“ zeptal se Karel. „Dobře se posloucháš. Vyprávěj. V Josefově na nás čeká další vražda, a tentokrát hodně nepěkná.“

			„Co bys jako chtěl?“

			„No nějakej příběh z tvýho bohatýho života.“

			„Tak to mě nech přemejšlet.“

			„Nemáš ještě něco o Cikánech? Ať zůstaneme u tématu.“

			„Hele, já je měl vždycky vlastně docela rád, jsou to upřímný duše. Na nic si nehrajou.“

			„Karle, neměli bychom toho už nechat?“ ozvala se Marie.

			Dan zafuněl a zamyslel se.

			„Á, už to mám. Vzpomněl jsem si. Vydoloval jsem z paměti ještě jednu. Víc už jich nejspíš nebude. Tak ať teda zůstaneme u tématu,“ řekl a začal vyprávět.

			„Když jsem sloužil na vojně, byl tam se mnou Cikán z východu Slovenska, nějakej Laco. Von sice vychodil první stupeň, ale přesto byl úplně negramotnej. Něviem písať ani čítať, říkal, tak ho nechali dělat s koňma, to uměl dobře.

			A ten za mnou přišel a povídá: ‚Špagi, napiš mi dopis pro Marienku.‘

			A já povídám: ‚No tak napíšu, co bych nenapsal. Co jí mám napsat?‘

			‚Tak napiš, ať je to dosť dlhé! Pan farár jej to čítá, celej rodině to budě čítať. On to čítá po kázání, keď sa tam zídě celá ródina, tak ať je to dosť dlhé!‘

			Tak jsem sepsal nějakej blábol, zdravím ťa a tak dál, a von přišel a říká: ‚No, špagi, něbolo to dobré, bolo to krátké.‘

			A já si řikám, ty čuráku, ty negramote, já ti budu vymejšlet nějaký dlouhý texty, ale von trval na svým – napiš niečo dlhé!

			Jak jsem se pohupoval v křesle v tý pévéesce, politickovýchovný světnici, tam jsme měli taky knihovnu – a já takhle zaměřil voči a koukám na brožurku, ještě nerozřezanou. Jmenovala se Dopisy manželů Rosenbergových. To bylo z padesátejch let před tou popravou za špionáž, Amerika je demokracie, ti dva si z vězení napsali hafo dopisů.

			Vzal jsem nůž, brožurku jsem rozřezal na listy a hned ten dopis, co psal von tý svý Ethel, ten Rosenberg, tak jsem ho tam do Lacova listu celej vosmah. Bylo to dlouhý a stálo tam něco jako ‚cítím tvé bušící srdce za vězeňskou mříží a můj duch se…‘ Hehehe, takovýdle bláboly; a to jsem tam vopsal, jo. Dal jsem mu to a von, že je to dlhé, že je to dobré.

			Za tejden dostal dopis od Marienky a hned za mnou přiběh: ‚Ty, špagi, to bylo dobré, no ty byli z toho všichni vykuleny, piš dál!! Takovy dopisy ani pan farár nedostává, jako píšu já! Piš dál!‘

			Tak jsem vobšleh další, bylo jich tam dost.

			Když jsem psal asi čtvrtej, Laco přišel a povídá: ‚Ty, špagi, je to dobré, ale ona tomu nerozumí. Já bych chtěl, abys jej tam napsal, ať nikomu nedává piču, nebo jej dám po papuli!‘“

			„Ale Dane!“ ozval se Karel.

			„V pohodě, šéfe,“ řekla Marie. „Když sneseme vraždy, vydržíme i Danouškovy historky.“

			„No a tak jsem na závěr toho vzletnýho, poetickýho dopisu toho Rosenberga připsal: A eště ti hovorím, nedávej nikomu piču, nebo ti dám po papuli!

			Pak už nevim, jasný ale je, že si celá cikánská vesnice na východě Slovenska asi půl roku četla dopisy manželů Rosenbergových. Já dělal politický školení mužstva na dálku až do Galanty, hahaha. A to jsem ještě školil pana farára. Já samozřejmě neuměl slovensky, tak jsem ty bláboly vopisoval česky. To byly dopisy tak na tři stránky, to bylo samý – horoucí srdce jako poraněné ptáče – to víš, padesátý roky, a umíš si představit tu propagandu, voni to naši soudruzi přeložili s patosem Stanislava Kostky Neumanna.

			♦♦♦

			Jindřich stále ještě vyslýchal Karličku. Podařilo se mu ji na chvíli dostat od okna, aby ulevil krutě namáhaným nohám, a po kamarádské domluvě skončili na posteli.

			Dívka spokojeně vrněla. Kriminalista se potil ze všech pórů, ale jí to bylo jedno. „Jsi šikovnej, Oldřichu.“

			„Jindřichu, prosím.“

			„Tak Jindřichu. Nezlob se. Jsem trošičku vedle. Co tady vlastně děláš?“

			„To je maličko tajný, nezlob se, Karličko.“

			„Nezlobím, Bedřichu.“

			„Oldřichu, vlastně Jindřichu.“

			„Tak vidíš, už si to pleteš sám,“ zasmála se a dál pohupovala nahými boky přesně proti rytmu jeho hýždí. Nevzpomínal si, že by se někdy tak hezky, čistě a v klidu a míru pomiloval.

			„Proč ses přišel ptát na toho mýho milence?“

			„Nezlob se, nechci tě…“ Nechtěl sám sobě kazit potěšení z úžasného sexu.

			Zavrněl mu telefon. Vzal to.

			„Ano? Ano. Jedu tam.“

			„Kam jedeš, broučku?“

			„Promiň,“ řekl, vysunul se z ní a vstal. Honem si natahoval kalhoty. „Volají mě k případu. Mohl bych… za tebou zase někdy přijít?“

			„To víš, že mohl. Jestli nebudu zrovna v práci a jestli…“

			„Jestli co?“

			„Jestli mě neuvidíš támhle koukat z vokna. Ale to nevadí. Jenom si kdyžtak chviličku počkáš. Měj se hezky, ahoj,“ řekla, dala mu pusu a zmizela v koupelně.

			♦♦♦

			Velitel městské policie stál nad zakrytou mrtvolou svého kolegy. Zasmušile sledoval tělo, které se mu úplně odcizilo. Boty, kalhoty a nohy, co čouhaly zpod přikrývky, jako by nikomu nepatřily. Skončil život, skončilo všechno.

			„Pomstíme ho,“ řekl a obrátil se k dalšímu kolegovi a ke dvěma členům cikánské pořádkové služby, kteří horlivě přitakávali.

			„Nikdy nikomu neublížil.“

			„Tak je, pán velitel.“

			„Podřízli ho jako podsvinče.“

			„Ani naši by oné neurobili lepšie.“

			„Co říkáš?“ zahřměl velitelův hlas.

			„Prepáčtě, chcel som povedať, že toto je iná práca. Nacvičená. Robil ju profík. To nie je ze vzteku zrobené. Přišli priam za ním ho zabiť. To já poznám, u nás v Sobrancoch kedysi…“

			„Nech si to. Ano? Stát! Kdo jste?“

			K hloučku přicházela podivná trojice. Krásná, štíhlá blondýnka, která jako by se vkusně oblékla a vystoupila z titulní strany Playboye nebo Hustlera, dále mohutný, břichatý holohlavý chlápek s prackami jako medvěd a šibalskýma očičkama. Třetí byl muž s mušketýrským knírem. Kdyby se oblékl jako Jack Sparrow, mohl by mu v nebezpečných scénách dělat dvojníka.

			„Jsme policajti,“ řekl Karel Schwarz. „Tady jsou naše doklady.“

			Velitel stráže je přelétl pohledem.

			„No jo, ale vy jste soukromý! To je ještě míň než my.“

			Karel mu podal doklad od advokáta Haška, opravňující ho ke všem úkonům spadajícím pod výkon kriminální vyšetřovací služby České republiky. Pár minut trvalo, než velitel rozlouskl právnické kličky, a ještě o něco déle, než byl ochoten uvěřit nevídané skutečnosti. Pak jim je s nechutí vrátil. Aby toho nebylo málo, k místu činu přicházeli další muži.

			„A vy jste zase kdo?“

			„Kriminálka. Nešlapte na místě činu, strážníku.“

			Velitel ustoupil o několik kroků. Bezděčně se podíval na podrážky bot. Samozřejmě že si levou šlápl do krve. To ani nebyl žádný zázrak, vytekly z něj litry. Litry krve.

			„Pardon,“ řekl a odběhl ke křoví. Když předal zodpovědnost vyšší instanci, konečně vyhodil obsah žaludku. Přibíhal i vyšetřovatel z ateliéru. Zastavil se u Karla.

			„Co to proboha zase je?“

			„Cejtim z tebe ženskou, Jindřichu,“ zachechtal se Dan.

			„No jasně, aspoň dvě. Má tohle tady,“ ukázal na zem, „nějakou souvislost s oběšeným?“

			„To se uvidí,“ řekl Karel. „Pokud se tenhle strážník sám podřízl.“

			Marie se dívala na displej malé černé krabičky.

			„Byli to stejní pachatelé,“ řekla. „Podle pachometru.

			Byli dva a byli to titíž, co oběsili toho kluka na půdě v ateliéru.“

			„Pachometr?“ zeptal se velitel strážníků. „Co je to za blbost?“

			„Neznáte?“ uchechtl se Dan. „Základní výbava soukromejch oček.“

			♦♦♦

			Tentokrát se dal vstup do tajného podzemního prostoru otevřít zatlačením na dva kameny. Jeden byl ve výši hlavy, o druhý se Vinnetou opřel špičkou boty. Na tento neobvyklý způsob otevírání kamenného vstupu by nikdy nepřišel, nebýt faktu, že ho v duchu viděl. Jako duch kolem něj prošel jeden z alchymistů, levou paží přidržoval pergamenové svitky v náručí a pravou rukou a pravou nohou si otevřel. Vinnetou to po něm jenom zopakoval.

			Očekával, že v alchymistické laboratoři najde jen pár střepů, ale všechno tam bylo tak, jak věci viděl ve vizi, jenom jinak umístěné. Podivínští alchymisté dávno zmizeli a skleněné nádoby pokrývala silná vrstva prachu.

			„Co teď?“ říkal si Vinnetou. „Nebudu na nic sahat. Jdu jim poslat e-mail. Moje mise je u konce. Snad mě nezabijou.“

			I zevnitř se kamenný vstup otevíral týmž způsobem. Tiše za ním zaklapl.

			♦♦♦

			„To je nádhera,“ rozněžnil se Dan, když vstoupili do malířova ateliéru. „Ty ses rozjel, tenhle kupuju taky. Co tě inspirovalo, Šlojme?“

			Malíř byl do půl těla nahý. Netroufal si malovat úplně nahý jako řada malířů na Montparnassu před sto lety. Šetřilo se tím oblečení. Pak jen umýt ruce a obličej a mohli jít s přáteli do kavárny. V koutě místnosti stálo deset nových pláten, barvy si koupil na kbelíčky, tuby už nestačily. Cítil potřebu malovat, touhu, jakou dávno neměl. Zajíkal se radostí z tvorby. Dařilo se mu. Kam sáhl štětcem, tam rostla vášeň, radost, síla, výbuch potěšení.

			„To jsem… to jsem viděl na zastávce, když jsem vystupoval z autobusu.“

			„Z autobusu? Jak to? Dal jsem ti prachy na taxík.“

			Malíř mávl rukou. „Za ty jsem si nakoupil další barvy.“

			„A jaks to všechno transportoval?“

			„Plátna mi v obchodě převázali provázkem a barvy jsem si nacpal do dvou igelitek. K nádraží už mi potom pomohli milí lidi.“

			„Seš blázen.“

			„Já vím!“ šťastně se culil malíř.

			„A cos tam teda viděl?“

			„Holku v okně. Vypadala neuvěřitelně blaženě.“

			„Jenom to stačilo na tuhle úžasnou věc?“

			„No… Za závěsem za ní jsem vytušil ještě jednu hlavu a holka se trošku pohupovala.“

			„Von ji šukal zezadu a vona se při tom dívala na lidi na ulici?“

			„Vypadalo to tak, ale jak říkám, její blaženost a láskyplnost byla neuvěřitelná,“ řekl malíř a ukázal na obraz. „Asi to je hotový. Berete?“

			„Beru. Na prodejní výstavu. Ale dneska si ho neodvezu. Ty mi dáváš. Chceš mě zruinovat?“ culil se Dan. „Nic ve zlým, hochu, samozřejmě ho kupuju, tady máš další desítku,“ podával mu bankovky. „Nechám si ho tady doschnout, abych Karlovi nezamazal kožený potahy v autě.“

			„Je váš.“

			„Pokračuj, pokračuj. Chci další. Seš můj objev!“

			♦♦♦

			Vinnetou se rozhodl zajít do veřejné knihovny k Martině. Sídlila ve stejné budově jako městští strážníci. Pokud byli ti dva lumpové někde nablízku, mohl by vyhledat pomoc u policie. Nedělal si iluze, protože když se minulý týden v herně pralo několik chlapů, strážníci na ně čekali venku a netroufali si dovnitř. Psalo se to na internetu a taky se to říkalo mezi lidmi. I tak ale strážnice mohla být dobrým útočištěm.

			„Ahoj, Martino,“ pozdravil. „Smím k počítači? Jenom na chvilku, pošlu si mail.“

			„Co by ne,“ odpověděla. „Víš, jak na to?“

			Přikývl. „Jenom mi to zapni, prosím.“

			Zmáčkla tlačítko na prodlužovacím síťovém přívodu proudu a starý počítač zahučel.

			„Musíš chvíli počkat,“ řekla. „Než nabere sílu.“

			♦♦♦

			Dan se vsunul na strážnici. Marie s Karlem seděli za sektorovým psacím stolem u sektorové skříně a pročítali dnešní služební hlášení zavražděného muže.

			„Šel jen na procházku,“ vysvětloval Karel. „Už měl téměř po pracovní době.“

			„Co tam píše?“

			„Skoro nic. Zaznamenával každou čtvrt hodinu. Ale jsou to zprávy typu – nic zvláštního, nic zvláštního. Nic zvláštního. V 10:45 ale změna – hádka před textilním bazarem. Uklidněno. Pak až v 13:30 – dovedení opilce domů – a záznam adresy. Potom zase dlouho nic, až teprve zápis o té události se zasypaným zvědavcem, co ho zachránili skini.“

			„Skini zachránili Cikána. Jasánek,“ chechtal se Dan.

			„Ten kluk to tak tvrdil,“ řekl Karel.

			„Co moh říct jinýho?“

			„Je to tu tak v zápise.“

			„Budu vám něco vyprávět,“ řekl Dan a požádal o hrnek kávy. „Jen abych vás poučil, jak to chodí v archívech.

			Když jsem studoval filozofickou fakultu v Praze, tak jsme měli předmět pomocné vědy historické, jo. V tom bylo čtení rukopisů a archívy a všechny ty krávoviny kolem. A abys dostal zápočet, taks musel udělat nějakou práci. Já jsem si dohod, že budu mít několikatýdenní exkurzi v archívu v Třeboni.

			A voni ty kurvy, když se doslechli, kam jedu, hned na mě skočily a dostal jsem za tematickej úkol vyhledat nějaký účastníky zakládající schůze strany v roce dvacet jedna v jižních Čechách, s tim, že todle byl nějakej rok osumdesát, jak si vzpomínám, takže eště jako moh nějakej z nich žít, po padesáti vosmi letech nebo kolika. Takže já jsem se zkrátka do toho jako zapojil.

			V tom archívu jsem pátral, samozřejmě jsem tu schůzi našel, no a teď jsme to eliminovali podle registru obyvatel a našli nějakýho dědka někde z Bernartic u Milevska, že je eště naživu a že je to zakládající člen komunistický strany.

			Dvakrát jsme si ověřili, že je zakládající člen a že ho furt jako takovýho vedou, a rozhodli jsme se s kamarádem Tondou, že se za ním pojedeme podívat. A že jako vrchol tý seminárky budou jeho vzpomínky.

			No a teď jsme přijeli do těch Bernartic, ty vole, a za Bernarticema taková došková chalupa rozdrbaná. Teď jsme tam bouchali, zvonek neměli, a vylez dědek, hubu špinavou, v rozedranejch montérkách, ty vole, ten vypadal na sto patnáct.

			Hluchej byl, na hubě měl mech a my na něj, pane Vávra, vy jste zakládající člen komunistický strany.

			A von: ‚Cože?!‘

			A my zas na něj, aby nám k tomu něco řekl.

			Von se tak hluboce zamyslel a pak povídá: ‚Tak já vám něco povim, hošani. U komunistů jsem byl jednou na schůzi, někdy po první válce, dostal jsem tam přes držku a vod tý doby jsem tam nepách.‘

			To bylo všechno, co jsme z něj dostali. A teď slyšíme zevnitř: ‚Dědku, kdo to jééééé?‘

			A von: ‚Ale nějaký klucí z pojišťovny.‘

			A já povídám kámošovi: ‚Napiš, že Vávra zemřel.‘

			Tak jsme dědka pohřbili a napsali jsme do práce, že jsme ho už bohužel nezastihli. A ty kurvy komunistický ho vedly šedesát let jako zakládajícího člena strany. V životě u nich nebyl. Von se tam podepsal na prezenční listinu, když to začínalo, a voni ty svině ho vedly jako zakládajícího člena. Ty vole, dostal asi dvě pamětní medaile, v životě mu je nedali, nikdy ho nekontaktovali, zakládajícího člena tý jejich posraný strany. A von tam akorát dostal přes držku.

			Měli v tom pořádek, hoši. Tak jsem se přesvědčil vo tom, jak je ta archívní práce důležitá a jak je třeba pracovat s těma vědeckejma poznatkama.“

			Velitel jednotky městských strážníků se tvářil rozpačitě. Právě mu zavraždili kolegu a tlusťoch na jeho stanici vypráví zábavné historky.

			„Tak asi něco mám,“ řekl Karel. „Podívej, Marie,“ dodal a ukázal na závěrečnou část strážníkova posledního hlášení v životě.

			♦♦♦

			Vinnetou si u Martiny půjčil čistý papír a propisovačku. Posadil se do kouta místnosti a začal psát.

			Moje milá maminko, vím, že jsem nebyl vždycky takový, jakého by sis mě přála, ale tak už to v životě je. Přesto bych se ti za to chtěl upřímně omluvit. Neudělal jsem nikomu nic tak zlého, že bych ho bil nebo mu jinak ubližoval. Kradl jsem, ale málo. To dobře víš. Nikoho na světě nemám tolik rád jako tebe, maminko. Proto píšu tohle psaní.

			Kdyby se se mnou stalo něco špatného, něco doopravdy moc zlého, můžou za to ti dva hrozně divní gádžové, co u nás byli před pár dny na návštěvě. Jestli jsem teď mrtvý, udělali to oni. Protože oni pozabíjeli všechny mrtvoly ve městě – strýčka, pána v podzemní chodbě, kluka u malíře, pana strážníka, úplně všechny ty mrtvý, protože něco hledají. Já nevím co, ale měl jsem jim s tím pomáhat.

			Když umřu, řekni o tom tomu tlustýmu pánovi detektivovi, tomu věřím, on mě pomstí.

			Mám tě moc rád, maminko.

			Tvůj syn Vinnetou (Jack Sparrow) Džuga 

			 

			Zalepil psaní do obálky, nadepsal ji „Pro paní Natálii Džugovou“ a podal ji Martině.

			„Martinko, prosím, schovejte to tady někde. Dejte to mojí mamince, kdyby se se mnou něco stalo.“

			Knihovnice se polekala. „A co by se s vámi mělo stát?“

			„Já nevím. Jenom kdyby.“

			„No tak dobře. Udělám to.“

			„Děkuju,“ smutně odpověděl Vinnetou a odešel z knihovny. Možná už si sem nikdy nepřijde číst. Ani na internet ne, na ten chodil častěji.
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			„Tohle je zajímavé,“ řekl Karel a sklonil se nad hlášení. „To by nám mělo něco říkat, mám ten pocit. Poslouchejte, co chudák strážník napsal. Jsou to jeho poslední řádky v životě:

			Když jsem obcházel náměstí před kostelem, už jsem se chystal na strážnici, abych uzavřel svou dnešní práci. Vtom jsem si všiml něčeho podivného. Nevím, jestli to sem vůbec patří, ale myslím si, že je nutno zaznamenávat úplně všechno a podrobně.

			Dnešní odpoledne bylo poznamenáno neobvyklou událostí vytažení mladíka z podzemí. Vyhrabali ho odtud tři mohutní muži a společně s jedním místním občanem jej vynesli na vzduch. Ukázalo se, že ještě dýchá. Svůj zájem o něho projevil také místní tulák, hodný člověk, který nikomu neublížil, nebylo mu proto bráněno sklonit se nad chlapcovo tělo.

			Když přiletěla záchranka, úklidová četa, která je stále k dispozici na několika místech pevnosti, neboť už začíná padat podzimní listí, se postarala o hlínu, a i když ledabyle, přece jen dostatečně vyčistila chodník.

			Během své poslední obchůzky jsem si později odpoledne všiml, že na onom místě, kde před zhruba hodinou ležel mladík, klečí na zemi dva muži a prohledávají spáry mezi dlažebními kostičkami za pomoci ultrafialových svítilen. Bylo mi to divné, protože vypadali spíš na muže oblečené do opery na představení  Dona Giovanniho a v tak drahých šatech se přece neklečí na zablácené zemi.

			Pravděpodobně hledali cosi pro ně velmi důležitého. Když si mě všimli – na náměstí a jeho okolí zrovna prakticky nikdo kromě mě nebyl – vstali, oprášili se a bleskově se ztratili.

			Nechci a ani nemohu hodnotit nebo hledat jejich motivaci, ale zaznamenat jsem tuto (pravděpodobně bezvýznamnou, nicméně neobvyklou) událost musel.“

			♦♦♦

			Opustili strážnici.

			„Teď jdeme kam?“ zeptal se Dan. „Já bych šel zkontrolovat svýho malíře.“

			„Není tvůj,“ namítl Karel.

			„Ale je,“ zachechtal se Dan. Jeho smích zněl, jako když kulečníkové koule krouží v plechovém sudu.

			„Jdeme za paní Farkašovou,“ odpověděla Marie.

			„Proč tam?“ divil se Dan.

			„Možná něco ví. Možná ji náklaďák nesrazil náhodou.“

			„Hm,“ zabručel Dan. „Tak jdeme. Máme adresu?“

			Marie zamávala papírkem.

			Farkašová spala. Dominantou jejího jednopokojového bytu byla veliká pohovka, na které se mohla natáhnout. Další dominantou byla velká televize. A jídelní stůl, který sloužil také jako počítačový stolek. Několik rozvrzaných židlí, omlácený starý sporák. Na stěnách měla namalované kýčovité květiny v podivných propletencích, na několika poličkách a na skříni stálo mnoho zbytečností – umělé kytky, barevné plechové hrnky, kolorované figurky, skleněné a porcelánové cetky, vše na vyšívaných dečkách. Obýváku vévodil zarámovaný tisk Krista s planoucím srdcem v hrudi.

			Místnost byla cítit potem a myšinou, typickou pro cukrovkáře.

			Stála na opuchlých, sloních nohách.

			„Co chcete?“ zeptala se mezi dveřmi.

			„Jsme policajti,“ řekl Karel a uhladil si knír. Se staršími ženami to uměl. „Přišli jsme se zeptat na vaši nehodu. Jestli vám to řidič náhodou neudělal schválně.“

			„Poďte ďalej.“

			Posadili se. Dan zůstal stát. Při své tělnatosti takovým židlím nedůvěřoval.

			„Co si pamatujete?“ vyzvídal Karel.

			„Nič.“

			„Nevybavujete si nic, co byste viděla před nárazem? Nějaké lidi? Někoho, kdo by se na vás díval?“

			„Nič. Pozerala som sa pod nohy.“

			„Proč?“

			„Pretože špatně chodím, preto. Pozritě,“ ukázala holí na opuchlá lýtka. „Som chorá.“

			„To je škoda,“ řekl Karel. „V pevnosti se dějí divné věci. Mysleli jsme, že byste nám mohla pomoct.“

			„A já zase myslela, že ste prišli pomoct mně. Všetko ma bolí! Ať zaplatí, ti kokoti, čo mi ublížili!“

			„Byla jste v nemocnici? Máte lékařskou zprávu?“

			„Nič nemám. Ale srazil ma? Srazil. Starú babu.“

			„Potřebujeme vědět, jestli se na něco nepamatujete. Vážně na nic?“

			Dveře se rozletěly a vešel mohutný Cikán.

			„A ven!“ zařval. „Zmizte odtud!“

			„Fero. Něhaj,“ uklidňovala ho Farkašová. „Je to v poriadku.“

			„Pravda, stará mama?“

			„Hej, iba sa pýtajú.“

			Muž založil paže, chvíli se pohupoval na patách, pak se vrátil na chodbu a zabouchl dveře. „Počkám tu,“ volal odtud. „Keby niečo.“

			„Prepáčtě, muoj vnuk,“ řekla. „Ale na niečo si pametám. Keď přišiel ten oný podivín, my mu tady hovoríme pan lajtnant. To mi bylo ozaj zle. Zrak v riti, nemohla som sa pohnúť. On sa ke mně naklonil, povedal ‚eště žije‘ a kápol mi volakú vodičku do oka.“

			„Vodičku do oka?“

			„Áno. Je to blázon, vietě?“

			♦♦♦

			„Tak tady to máte,“ řekl Vinnetou a otevřel vstup do podzemní laboratoře. „Tohle jste hledali?“

			„Do toho vám nic není, ale ano. Hledali.“

			Děsivá dvojice mužů, vyšňořených v kožených polobotkách a tmavých oblecích, tady dole Vinnetouovi připadala nemístně. Boty už měli od bláta, a až se objeví krysy, možná se jim některá zakousne do nohavice.

			Pousmál se při té představě. Sám byl zvědavý, jak se zachovají.

			„Dáte mi peníze a zmizím. Přivedl jsem vás sem, jak jste si přáli.“

			„Nejdřív to musíme najít.“

			„A co?“

			„To vám nepovíme, pane.“

			„Tak co hledáte? Řekněte mi, já vám pomůžu. Ať to máme rychle za sebou.“

			Jeden z mužů se obrátil. „Co když už to máte?“

			„Prosím?“

			„Co když to tady někde bylo vystaveno na čestném místě a vy jste nám to sebral?“

			„To proto, že jsem Cikán, tak kradu?“

			Muž se ušklíbl. „Je možné, že ta věc byla označena způsobem, kterému nikdo neodolá.“

			„Nic jsem nenašel, přísahám!“

			Naháněli strach svým průměrným, nezapamatovatelným vzhledem a nepříjemným, přehnaně klidným chováním. Vzdáleně připomínali hady, kteří se znuděně blíží, nejsou slyšet, nehnou brvou a mrskají rozeklanými jazyky, aby se v nečekanou chvíli vymrštili a zatnuli jedové zuby do krku oběti.

			„To se ještě uvidí. Když to najdeme my, jste volný. Jestli ale ne, pak…“

			„Pak co?“

			Muž pokrčil rameny.

			„Já jsem nic nevzal!“

			Už mu neodpovídali. Soustředěně a systematicky procházeli laboratoří a brali do ruky každičký kus skla, kůže, dřeva, kamene, látky, všechno, co tam leželo nebo stálo.

			Vzrůstala v něm panika. Byl hrůzou bez sebe. Měl sto chutí utéct, ale věděl, jak složitým a zdlouhavým způsobem se otevírá tahle zakázaná místnost.

			Stejně se o to asi pokusí.

			♦♦♦

			Když se Samuel Marehaltinec dozvěděl, že oběšenec, který mu přinesl štěstí v návratu inspirace, přetlak touhy po malování a nadšeného sponzora, měl dívku, rozhodl se, že ji navštíví. Zjistil si, kde bydlí, popadl štětce, barvy, stojan a jedno středně velké plátno. Jelikož měla svůj byt jen asi dvě stě metrů od jeho ateliéru, snadno to všechno unese. Jedno dvě zastavení, hlavně kvůli stojanu, a je tam.

			Dole zazvonil.

			Z otevřeného okna vyhlédla Karlička.

			„Copak si přejete, pane malíři?“

			„Smím k vám?“

			„Ale samozřejmě. Vycupitejte si do patra, jdu vám otevřít dveře.“

			Pustila ho do bytu. Rozhlížel se, kam umístit stojan. Nejsilnější zóna byla pod záclonami, v otevřeném okně. Tam si postaví modelku. Sám si připravil věci uprostřed místnosti a barvy položil na noční stolek, který si přisunul.

			„Vy mě budete malovat?“

			„Rád bych.“

			„Jak jste na mě přišel?“

			„Jste přítelkyně toho, co…“

			„Co ho voběsili? Ale jo, jsem.“

			„Dobře. Mohla byste se mi postavit do okna? Nějak. Najdeme tu správnou pozici.“

			„V okně to mám moc ráda,“ řekla. „Tam je moje království. Takže takhle?“ řekla, opřela se o parapet, vyšpulila zadnici a dívala se nejdřív doleva, pak doprava.

			„Zůstaňte koukat na jednu stranu, prosím,“ řekl. „Vypadá to báječně.“

			V duchu ale postrádal dramatický moment. Kdyby jí vysvětlil, že jde o dramatický moment, nerozuměla by mu. Musel si ho najít sám.

			Ale Karlička mu rozuměla, aniž by jí cokoliv vysvětloval.

			„Víte,“ řekla, „já tady stojím nejradši takhle.“ Spustila sukni a rozkročila se, od pasu dolů nahá, připravená k milování.

			Malíř věděl, že teď je to jako stvořené pro jeho práci. Zběsile se pustil do nanášení barev. Kromě štětců zkusil i špachtli pro větší plochy, které pak částečně překrýval dalšími a dalšími sytými, rozzářenými barvami, nezastavoval se, pravou paži měl rozmazanou, jak rychle a s jakou vášní mu pracovala.

			Uvědomoval si, že vždycky záleží na tématu. Aby výtvarná práce přinášela ovoce, musela – aspoň ta jeho – rychle ubíhat, měla by ho naplnit až po okraj, a dokud v něm, jako v poháru na víno, zůstávala třeba jen poslední kapka, i tu musel přenést na obraz a pak teprve byl hotov.

			„Jak dlouho vám to bude trvat?“ zeptala se Karlička.

			„Už dlouho ne.“

			„Teda vy jedete jako čert!“

			„Děkuju.“

			Obraz mu rostl pod rukama jako ve zrychleném záběru. Volnost a svoboda, vyjádřená otevřeným dvoukřídlým oknem, dívka, která pro sebe a pro malíře neskrývá svou nahotu a vysmívá se pokryteckému světu tam dole, světlo, které zářilo na scénu jako bodové lampy na divadle.

			„Hotovo,“ řekl.

			„Podívám se pak,“ řekla Karlička. „Nemáte teď chuť? Namáčkněte se na mě. Vyberte si kam.“

			Na okamžik se zarazil. Přímá výzva od tak mladé dívky ho překvapila. Ale měla nádherný zadek.

			Spustil kalhoty a za okamžik byl připraven.

			„Jak se jmenuješ?“ zeptala se modelka.

			„Samuel.“

			„Samuel? To je tak blbý jméno, že si ho určitě budu pamatovat, Samueli.“

			♦♦♦

			„Teď jen potkat pana lajtnanta,“ řekl Dan. „A posuneme se blíž k cíli.“

			„Proč myslíš?“ zeptal se Karel.

			„Intuice.“

			„Tak se po něm rozhlížejte.“

			„Jen tak mimochodem, co se týče špatnejch řidičů těžký techniky, mám jednu hezkou historku z vojny. Byl jsem špagát, to dnes už mládež neví, co je – museli jsme na vojnu jenom na rok, jelikož jsme vystudovali vejšku, ale během studia jsme museli absolvovat takzvanou katedru, jak se říkalo vojenský přípravě na vojnu. Kdo neměl kliku, že by vystudoval, chodil na tu posranou vojnu povinně na dva roky, to povídám jenom kvůli Marii, kdyby náhodou nebyla v obraze.

			Na tu katedru vzali každý jelito, například kamaráda Tondu Červenku. Měli nás rozplánovný. My jsme měli jít k motostřelcům. Takže jsme museli mít řidičák na náklaďák, a kdo ho neměl, udělal si ho na katedře, což byla jedna z mála výhod tý zasraný vojny. Ale Tonda neměl ani řidičák na pionýra a tvrdil, že neumí ani na kole. Von byl vymodlený dítě, doma si ho odmalička chránili a nedovolovali mu nic nebezpečnýho. Ale to na vojně samozřejmě nikoho nezajímalo.

			Zkrátka, jednoho dne nás vyvezli na cvičák a postavili před nás bojovej vůz pěchoty, takzvaný bévépéčko, speciální pancéřovaný vozidlo s dělem a pásama. Naším úkolem bylo nasednout na místo řidiče a ujet asi sto, dvě stě metrů a při tom se vyhnout takovýmu tomu ježkovi, co Němci postavili v Normandii proti vozidlům invaze. Ten ježek tam na celý široký louce stál samotnej, byl velikej a těžkej jako kráva, z nějakejch traverz.

			Pak jsme jeden za druhým zalejzali do toho skoro tanku a nasadili si zasranou tankistickou helmu se sluchátkama. Z řídicí věže nám dával pokyny desátník z Ostravy, kterej byl vyškolenej, s bévépéčkem jezdil jako širón a z nás měl prdel. My tou škvírou hovno viděli a von nás eště navigoval slovama: ‚Doleva, do piči, ještě doleva, do piči, jeď do piči, a už jsi tam, do piči, můžeš vylízt, do piči.‘

			Tonda Červenka se schovával za nás dozadu, aby ho nevyvolili, jenomže velitel výcviku, nějakej major, si to odškrtával, takže na něj došlo. I pak se snažil vymluvit, že nejezdí ani na kole, ale major mu dal tu jízdu rozkazem a to se pak nedalo nic dělat.

			Tonda zalez dovnitř, nasadil si smradlavou koženou helmu, zařadil a rozjel se. Věž mu hlásila: ‚Doleva, do piči, do piči, né! Doprava, do piči, a zase doleva!‘

			My na něj koukali, na sinusoidy, co opisoval, vozidlo bojový pěchoty jelo doleva, doprava, doleva, doprava, oblouky se furt zmenšovaly, až konečně chytil rovnej směr a přidal – jenomže přímo na toho ježka. Vrazil do něj, a jak byl rozjetej, zvednul to těžký bévépéčko vo pětačtyřicet stupňů, no a protože v zoufalství přidal plyn, řvalo jako bejk.

			Tonda vylez, seskočil a pelášil k lesu, ale major na něj řval: ‚Vojíne, okamžitě se vraťte!‘

			Tak to Tonda votočil a mašíroval takovým tím zmateným mimochodnickým krokem k veliteli. Tam se zastavil, zasalutoval a ohlásil: ‚Pane majore, vojín Červenka. Hlásím, že jsem ukončil jízdu.‘

			Major řval jak pominutej, nadával mu do kreténů, do idiotů a do hovad. To bojový vozidlo mělo prorvanou olejovou vanu, oprava přišla na nějakejch sto tisíc, ale jeden pozitivní efekt to celý přineslo: Tonda měl vod toho dne pokoj od ježdění a řidičák už mu nikdo nevnucoval. Haha.“

			Přijel autobus, s nepříjemným skřípotem brzd zastavil a odfrkl si. Dveře se rozestoupily do stran, udeřily do boků vozu a cestující vystupovali. Nebylo jich mnoho, proto detektivové okamžitě uviděli Adama, který se vracel z nemocnice. Na chodníku se mu vrhla kolem krku mladinká blondýnka.

			„Táta už se nezlobí! Teda zlobí, ale už na mě neni tak zlej.“

			„Ty moje beruško. Sluníčko. Jsem šťastnej, že tě můžu zase držet za ruku.“

			Detektivové se zdvořile přibližovali. Když sténající autobus odjížděl, nahoře v okně prvního patra taky někdo zasténal. Vzhlédli, spatřili Karličku. Zvesela na ně mávala. Ale jejich zájem patřil Adamovi.

			„Promiňte, pane, můžete na okamžik?“ zeptala se Marie.

			„Proč?“

			„Jen bych se vás ráda na něco zeptala.“

			„Může být Evička u mě?“

			„Jistěže.“

			„Vy jste šerlokové, že?“

			„Tak nějak.“

			„Ptejte se, ale rychle. Rád bych si odpočinul.“

			Marie se nadechla a řekla: „Znáte zvláštního pána, který se toulá Josefovem? Lidé mu říkají pan lajtnant.“

			„Ano, znám.“

			„Když jste byl ještě omráčený, sklonil se k vám a něco vám říkal. Slyšel jste ho?“

			„Ano. Velice vzdáleně. Říkal příjemnou věc – že ještě žiju.“

			„A pak?“

			„Pak… Počkejte… Ano, pak mi něco káplo do oka. To byl on?“

			„Pravděpodobně ano.“

			Ze dveří veřejné knihovny se na chodník vyřítila vládkyně zdejších knih Martina. Třímala v ruce otevřenou obálku a vletěla přímo do sousední služebny městské policie. Netrvalo ani tři vteřiny a z policejní stanice vyběhl samotný velitel. Rozhlédl se nalevo, napravo, a když uviděl na rohu Marii s přáteli detektivy, běžel k nim a volal, aby počkali.

			„Tohle si přečtěte!“ vyzval je bez dechu.

			Marie vytáhla z obálky dopis, který začínal slovy „Moje milá maminko“.

			♦♦♦

			Na josefovské náměstí přijel pět a půl metru dlouhý černý Mercedes 600 z roku 1962. Říkalo se mu auto bohatých a slavných.

			Pár lidí se po něm ohlédlo, ale zas tak velký zájem neprobudil, protože v pevnosti se každoročně konaly srazy veteránů ještě starších a romantičtějších, než jakým byl takový vychloubačný vůz.

			Řidič v livreji šikovně odbočil až k velitelskému domu, zastavil před hlavním vchodem, vyskočil a otevřel pravá zadní dvířka. Vystoupil elegantní, avšak zasmušilý pán s lysinkou a špacírštokem. Rozhlížel se po okolních budovách, ale netvářil se spokojeně.

			„Zůstaňte tady,“ poručil řidiči a vydal se na procházku.

			♦♦♦

			Sotva Marie dostudovala Vinnetouův dopis na rozloučenou, z rozebrané kašny vyskočil jeho autor a utíkal za nimi.

			„Pomóc! Pomóc!“

			Marie předala list papíru Danovi a otevřela kufřík.

			Netrvalo dlouho a z kašny svižně vyskákali oba muži v černém a řítili se za Vinnetouem. Určitě by ho dostihli, byli trénovanější a rychlí jako blesk.

			Marie chvilku počkala, pak na prvního z nich namířila a poslala dutý výstřel z pistole, schované v dlani. Muž klesl k zemi a praštil se do hlavy. Jakmile jeho kolega viděl, co se stalo, obrátil se a mazal k velitelskému domu, aby se dostal z dohledu a dostřelu.

			Tam ale kráčel pán z mercedesu. Když se míjeli, připletla se prchajícímu pod nohy jeho vycházková hůl, lump klopýtl a upadl. Mohl se zvednout, jenomže elegán, který stál nad ním, zvedl hůlku, zapíchl bodec do jeho krku a stiskl oko orla na hlavici.

			Muž v černém se zhroutil.

			Přicházeli detektivové. O prvního pronásledovatele už se starali strážníci.

			„Zřejmě používáme podobné uspávací prostředky, pane,“ usmála se Marie.

			„Říkejte mi Josefe, Josefe II., prosím.“

			♦♦♦

			Všichni seděli v blízké kavárně. Císař Josef II. byl za staletí svého života zvyklý na všemožná prostředí. Pravý český turek mu spolu se štrúdlem chutnal. Seděli tam všichni tři detektivové a Vinnetou. Také Martina a strážníci. Ode dveří, aby měl světlo, je maloval Danův malíř.

			„Jsem naživu již téměř tři století, přátelé. Vím, že mi nebudete věřit, ale je to tak. Ptejte se mne na cokoli, možná vás přesvědčím, že nejsem blázen.“

			„Kdo byli ti dva vrazi?“ zeptal se Karel.

			„Obyčejní lumpové z nějakého archívu. Dozvěděli se o mé spolupráci s alchymisty a získali pro své čmuchání nějakou bohatou organizaci.“

			„Jak jste spolupracoval s alchymisty?“ zajímalo Danouška. „Vaše Veličenstvo.“

			„Nehonosím se titulem, příteli. Dnes jsem pouze starý muž. Jak jistě víte, býval jsem kdysi hluboce zamilován do své první ženy Isabely Parmské. Ona však mou lásku nijak neopětovala. Požádal jsem tedy o sehnání několika utajených mistrů alchymistického řemesla, aby mi vyrobili elixír lásky. Stalo se, ale má láska mezitím zemřela. Stihl jsem jí dát elixíru, sám jsem se ho napil, ale u ní již bylo bohužel pozdě.

			Dnes se historikové jen marně dohadují, proč jsem uvedl v život tolik tolerančních patentů a úlev pro své poddané, proč jsem chtěl využít veškerou sílu své monarchie ve prospěch lidu. Tvrdí o mně, že jsem byl lovcem popularity, jenž toužil po lásce poddanstva. Já jsem jim nikdy neodpověděl. Mé činy hovoří za mne. Myslím, že na vině byl i onen elixír lásky.“

			„Tohle je mi jasný, Veličenstvo,“ řekl Dan. „Ale ještě mi povězte, pokud samozřejmě chcete, jak je možné, že jste tak dlouho živ?“

			„No přece díky elixíru života. Když moji přátelé vyrobili elixír lásky, věnovali se pak elixíru života. Můj pohřeb a uložení ostatků ve Vídni byla komedie. Žil jsem dál a o mém životě vědělo jen několik blízkých přátel. A tak jsem mohl sledovat vývoj své země. Moji Češi sice bořili mé sochy, ale svou lásku ke mně a mým činům, jako bylo například zrušení nevolnictví, si dodnes uchovávají v nejčastěji používaném křestním jménu, jak bylo lidem samým určeno – Josefovi.“

			„Takže vy máte zásoby elixíru života?“ řekl Dan. „To je fantastický!“

			„Není to fantastické a zásoby již nemám. Kolik jste tady měli tento týden mrtvých? Kvůli snadno zpeněžitelné emulzi. A kolik mrtvých ještě mohlo přibýt? A to netušíte, jak těžké je žít, když všichni vaši skutečně blízcí a milovaní lidé dávno zemřeli a k potomkům své rodiny a svých přátel se nesmíte hlásit. Dlouhý život není potěšením, příteli, věřte mi. Čím déle žijeme, tím více smutku a zodpovědnosti neseme na svých bedrech.“

			„Hm, Veličenstvo, ještě dovolte otázku,“ pokračoval Dan. „Tady v Josefově byl ukryt elixír života?“

			„Byl tady, ale nebyl ukryt. Nosil jej při sobě jeden z mých někdejších poručíků, chránil ho dvě stě padesát let.“

			„Pan lajtnant.“

			„Ano, ten. Lajtnant Ocsovski. Měl krušný život, ale ze všech svých hříchů se dávno vykoupil. Ozval se mi, že posledními kapkami elixíru zachránil ještě dva občany města před smrtí a že se sám odebírá na věčnost. Přijel jsem se za ním rozloučit, ale již jsem jej nezastihl. Zmizel do lesů, aby si našel své věčné místo.“

			„Vy ale ještě nějakou zásobu máte, že?“

			„Už nemám ani kapku,“ řekl Josef II. a vstal. „Přátelé drazí, děkuji vám, že jste mne tak mile přijali a že jste se postarali o vyřešení ohavných vražd. Řidič čeká. Odjíždím.“

			Josef II. na místě vysekl starodávnou úklonu a vyšel z kavárny. Řidič mu otevřel dvířka a mercedes odšustěl z polorozpadlé pevnosti, která kdysi bývala císařovou chloubou.

			„Ty vole,“ řekl Dan. „Já tomu nevěřím.“

			„Já jo,“ řekl Vinnetou. V kavárně měl vize. Josefa II. ve zdejší pevnosti spatřil mnohokrát. I nyní ho viděl – právě v této kavárně před mnoha staletími. Kdysi tady byla jedna z místností garnizóny, kde bydleli vojáci. Císař je tu navštívil, jen aby viděl, jak žijí. Byl to opravdu on. A věřil mu každé slovo.

			Ale mohl to říct nahlas? Kromě toho měl nyní práci. Musel jít za Martinou, sebrat jí dopis a pak se jít konečně pořádně vyspat. K mámě na gauč.

			Jako by mu Karel Schwarz četl myšlenky, podával mu jeho psaní se slovy: „A běž si odpočinout, chlapče, měls toho v poslední době moc.“

			„Ukaž,“ ozval se vedle dveří Dan a podíval se na Marehaltincovu novou olejomalbu. „Ty vole, copak měl ten pán na sobě uniformu a řády? Červenej límec u kabátce, šerpu a fiží?“

			„Já to tak viděl, Dane,“

			„Hm, hm, má to ale svoji dynamiku. Udělals mezitím ještě něco dalšího?“

			„Jo, udělal, ale obraz schne proti zastávce v prvním patře u Karličky. Jděte se tam podívat.“

			„Už běžím!“ řekl Dan a zmizel.

			„My si zajedeme na golf? Aspoň na devítku, to ještě stihneme,“ obrátil se Karel Schwarz na Marii.

			„Jak poroučíte, Veličenstvo,“ usmála se Marie.
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